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FEMEIA MUJIKULUI 


Ceremoniile cari întovărăşesc căsătoria 
ţăranului rus şi cea mal mare parte din 
obiceiurile sale, păstrează încă urme evi- 
dente a moravurilor antice. 

Singura concesiune pe care țăranul a 
făcut-o pînă acum spiritului modern de 
emancipare, este de a ingădui tinerilor 
să-şY exprime voinţa lor când e vorba 
să-și aleagă logodnica. 

Fetele însă trebue să se supue orbeşte 
voințe! părinţilor, tără a lăsa să se bă- 
nuiască măcar că ar avea şi dinsele o 
înclinare oare-care. 

Când mujikul a hotărit că a sosit mo= 
mentul să-şi căsătorească fiul, dacă tînă- 
rul pa fâcut încă nici o alegere, tatăl 
săă îl îngădue să aleagă dintrun număr 
oare-care de fete pe aceea pe care dinsul 
o crede mal potrivită. 

Îndată ce aŭ căzut de acord asupra 
alegerii persoaneY, tatăl şi mama trimet 
ca delegat pe lângă părinţi! viitoarei soţii 
pe o màtuse mat în vârstă şi une-ori 
chiar şi o peţitoare de profesie. 

Cererea se face întrun graiii alegoric, 
cam ar fi de exemplu acesta : 

` «O hulubiţă albă a fugit din casa noas- 
trà; nu cum-va a intrat la d-voastră»? 

Dacă părinţii fetei socotesc că partida 
le convine, răspund la ast-fel de între- 


"bări întrun chip încurajator. 


Dacă cred însă că partida nu este pen- 
tru dinşii, răspund scurt că maù văzut 
nică o hulubiţă. 

Graiul alegoric prezintă marele avan- 
taj de a permite părţilor să păstreze între 
ele relaţiile prieteneşti de mal înainte, 
chiar şi în caz de neconvenire. 

După plecarea peţitoarei, părinţii fac 
sfat cu rudele mal în vrâstă şi numa! 
după aceea este întrebată şi tînăra fată, 
care, conform tradiţiei, primeşte în tot- 
d'a-una ştirea aceasta cu lacrămi, chiar 
atunci când se întâmplă ca logodnicul 
să-I placă si el. 

Dar dacă logodnicul anunţat nu este 
pe placul er, fata plânge şi se vaită aşa 
de mult, în cât de multe or! părinţii re- 
nunţă la o căsătorie care ar avea darul 
să le facă copila atât de nenorocită. 

Taranaca rusă este sclava soţului el. 
Pentru ca noțiunea aceasta de sclavie să 
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fie mai bine încrustătă în spiritul soției, 
în ţinutul Saroslav masa de nuntă se ter- 
mină cu următoarea ceremonie brutală : 

Unul dintre mesei ia în mână o bu 
cată de friptură şi un pahar de vo ki; 
după aceea îşi chiamă soţia, iY ordonă să 
îngenucheze şi să execute cu mâinele şi 
cu picioarele cele maï caraghioase şi mal 
bizare mişcări. 

Spectacolul durează pină când bărbatul 
sfârşeşte cu mâncatul şi băutul a tot ce 
avea în mână, prin urmare destul de 
multişor. 

Operația se repetă cu toate temeile 
măritate aflate acolo; în urmă vine şi 
rîndul miresei, care trebue să imiteze 
fâră nici un murmur exemplul matroa- 
nelor. 

Din fericire, mujicii car! aŭ trăit cât- 
va timp prin oraşe mal mari, saă con- 
vins cât de sălbatic este acest obiceii! şi 
nu '| maï pun în aplicare. 

In curând va dispare cu totul. 

Bărbatul are dreptul să-şi pedepsească 
soţia pentru greşelile ce i le-ar găsi. 

lată în această privinţă o descriere a 
marelui romancier rus, Gorki : 


«O ceremonie bizară înainta pe uli- 
tele satului, printre càsutele mici şi albe. 

«Mulțimea merge încetişor într'o masă 
compactă. Inaintea lor se târăşte un cal 
mic, slab, cu capul plecat. 

«Sărmanul cal !.. Când îşi ridică pi- 
ciorul de dinainte, se pare că botul i se 
va înfunda în praful de pe drum şi când 
îşi ridică piciorul din dârât se clătină şi 
se pare că e gata să se rostogolcască!.. 

«O femee tînără, o copilă aproape, dez- 
brăcată în pielea goală, este legată ală- 
tură cu acest cal. Ea îşi ţine capul lăsat 
peste spate şi- părul despletit îl cade pe 
umeri. Privirea eY rătăcită nu mal are 
nimica omenesc într'insa. 

«Tot corpul if este acoperit de. pete 
albastre şi vinete, de toate formele ; sî- 
nul stâng îl este rănit şi plin de sânge. 

«Picioarele if sunt atât de mici şi de 
drăgălaşe, în cât te miri cum le mal 
poate mişca prin praful arzător. 

In căruţă un mujik înalt, îmbrăcat in- 
tro bluză albă, stă în picioare. 

De sub căciula lui de astrahan, îi a- 
târnă şuviţele unui păr lung, roşii, stră- 
lucitor. Intro mână ţine hăţurile, şi în 
cea-laltă un biciă lung, cu care loveşte 
metodic, când calul, când spatele bietel 
temel. 

«Ochi! bărbatului sunt înjectați de 
sânge şi se citeşte în el un triumf com- 
plect, triumtul brutel învingătoare. 

Mânecele if suat suflecate până sus şi 
îl poţi admira nişte muşchi puternici; 
gura H este întredeschisă întrun suris 
prostesc, descoperind un şir de dinţi albr 
şi ascuţiţi. 

«Din timp în timp, îl auzi strigând 
cu vocea sălbatecă : 

« — Inainte, vrăjitoare-o |... 

Apoi, după ce-l mai dă o lovitură de 
biciă, se intoarce în spre public: 
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— Nu este aşa că ast-fel trebue să 
procedez, fraţilor ?... 

«In adevăr, în urma càrutel de care 
este legată nenorocita femee, aleargă o 
mulțime numeroasă, care se agită, urlă, 
şueră, excitând, stimulând ardoarea mu- 
jikuluy. 

Strengari! mal mici aleargă până în 
faţa femeei, şi-l aruncă în faţă cuvinte 
cinice. Mulțimea izbucneşte in. hohote 
de ris. 

«Femeile urmează cortegiul acesta su- 
rizînd, cu ochil piin! de bucurie. 

«Bărbaţii trimet omului roşii din că- 
ruţă încurajăti josnice ; el se întoarce în 
spre dânşii, şi le suride, deschizându-şi 
peste măsură gura. 

«În sfârşit, femeia “cade. Mulțimea c 
înconjoară, o ridică din noù în sus, şi 
cortegiul - porneşte din noù. Fie-care se 
sileşte se prelungească spectacolul. 

«Calul înaintează încetişor, clătinând 
din cap, şi părând că se întreabă: 

« —- De ce naiba mal sunt şi ¢ù oarc, 
un animal păcătos, pentru a fi silit să 
iati p:rte la ast-fel de josnicil ?..» 

Aceasta este descrierea romancierului 
Gorki, 

Si tot dânsul bânuind că nu va fi 
crezut adaugă: ia 

«Nam fâcur aici un tabloii alegoric 
de persecuție. Nu, ast-fel îşi pedeps şte 
mujikul soţia. Tabloul pe care lam des- 
cris, lam văzut cu propri! mel ochi, în 
satul  Kaudibowska, din guvernământul 
Kherson». W; ass 

Este adevărat că moravurile acestea 
Sai maï îndulcit puţin ; dar în multe 
părţi, mat poţi vedea încă ceremonii ca 
aceia descrisă de marele romancier. 

Când va pătrunde oare civilizaţia— sati 
măcar unele sentimente ma! umanitare, — 
şi în sînul mujicilor din Rusia ?.. 

Bieţii oameni trăcsc intro stare de 
inapoiare, de degradare complectă. 

A. Tuan. 


CANALUL SUEZ 


Prin acest canal este drumul cel maï 
scurt din marea Mediterană în Oceanul 
|: dian spre a merge din Europa în 
sud-estul Asie şi ma! ales în, India, 
China, Japonia, etc. Acest drum a tost 
înainte de 1869 mal mult pe uscat pen- 
tru trecerea din marea Mediterană în 
marea Roşie, însă a existat şi o legă- 
tură de apă între cele două mări, adică 
un canal care lega un braţ al fluviului 
Nil cu golful Suez. I 

Acest canal construit de faraonii E- 
giptului exista încă pe vremea impëra- 
tului “Traian, însă din negligenţă cana- 
lul a tost astupat de nisipul deşertului 
depus de vinturi. 

Canalul Suez a costat 421 milioane 
de franci; se cheltuesc însă sume însem- 
nate pe fie-care an pentru întreţinerea 
adâncimel, ceia ce se face prin scoate- 
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rea nisipului de pe fundul apel cu aju- 
torul dragelor. 

Lungimea canalul este de 157 km. 
ne cât distanţa de la Bucureşti la R.- 

rat). Lăţimea variază între 70 metri 
şi 100 m. iar pe fund 22 metri. Adân- 
cimea apel este de 8!/, m. şi malurile 
în raport cu adâncimea sunt înalte. 

Navigaţia pe canal se face şi ziua şi 
noaptea de la anul 1887, când sa lu- 
minat cu electricitate pe toată întinde- 
rea. Inainte de această dată navigația se 
se fâcea numai! ziua. 

Pe canal pot trece toate vapoarele 
care nu intră în apă mat mult de 8!/, 
m ; vasele cu lână care vin mal ales din 
Austria în Europa şi care intră în apă 
maf mult de adâncimea canalului nu 
trec pe aci, ci sunt nevoite a înconjura 
Africa pe la sud. 

Cu înfiinţarea acestul canal se econo- 
miseşte pe lângă timp,combustibil, chel- 
tueli şi o mulţime de primejdil şi nau- 
fragil care sar putea întâmpla prin în- 
conjurul Africel pe la sud. 

Pentru a judeca deosebirea dintre dis- 
tanţele ce ce ar avea de străbătut o co- 
rabie, pentru a merge din diferite ponturi 
ale Europe! şi Americel de nord, la Bom- 
bay, cercetaţi tabloul următor extras din- 
tro carte nemţească : 


De la sudul Afrloai Prin canal 
D la Triest 14.420 m. marine 5660 m. marine 
93 .$9 Marsilla 1 » LEJ 5745 3 pn 
»„ w 14 280 » » 7500 » 3? 
po» ar q LEJ »” » » 
>» »» Amsterdam 14400, ,, 780 =, sait 
nn New-York 11.500 » 9100 CE) » 
; „Constantinopol 14.700, O, 4350... » 


O corabie plecată din portul Triest cu 
o încărcătură de 3.000 tone greutate 
care ar merge cu o iuţeală de 12 no- 
duri pe oră, mergând la Bombay, ar e- 
-conomisi câte 1660 coroane pe zi, în 
31 zile. 

Taxele de trecere prin canal sunt: 
950 pentru tona netto registru, 7 leï 
pentru tona de balast, şi în fine ro lel 
pentru fie-care că'ător. 1 

Cu toate aceste taxe mari însă, s'a so- 
cotit că mal avantagios este de a se face 
transportul mărturilor şi călătorilor prin 
canalul Suez şi de aceia tot Extremul 
Ouient şi Africa răsăriteană transportă în 
Europa şi vice-versa prin acest canal. 

p. G. V. 


IN ȚARA MALAEZĂ 


Malaezia—care se numea înainte No- 
tasia şi al căreia nume îl vine de la na- 
turalistul Lessen — formează marele ar- 
chipelag indian. 

Geosrafi francezi leagă Malaezia de 
Oceania, din cauza caracterelor el absolut 
oceanice, dar iarăși am putea zice că face 

arte din Indiile orientale şi s'o anexăm 
e Asia. Arhipelagul indian, format din- 
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tr'o grămadă de insule, s'ar putea con- 
sidera ca sfârămătura unei mari întinderi 
de pământ care ar fi legat altă-dată două 
continente. Aceste sfărămături se crede 
că aü luat naştere în urma unor mari 
erupțiuni vulcanice. 

Această aglomeraţie de teritorii, care 
se întinde pe 97.000 de leghe pătrate şi 
care are o populaţiune de aproape 35 de 
milioane de locuitori, este de natură ab- 
solut vulcanică şi muntoasă. Pământul 
acesta este la tret-zect de grade de lati- 
tudine—un-spre-zece la sud şi nouă-spre- 
zece la nord — de la ecuator, în marea 
Sondei, a Moluştelor, a Cinel, între Asia 
orientală şi Australia, în crăpăturile gol- 
fului Bengal. La vest are Noua-Guinee 
şi la est Oceanul Pacific. 

In Filipine, Molusce, Celebe, la Bor- 
neo, Sumatra, Java, Tinsor şi în alte in- 
sule, nu vezi de cât munţi şi iar munţi 
cât poţi pătrunde cu privirea. Aceste ri- 
dicături ajung une-or! pînă la 4000 de 
metri şi sunt acoperite de nişte păduri 
dese şi întretăiate de vulcani mal toţi în 
activitate. 

Un explorator savant, doctorul Jun- 
ghuker, a numărat numa! în împrejuri- 
mele lui Borneo 100 vulcani car! vărsaii 
foc şi lavă şi zece vulcani cark vărsat 
noroiă, 

In istoria arhipelagului indian putem 
număra o mulţime de cataclisme vulca- 
nice, şi asta în timpurile noastre, fâră să 
ne mal întoarcem la timpurile de altă- 
dată când erupţiunile vulcanice se pro- 
duceat zilnic !.. 

In anul 1772 aü tost distruse mal 
multe sate şi în Sumatra, la anul 1825, 
pieriră două-spre-zece mil de persoane, 
fără a mal vorbi de micile zguduiri vul- 
canice cari aü produs iarăşi destule de- 
zastre. 

In Malaesia, sai archipelagul indian, 
este mal în tot-d'a-una cald şi umed. 
"Temperatura medie d'aci oscilează între 
31 şi 33 de grade şi căldura e constantă 
de cele ma! multe ory. Europenii cu greii 
se pot obişnui cu clima locală, cu toate 
că aceste lucuri sunt de o înfâţişare mă- 
reaţă, cu toate că aci găsim cea mal bo- 
gată vegetaţiune tropicală ce se poate 
iochipui. 

Ce erburi ! Ce fugere ! Ce arbori! San- 
talul, teckul, abanosul, acajul, cocotie- 
rul, palmierul, toţi aceşti arbori îşi în- 
tind pretutindeni umbrele lor. 

Grânele iarăşi ne înspăimântă cu extra- 
ordinara lor dezvoltare. Apoi nucile cele 
mari de cocos! 

Nu mal vorbim de trestia de zahar, 
de orez, de coşenile, de tutun, de arbo- 
rile de catea şi indigo! 

Florile jiarăşi prezintă o varietate ui- 
mitoare, cu forme încântătoare şi miro- 
sur] puternice. 

Tot în acest minunat colţ de pământ 
se găseşte în abundență și substanţe cău- 
tate, ca: baga, mărgean, sidef, perle, co- 
sitor, etc.; ele se găsesc mal ales în Banca 


şi Biliton. In Borneo se găseşte aur şi 
pietre scumpe. 

Ca animale sunt: tigrit, crocodili, 
şerpi veninoşi şi urangutani. 

Elefanții însă, ca ma! în toate părţile, 
se găsesc din ce în ce mal rari; în schimb 
însă se găseşte în abundență tapirul şi 
rinocerul, ma! ales în insula Java. 

Relativ la rinoceri aşi putea să vă po- 
vestesc ceea ce îmi “spusese un cunoscut 
al mei pe care lam întâlnit pentru tn- 
tâia oară la Bruxelles si care era ofiţer 
în armata olandeză, maiorul Van D...., 
a căruia garnizoană fusese instalată în In- 
diile neerlandaze. Maiorul era un vânător 
de forţă şi un om care nu ştia ceea ce 
este frica. El începu ast-fel: 

«În prima noastră vânătoare, zise maio- 
rul Van D..., n'am putut cu nict un chip 
întâlni pe pachidermul căutat; însă cu 
ocazia cele! d'a doua vânători văzurăm 
trecând pe dinaintea noastră «grozava 
bestie» şi dând năvală înaintea’ puștilor. 
Nor îl trimeserăm o puzderie de gloanţe, 
cary se turtiră pe spinarea bestiei, tàrà 
ca cel puţin să izbutească s'o facă să-şi 
may încetinească pasul sañ să devie ma! 
furioasă. 

«Cu ocazia celei d'a treia vânători însă, 
lucrurile se schimbară cu totul. 

«Eù rămăsesem singur cu un indigen 
când se apropie bestia de nor, Cer-Palţi 
vânători se urcaseră pe arbori şi făceaă 
un zgomot infernal. Iges 


«Căutaiŭù să'mi imitez tovarășii, dar 
rinocerul—-d’o frumuseţe rară—'ajunsese 
la douë sute de metri 'de mine. Mal aṣ- 
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la opt-zeci de paşi de mine, dădait toc 
şi | răni! în trei părţi, însă în nişte lo- 
cur nu tocmal periculoase de tot, căci 
bestia îşi continuă drumul în spre mine. 
«Alte şease gloanţe de revolver urmară 
celor trel focuri ale mele şi atunci ani- 
malul începu să se învârtească în jurul 
lui, ca şi cum ar fi dorit să ştie cine îl 
putea face aceste grozave neajunsuri. 
«El nu mă putea vedea şi își continuă 
drumul în galop şi... nu mat fuseiñ în 
stare să-l văd; dispăruse ! 
«lată că şi la a treia vânătoare deri- 
noceri nu fâcusem nimic» !. = 
Insulele mareluY archipelag indian sunt 
mal în tot-d'a-una locuite de malaezi. 
Totuşi, e! par a nu fi de baştinași, ci 
HY fac impresia că ar fi venit din alte 
ţinuturi, ; 
Malaezif sunt robuşi, curagios şi atât 
bărbaţii, cât şi femeile, sunt mici la sta- 
tură : cinci picioare şi ceva un om şi 
patru picioare şi ceva o femee, 
Membrele lor inferioare sunt puternice 
şi greoae, dar bine conformate.  Braţele 
lor sunt cărnoase şi musculoase. Er aŭ 
obrazul rotund, gura mare şi dinţi! albi 
şi regula. Maxilarele sunt eşite afară ca 
şi pomeţii. ! 
Ochi! lor nu sunt tocmal expresivi. 
De obiceii coloarea lor e neagră şisunt 
băgaţi în fundul capului, 
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Tenul lor e brun, cu diterite nuanţe, 
după insulele în can trăesc. 

Părul îl aü negru, lung, tare şi creţ 
şi nu prea obişnuesc pieptenele, 

Religiunile principale ale malaezilor 
sunt :- mahometanismul,  brahmanismul 
şi budismul. 

Misionaril creştini izbutesc de multe 
ori să'şi facă adepţi şi dintre indigeni. 

. Malaezil sunt când credincioşi, când 
indolentY, pasiv şi când furioși, vendica- 
tivi. Mânia lor în tot-d'a-una se termină 
cu utilizarea pumnalului otrăvit, «krios», 
care e «ultima raţio», ultimul argument. 

Obişnuesc băutura şi alcoolul sati 
opiumul îl aduc într'o stare de nebunie. 

Totuşi el sunt de multe foarte calmi 
şi credincioşi, mal ales când aü nişte stă- 
până cară nu-l maltratează, ci le vorbeşte 
cu blândeţe şi bunătate. 

Mulţi din eY se o-upă. cu agricultura, 
în „care ajung de fac adevărate progrese. 
Grădinăria iarâşi joacă un mare rol la ci 
şi întâlneşti de multe ory: malaezi cari te 
uimesc cu cunoştinţele lor în horticultură. 

In botanică însă nu prea aü cunoştinţe 
aşa de vaste: cunoaşte în perfecţie câte- 
va plante. 

După credinţa lor naivă, o plantă să- 
dità se prinde saă nu, după cum aü pus'o 
el .cu mâna caldă saù rece. 

in Java, meseria de cosas este foarte 
răspândită, căci aci iarba este foarte mare 
şi formează hrana principală a vitelor. 
Se găsesc şi mulţi chirurgi cair fac pe 
cosasil. ` ! 

Populatia din Malaesia tráeste in sate 
construite întrun chip cu totul original. 
Locuinţele, în majoritatea cazurilor, sunt 
înconjurate de nişte garduri înalte. 

Printre malaezi se găsesc mulţi cari 
se ocupă cu pescuitul. i 

Pescarii tràesc, cu întreaga lor familie, 
în nişte bărci mari sat construesc un fel 
de sate lacustre, cum erai cele din tim- 
purile primitive. 


Er pleacă de dimineaţă în bărcile lor, 
cu undiţele şi plasele pregătite in timpul 
nopțel şi pescuesc ziua întreagă, întor- 
cându se acasă tocmai pe inserate. În 
aces mod el ajung de pescuesc o can- 
titate enormă de peşte. 

Hrana lor este peştele, legumele si 
orezul. 

Malaezii se ceartă de multe or! între 
eï din cauza pescuitului, căci sunt sezoane 
în cari el nu permit pescuitul şi cu toate 
astea sunt indigeni cari continuă a prinde 
peşte. 

In multe din insulele Malaesiei, maï 
ales în Java, Sumatra şi Borneo se că- 
lătoreşte: mult şi în diferite chipui. 

Serviciul poştelor se face cu nişte au- 
tomobile din cea maï bună firmă tran- 
ceză şi conduse de nişte! şofeuri tot fan- 
cezi. 

In insule vedem şi tranivae şi trăsuri 
cu cal şi căruţe cu boy, cari sunt cele 
mal răspândite, 

Cel săraci merg călare pe bol. 


Tauri! joacă un rol foarte însemnat în 
viaţa malaezilor. ` 

Eï sunt tovarăşul nedespărţit, amicul 
credincios şi providenţa malaezulul. 

Din frageda copilărie, el nu faceşde 
cât să. trăiască în contactul vitelor. In 
timp de pace muncesc pământulzcu 
vitele şi în timp de războii tot cu vi- 
tele cară armamentul şi cele necesare 
luptei. 


Inainte de a termina, să maf spunem 
aci câte-va cuvinte despre Malacca. 

Această peninsulă face parte din India 
transgangelică. Ea este locuită de malaezi. 
Clima este foarte caldă şi nesănătoasă. 
Vegetaţia d'aci este una .din cele may 
bogate: păduri întregi de aloes, de san- 
tal, de teck, se întind cât iW ia ochii. 

Ca animale avem mai ales şerpi şi cro- 
codilă. N. 


Un duel solitar 


Scene din pampasurile americane | 


i In America de sud luptele de rasă maŭ 
încetat Încă. ; ; 

Din ciocnirea aceia impetuoasă şi sål- 
batică de la început—când întâlnindu-te 
pentru prima oară albi şi indigeni s'aü 
aruncat intro luptă nebună, cel d'intà ü 
cu gândul di-trugerii, ceY-Valţi pentru a 
se apăra—ai mal rămas pînă astă-zi urme 
adânci. 

lavinşi cu uşurinţă pe toată linia, si- 
li! să se supue şi să renunţe la vechia 
lor glorie, indigenil aü păstrat în adâncul 
sufletului lor o ură care nică odută nu 
se va putea stinge. 

Astă-zi, când luptele par a fi încetat 
cu totul, când indigenii añ adoptat multe 
din obiceiurile şi aşezămintele lumeY ci- 
vilizate, când mulţi dintre indieni chiar 
aü uitat de gloria vechilor incaşi, tot se 
mal dai în umbră, pe ascunse, pe îni- 
buşite, câte unul din acele: dueluri soli- 
tare şi oribile, cari se sfâ.şesc în tot- 
d'a-una cu moartea unuia dintre luptători. 

Invinşi, zdrobiţi de puterea armelor de 
foc, indienii aü continuat să se servească 
mereii de teribilul lor «lasso >, pe care 
ştiù sål mânuiască cu atâta dibăcie; el 


n'aü ăia, arma aceasta naţională. nici 
chiar pe acolo. pe 'unde s'a putut apro- 
E pot A cu e foc. peer 

Ilustrația noastră reprezintă. un duel 
solitar pe întinderea imensă, a pampasului. 

Un alb e urmărit de un indigen, care 
fâră îndoială are să răzbune vre-o:injurie 
veche, să revindece vre-un drept încălcat. 

Şi pe cànd albul. bănuitor înaintează 
cu băgare de seamă, şinându-şi: merc ù 
carabina pregătită, un şnerat violent se 
aude prin aer, şi teribilul «lasso» se a- 
bate asupra sa. i ¿qori 

E o armă trădătoare: sforţările pe care 
le faci pentru a scăpa de ea, mal răi 
te încurcă. 

Indianul nu maf are acum de cât să 
tragă de pe;cal şi să-se apropie de tine, 
eşti în putera du. rse p Fa 

Şi dacă capul tăi nu va deveni vre-o 
cupă de băut vin în zile de sărbătoare, 
dacă corpul tăi nu va servi de ţintă 
pentru a se încerca dibăcia arcaşilor, dacă 
nu veř fi scalpat, nică tatuat, pici ars pe 
rug, fără îndoială că ţi se va păstra o 
altă moarte, şi mal îngrozitoare încă! 
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 MASTILE GALBENE 


MARE ROMAN DE AVENTURI 


— Urmare — 


Era ca şi cum ar fi căutat cine-va un 
ac întt'un car cu fân. 

— Şi cu toate acestea trebue s'o des- 
coperim, trebue, zise de odată Max, căci 
numai în “modul acesta vom putea da 
de urma cuibului de bandiți. f 

Si cum Sara ridicase asupra lut o pri- 
vire întrebătoare, dinsul continuă : 

— Fără îndoială, telefonul fără fir pe 
care Pam luat din vila Lursinade, este 
făcut ast-fel în cât corespunde cu o linie 
de posturi, stabilite între Marsilia şi această 
vilă misterioasă. 

— E adevărat. 

— Am putea prih uriiàre să ne pu- 
nem în comunicaţie cu dinsele, să aflăm 
o parte a adevărului şi... cine ştie l., 

«Și încă ceva. Măştile galbene se tem 
de prezenţa d-tale aici. Aminteşte-ţi cum 
căutati în Rusia să te îndrepte mereii tot 
în spre răsărit, ştiind bine că te apropial 
de marea Neagră, numal cu intenţia de 
a te îmbarca pentru India. i 

— Da, în adevăr. Cu toare acestea... 

— Asta înseamnă, continuă tinărul cu 
aşa putere de deducție care îl era parti- 
culară, asta înseamnă că odată ajunşi în 
Calcuta, descoperirea vile! nu trebue să 
mal fie un lucrw tocmai aşa de grei. 

— Poate...» 

— Şi dacă este aşa... 

Sara asculta atentă, începând să prindi 
speranţă. 

— Si dacă „este, aşa? repetă dinsa, 

— Proprietatea rin trebue să fie la 
cinci zect kilometri distanţă de Londra, 
căci atunci am avea de explorat o cir- 
conferinţă imensă. În cazul acesta cerce- 
tările ar fi prea numeroase şi : Măştile 
gaeng pear descoperi. ` 

— Prin urmare ?., TI 

—, Prin. urmare, proprietatea, aceasta 
este foarte, aproape de Calcuta, 

— Să presupunem. Atunci cum cx- 
plic d-ta cele patru zile de mers? 

— Fără îndoială că aţi descris un mare 
cerc, ajungând foarte aproape de punctul 
de plecare. 

— Şi cum se face că în tot timpul 
captivitătel. noastre n'am băgat de seamă 
că ne aflam în apropierea unel mari ce- 
tăți? 

— Aceasta este o chestiune de topo- 
grafie. Orizontul nu cra închis de på- 
duri? i 

— Da, da. Eraŭ nişte coline păduroase. 

— In ce direcţie ? 

—: Vest şi. sud-vest, după câte im) 
aduc aminte. 

— Atunci më voii cobori in cartierul 
comerţului, zise Max. La prima librărie 
voii lua o hartă a regiunel şi vom cer- 


ceta înălțimele cari maschează Calcuta 
spre est şi spre no*d-est. 

— Pentru ce nord-vest? 

— Pentru că din partea unde era! 
d-ta vedea! poziţiunile invers. 

— Ah! exclamă pariziana, încep a 
crede că având ajutorul d-tale, voii reuşi. 
Ce bun agent de poliţie al fi devenit 
d-ta, d-le Max !.. 

Romancierul începu a ride. 

— E lucru sigur, răspunse dinsul, că 
dacă şefi! siguranţei ar putea decide pe 
romancieri să intre în serviciul lor, po- 
liţia ar fi mult maf bine constituită. Dar, 
pentru un moment. să ne păstrăm cali- 
tatea roastră de poliţist amator. 

Și după o scurtă pauză continuă : 

— Reşedinţa căutată este la o distanţă 
de ont sati zece chilometri de oras, des- 
nărțită de el prin niste coline păduroase. 
Trebue să fie situată intro vale, la oare- 
care distanță de drumurile practicate, în 
legătură numa! cu potecile mal mici, lip- 
site de importanţă. 

— Lucrurile acestea sunt foarte ade- 
vărate. murmură Sara uimită, dar de unde 
le stii d-ta? 

Dinsul înălță din umeri: 

— Lucrul este foarte simplu. Mi se 
pare că d-ta însuți mi-a! spus că nici nu 
bănuia! mica distanţă la care te aflal de 
cetate? 

— Ba da; dar de la acest indici, pînă 
la afirmarea... 

— Dacă ar fi fost în apropiere un 
drum mal bătut, aţi fi auzit zgomote de 
convoiuri, de trupe, de caravane. Noap- 
tea mal cu seamă zgomotele acestea se 
aud foarte departe. 

— In adevăr... Më mir cum nu m'am 
gândit la asta. 

Max 'surlse cu:oare-care răutate. 

Intrebarea Sare! avea într'insa ceva din 
povestea oului luy Columb. 

Maï bine de cât ori cine, romancierul 
ştia că spiritul de deducțiune este cât se 
poate de rar; raţionamentele acestor oa- 
meny rari însă, sunt foarte lesne de in- 
teles de public. care nici odată nu-și dă 
seamă că se afli în fața unei facultăţi 
superioare. à 

Max continuă cu veselie : 

— Aşa dar mě voii cobori în oraş, 
voiù cumpăra o hartă, voii închiria un 
automobil... 

— Un automobil ? 

— In modul acesta vom putea merge 
maf repede şi ne vom obosi mal puţin. 

— Dar mecanicul ? 

— Mecanicul acesta nu m'ar supăra 
de loc, căci voii fi eù însumi... Negus- 
torul va crede că este la mijloc o ches- 
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tiune de economie, si apol facem parte 
din suita d-reY Violeta Fowler, care se 
bucură de cea maf complectă încredere. 

De astă-dată Sara zise din toată inima: 

— E o adevărată tericire că am fost 
luaţi drept oimeníi în serviciul Violetel. 
Alt-fel ar fi trebuit să ne spunem nu- 
mele şi în cazul acesta nu ne-ar fi ră- 
mas de cât să ne îmbarcăm în Europa. 
Măstile galbene ne-ar fi descoperit lesne... 

Max o întrerupse : 

— In această privinţă, doamnă, îmi 
vel da voe să-ţi pun o întrebare pe care 
o cred de oare-care importanţă ? 

— . Vorbeşte, te rog. 
iT Dupi părerea d-tale, Dodekhan a 
Ost... 

Se opri, neîndrăznind să pronunţe un 
cuvînt care ar fi reimprospătat durerea 
ducesei. 

Dar dinsa răspunse cu gravitate : 

— Cred că a fost masacrat şi dinsul 
ca şi iubitul met Lucian. l-am văzut pe 
amândou! sub cuţitele asasinilor. 

— Da, da, fără îndoială. L'ay văzut de 
asemenea si pe învingătorul lor, Log, că- 
zând la pământ, cu capul zdrobit de un 
toc de revolver. 

Da. În faţa acestei teribile viziuni a 
telefotului şi-a pierdut şi d-şoara Mona 
mintea. 

— Sărmana fată! 

— A fost o vedere ma! groaznică de 
cât orf-ce închipuire. 

Eü mă întreb, continuă Max, cine con- 
duce acum persecuțiile împotriva d-tră? 

Sara rămase mută. 

Intrebarea era foarte simplă, toarte ele- 
mentară în aparenţă. Cu toate acestea, 
dânsa nu şi-ar fi pus-o nici o dată. 

Buna femee răspunse gânditoare : _ 

— Log a lost ucis... Pam văzut rosto- 
golindu-se la pământ, cu craniul zdrobit. 

Şi cu o speranţă vagă: 

— Dar dacă M-ati făcut graţie luy Do- 
dekhan ? 

Max clătină din cap cu melancolie. 

— Vai, doamnă, Dodekhan n'ar pu- 
tea să fie duşmanul d-tale. 

Dânsa nu răspunse, dar îşi plecă frun- 
tea spre pământ. Poate că îşi făcea în 
sine însăşi mustrări că se lăsase din noi 
legănată de speranţa unor fapte impo- 
sibile. 

— Şi cu toate acestea, zise dânsa . 
după o pauză ridicând capul cu energie, 
lupta se dedea între el doul. 

Absolut numa! între eï? 

— Absolut... Numa eï aveai cheia 
semnelor secrete de carl ascultati socie- 
tăţile asiatice. Dodekhan mal ales, po- 
seda toate aceste secrete. HY aduci a- 
minte că nol n'am fost expediat] în Eu- 
ropa, de cât în urma fâgăduelil că va 
desvălui tot ce ştie. ” 

— Atunci, zise Parizianul, ca şi cum 
şi-ar fi vobit sie însăşi, actualul şef... 

— Nu-l cunosc. 

— Ba, mie mi se pare că da. 

Tinăra femee îndreptă asupra lut Max 
o privire plină uimire, 
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— Explică-te. 

— Fără îndoială că mă voii explica... 
In toate povestirile d-tale, Log apare ca 
un fel de personagiii dublu, urmărit, în- 
tovărăşit, escortat în toate mişcările, în 
toate acţiunile sale, de un servitor gi- 
gant. 

— San! 

— Chiar dânsul. Prin serviciile pe 
cari le făcea, omul acesta aflase de si- 
gur multe lucruri în privinţa organi- 
zări! confederației asiatice. 

Mie mi se pare că Log n'avea nici 
un secret pentru dânsul. 

— EI bine, nu se poate ca omul a- 
cesta să fi devenit şeful ?.. Era, fără în- 
doială, un şef incomplect. ca inteligenţă, 
dar calităţile sale fizice îl puteai face 
să se impue în ochii afiliaţilor. 

— La urma urmei, se poate să al 

dreptate. 
Şi apot, în modul acesta se pot 
explica maï bine şi faptele cari aŭ ur- 
mat. Al fost închisă împreună cu d-ra 
Mona într'o casă de sănătate... Omul 
care a văzut că răzbunarea aceasta nu 
este suficientă, nu poate fi un spirit larg. 
Dovadă este faptul că aţi reuşit să scă- 
pati de supraveghere şi să evadați... Fâră 
imprudenţa mea și a d-rel Violeta, nici 
o dată n'aş fi putut fi descoperită, 

— Nu mal vorbi aşa. ` 

— Pentru ce? Lucrurile s'añ petrecut 
aşa, şi trebue sà fie bine stabilite. Asa 
dar, afirmam că onorabilul domn San 
a luat locul şefilor sàY dispăruţi. 

— Fie; dar- interesul... 

— Interesul, doamnă... 

„ Parizianul surâse din noii, cu oare-care 
ironie. 

— Aceasta este încă o deducție. Când 
vom descoperi casa pe care o căutăm, 
vel înțelege bine care este interesul ser- 
vitorului San. 

Şi fâră să voiască a se explica mal 
mult, romancierul se sculă, şi înclinân- 
du-se : 

— Vel bine-voi să mă întovărăşeşti? 

Dânsa răspunse afirmativ, emoţionată 
de distanţa colosală pe care o străbătuse 
în spre adevăr, în cele câte-va momente 
de când convorbea cu Max Soleil. 

Dânsa vedea de-abia acuma, prin ce 
fusese posibil romancierului să recons- 
tituiască drama din vila Loursinade. 

Peste o jumătate de oră, după ce îşi 
luaseră rămas bun de la Violeta şi de la 
sir lohn, în paza cărora o lăsă pe Mona, 

lecară amândoul din Trefald's Cottage, 
îndreptându-se spre cartierele comerciale 
ale oraşului. 


CAP. II 
Continuarea anchetei 
In prăvălia Broad wod Bridd, cea maï 
mare prăvălie din metropola hindusă, 
turiştii pot găsi cu înlesnire orl-ce sol 
de hârţi. 
Un scurt popas, în prăvălia unul ne- 
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gustor de băuturt răcoritoare, îngădui 
celor doul prieteni să consulte harta. 

Oraşul se intindea pe ţărmul stâng al 
Gangelui ; se vedea linia ferată, mergând 
paralel cu fluviul. Canalul Gange-Brah- 
maputra-Delta descria o lungă curbă în 
spre nord, pentru ca în urmă să se în- 
drepte din noi spre vest. 

Max exclamă aproape îndată. 

— lată, doamnă, cred că în locul a- 
cesta aţi fost prizonieră, 

Şi cu degetul arătă pe hartă un un- 
ghiñ format de canal şi de cursul Gan- 
gelvi. 

O grămezue de puncte mici indica 
nişte coline păduroase. Pe margine era 
scris cu litere roşii: Hunding-Reserve. 

— In Hunting-Reservue trebue să 
căutăm, zise romancierul. 

După o pauză adăugă: 

— Duşmanii d-tră îşi luaseră toate 
măsurile... EY aü ştiut să găsească un loc 
sigur de retragere, la doui paşi de Cal- 
cuta.. O proprietate ascunsă de o på- 
dure ; un deşert în mijlocul unul ţinut 
cu o populaţie deasă şi sgomotoasă. 

Apol de odată, cu oare-care brus- 
cheţă. 

— Când vai părăsit închisoarea.... 
puteaţi privi în libertate? 

— Fără îndoială. 

— Duşmanil d-tră nu întrebuinţaseră 
nici un mijloc pentru a vă rătăci privi- 
rile ? 

— Nici unul. 

— AI recunoaşte drumul pe care l'api 
străbătut ? 

Sara stătu la îndoială un moment. 

— Sper, zise dânsa, în cele din urmă. 

— Să vedem.... Adună-ţi bine amin- 
tirile... La început drumul trebue să fie 
drept, plin de stufişuri. 

— Da, da, afirmă ducesa. 

— După aceea, aü început coborişuri, 
văl, Putea! avea impresia că străbaţi un 
pas în mijlocul unor munţi... 

— Da, da, în mijlocul unor munţi 
înalți. 

In ochi! parizianel se citea o admira- 
ţie mută pentru extra-ordinarul spirit de 
pătrundere de care dădea dovadă ro- 
mancierul, 

— Bine, continuă dânsul, ca şi cum 
n'ar fi observat nimica... Al observat 
punctul în care eşind dintre stufişuri, 
drumul se întindea pe câmpia liberă? 

— Da, răspunse dânsa, erati nişte plan- 
taţii de bumbac, în stânga drumului era 
un sat... Se vedea bine minaretul. După 
aceia veneañ păşuni întinse, cu multe 
despârţituri, în care erai legate ani- 
male. 

— Da, da, e un ţinut agricol, cu un 
templu brahman... EY bine !... cred că 
ne va veni cât se poate de uşor să des- 
coperim locuinţa «Mâştilor Galbene». Să 
ne ocupăm acuma de automobil. 

Şi cel doul călători plecară în căuta- 
rea unul automobil. In Calcuta, oraş cu 
800.000 de locuitori, din care englezii, 
cu gustul lor dezvoltat pentru tot ceea-ce 


este confort, añ făcut un adevărat oraş 
european, găseşti cu uşurinţă toate o- 
biectele capabile să uşureze existenţa. 

După vre-o cinci-zeci de paşi, văzură 
în faţa lor o formă mare, cu titlul «Au- 
tomobile». Mal jos se puteai citi in- 
scripţiile : Clement & C-nie... Dion Bou- 
ton, Renault, Pneus Michelin... Vindere 
şi închiriere. 3 

— Foarte bine, nu este nevoe să mer- 
gem mal departe, 

Sara răspunse printr'un semn din cap, 
şi amândoul intrară in magazin. 

Un om îmbrăcat într'o haină de tri- 
coü le eşi inainte cu grăbire. 

— Domnil ce doresc? 

—  Voim se inchiriem un automobil 
pentru a ne preumbla prin impreju- 
rimi. 

— N'avem „nici un mecanic dispo- 
nibil. I 

— Cu atàt mal bine, pentru cà nor, 
nicf nu voiam mecanic. 

Negustorul "şi ridică privirea asupra 
lui Max, apol, asupra Sare. Un suris 
plin de bună-voinţă îl flutură pe buze. 

— Bine, bine, murmură dânsul, inte- 
leg... D-tră trebue să fiți nol căsătoriţi, 
în luna de miere. 

Și fără să observe tresărirea tinărului 
la auzul acestei -observați greşite, ne- 
gustorul de automobile continuă : 

— Atunci, de vreme ce n'aveţi ne- 
voe de mecanic, lucrul va fi foarte u- 
sor... Am tocmaY un automobil electric 
foarte elegant, foarte potrivit pentru 
d-trà.. Nu face sgomot mare, 


(Va urma) 


APĂRĂTOARELE DE MUȘTE 


Când vezi pe străzile Capitalei vinză- 
tori acelor curioase «apărători de muşti,» 
formate din bucăţi înguste de hârtie di- 
vers colorate, fâră de voe te gândeşti, 
că sunt unele acţiuni, pentru care nici 
o dată inteligenţa saă ştiinţa omenească 
nu putea descoperi aparate maf pertec- 
ţionate. 

In adever, apărătorul de muşti între- 
buinţat astăzi, este destul de primitiv, 
pentru ca să fi putut fi întrebuințat cu 
câte-va sute de veacuri înainte. 

La rol se fac apărători din hârtie co- 
lorată; prin alte părţi, prin Tahiti de 
exemplu, unde muştele sunt mult mal 
premejdioase de cât pe la no, apărăto- 
rile se fac dintr'o plantă specială, numită 
«pandanus. » 

-Planta aceasta posedă proprietăţi ador- 
mitoare, aşa în cât produce în acelaş 
timp un dublu efect. 

Se povesteşte în această privinţă o a- 
necdotă curioasă : 

Un negustor dintr'un oraş al insulelor 
Tahiti vindea pe străzi apărători de muşte, 
făurite din foile plant! pandanus, 
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Pe stradă, cum căldura era mare, şi 
mirosul plantei puternic, bietul om fâră 
să bage de seamă adormi. 

Foile plantei căzură peste el, aşa în 
cât dormi dus multe ceasuri; uimeni 
nu se gândi să-l ridice, până când, din 
întâmplare, un european trecu pe acolo. 

Fără ajutorul acestul om, bietul indi- 
gen ar fi căzut şi dânsul victima apără- 
toarelor de muşti pe carl le tabrica. 

La nol, vinzătorii de apărători sunt 
mal fericiţi, eï n'aii a se teme nici o dată 
de asemenea accidente. 

Prin unele tu equatoriale ale Ame- 
rice], de Sud, se întrebuinţează în locul 
apărătorilor, un fel de lichid, un miros 


| 


caracteristic puternic, care atrage muştile 
afară din casă; de alt-fel pe acolo, in- 
sectele sunt cu totul primejdioase şi ac- 
țiunea apărătorilor n'ar putea fi eficace, 

Nu e nevoe să mal spunem că obiec- 
tele acestea, cu toată . simplitatea lor, 
constitue oare cum un obiect de lux, 
de vreme ce pot fi foarte bine înlocuite 
cu o simplă bucată de postav, cu un 
cearşaf, sai cu un prosop. 

De aceia, istoria ni-i nu cunoaşte nu- 
mele inventato:ului apărătorelor de muşti. 
Este o artă trecuta in patrimoniul do- 


meniului public, 
Vetor. 


Hrănirea copiilor în Cuba 


Şi în Cuba există mame cart nu pol 
sai nu vor să alăpteze ele singure pe 
copiil lor. Acolo însă asemenea copil nu 
sunt crescuți artificial, cu biberonul, ci 
li se dă să sugăŞdirect mamela unci 
capre. 


IMPRESII DIN MAROC 


Nu există un Suveran pe lume a că- 
ruia existenţă să fie legată de mal multe 
tradiții ca sultanul din Maroc. Inainte 
da fi sultan, el este un simplu şerif şi 
nu poate ajunge sultan, pină nu a lost 
şerif. Ca şerif el nu este un pontif sai, 
proprii vorbind, un şet al religiei. Sul- 
tani! din Maroc n'aă alergat nici odată 
după titlul de kalif, cum a fâcut de exem- 
plu șultani! “Turciei, începând cu Almo- 
ravizii. EI aü luat titlul de: «Prinț! al 
credincioşilor» şi apol pe acel de: «Emir 
el Muminin». 


Tabloul de mai sus reprezintă, după 
o fotografie, o scenă de felul acesta. 

Se zice că copiil cubani s'ar. dezvolta 
de minune prin acest tel de aliptare. 


In imperii sultanul este considerat to- 
tuş ca persoană sfântă prin excelenţă. 
El are putinţa d'a se ruga în numele tu- 
turor şi rugăciunea luy poate fi ascultată. 
Se crede că sultanul ar fi moştenit de la 
strămoşi aşa zisa «baraka», adică facul- 
tatea de a da bine-cuvântarea. In sufle- 
tul credincioşilor din Maghreb este cre- 
dinta că această benedicțiune ereditară şi 
nevăzută ar fi un dar Ceresc dat sulta- 
nului din Maroc, care îl face «șerif el 
baraka». 


De aci emanează toată concepția di- 
nastică pe care se bazează suveranitatea 
marocană, 


Succesiunea la tron 


In orient succesiunea la tron se pro- 
duce în linie colaterală şi revine în tot- 


d'a-una celui maf mare din familie. Acesta ` 


e modul normal al succesiune! la Cons- 
tantinopol. In Maroc, din contra, tronul 
aparţine şerifulu), care e si "ca 
moştenitorul aşa zisel «baraka» părin- 
teşt]. De multe orf tatăl suveran alege 
pe acela care trebue să-i moștenească 
tronul încă de pe când e în viaţă. Așa. 
suveranul face pe unul din fiiy lui kalif 
şi îl autorizează—el fiind încă în viaţă— 
ca să poarte umbrela, semnul suverani- 
tăței. Cu cât copilul a trăit maf mult în 
intimitatea tatălui, cu atât poporul crede 
că el şi numa! ela primit darul sfânt al 
«barakil», adică darul bine-cuvântărit. 

Tot această «baraka» face din sultan 
o persoană inatacabilă. Toate greşelile lu 
sunt scuzate şi atribuite unei inspiraţiuni 
divine. Ory cărv! act al lui, cât de ciu- 
dat ar fi el, i se atribue un fel de ca- 
racter supranatural. Dacă greşelile suve- 
„anului trec peste orl-ce margine, poporul 
poate cel mult să critice aceste greşeli, 
însă nici odată nu le poate aplica pedep- 

| sele obişnuite în orient. Poporul nu în- 

drăzneşte nici odată să aplice vre-o pe- 

deapsi suveranului, căci se tem de Dimi- 

nezeii-tatăl, care îi poate distruge pe toţi 

| dintro dată. Singurul pericol de care tre- 
bue să se teamă un sultan, este ca să nu 
se ridice în faţa luf un alt individ, so- 
cotit ca şerif, care să fie înarmat cu o 
«baraka» superioară cele! a sultanului şi 
care să arate că răzbunarea cerească s'a 
coborât pe sultanul cu «baraka» ma! slabă 
şi cere pedepsirea lui: 

Face foarte mult ca sultanul să fie un 
războinic, căci aceasta îl ajută toarte mult 
la stima şi frica poporului luy. Nu-Y ma! 
puţin adevărat că tot în persoana lul tre- 
bue să fie concentrată şi multă forţă bine- 
cuvîntătoare, multă forţă divină. La el 
prezentarea se face prin. gestul bine-cu- 
vîntăreă, utilizat la toate, persoanele, fie 
eï chorfa, fie marabuţi. 


Acest gest consistă in a ridica màinele 


în sus, a le apropia apol de piept şi în 


urmă de faţă, în timp ce buzele se mişcă. 


în continui, spunând încet primul verset 
din Coran. 
Când caizi! se prezintă sultanului, ek 


trebue să-f aducă în tot-d'a-una cadouri, 


cari de cele maf multe orf sunt în aur, 
în lire englezeşti sañ franţuzeşti. Aceste 
ofrande, cari pot atinge o ţifră foarte 
mare, sunt numite «wlapiya» (întâlnirea), 


Inaintea poporului! 


In timpul sărbătorilor religioase Suve- 
ranul se prezintă mulţimel cu toată pompa 
cerută. În fie-care Vineri el se duce re- 
gulat la moschee, ca şi ceï-Palpt prinți 
musulmani, dar s'añ ales cele tre! mari 
sărbători religioase : Aid-es Seghir, Aid- 
el-Kebir şi Mulud, în care se obişnu- 
este să se desfăşoare întreaga pompă 
cerută, În aceste zile sultanul, inconjurat 


Eos 


ae curtea luf. se duce afară din oras, la 
> e. 

«msalla», unde se întinde un mare loc 
viran. Aci el celebrează serviciul divin şi 
la sfârşit primeşte delegaţiunile diferitelor 
triburi. Zilele următoare surt zile de «he- 
diya», în care sultanul primeşte cadou- 
rile aduse de delegaţii aceloraşi triburi 
în semn de vasalitate. Numa! în aceste 
tref mark ocaziuni anuale se poate ob- 
serva: bine tot fastul de la curtea sulta- 
nului. După cum o spune chiar numele, 
Aid-el-Kebireste cea ma! mare sărbă- 
toare a anului. În orient această zi e nu- 
mită  Curban-Bairam. In această zi fie- 
care familie musulmană trebue să sacri- 
fice un berbec şi cele maï cu dare de 
mână chiar ma! mulţi. Sacrificiul se face 
întruna din cele trei zile şi de obiceiti 
în prima, şi cel care îl presidează este 
tatăl familiei. Inainte de Aid-el-Kebir, 
marile personalități fac amicilor şi clien- 
ţilor lor daruri cari constati în berbec!. 

Cu opt zile înaintea aceste! sărbători 
târgurile de berbeci mişună de lume, mat 
ales în oraşul Fez. In acele zile preţul 
berbecilor se ridică mult si une orf ajunge 
un berbec să coste şi 30 de duros (mo- 
nedă locală). Sa calculat că numa! în 
orasul Fez s'a sacrificat odată de Aid- 
el-Kebir vre-o șo,ooo de berbeci! 

In această zi Suveranul îşi face trece- 
rea prin oras în suneteletrompetelor şi-a 
muzicelor. Cortegiul lui înaintează în 
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de ani, cu o musculatură atletică, cu o 
faţă bronzată de razele soarelui şi înca- 
drată de o barbă neagră şi neregulată, 
actualul sultan devine foarte simpatic la 
privire. Imbrăcămintea lu! obicinuită este 
vulgara djellaba marocană făcută dintr'o 
stofă albă cu nasturi mari şi care-i aco- 
peră întregul trup. De această djellabă 
atârnă gluga, care sultanul o poartă veci- 
nic pe cap. 

Cu vizitatorii oficial! sultanul se s'mte 
în tot-d'a-una jenat şi cuvintele luf sunt 
rare, gesturile stângace şi amabilitatea 
ise vede numa! în surisul care-i flutură 
pe buze. Când însă nu-l vizită oficială, 
atunci el devine de o veselie tără mar- 
gini. Toţi cel cari Vaii cunoscut în inti- 
mitate nu pot să vorbească de cât de 
bine de el: îl găsesc fin, inteligent, bine 
educat şi cu o mare dorință d'a se in- 
strui în continui şi d'a face merei bine. 
Din nenorocire însă el nu-l cunoscut de 
cât de membri! cef maï marcanți al Mak- 
zenului şi de vre-o câţi-va Europeni. 
Marocani!——zari nu-l cunosc de cât din 
cele trei zile de sărbătoare despre car! 
am vorbit—aiă scos pe socotea'a lui o 
multime de legende. 

Viaţa unul sultan din Maroc n'are ni- 
mic extraordinar şi rafinat în ea. 

In palatul intim al lvi, unde nu poate 
străbate nici o ființă de s-x masculin, 
sultanul locueşte la primul etaj o cameră 


spre msalla. Cu cât înaintează, cu atât | mare din care se deschide o mansardă 


maï mult se ghemueşte și mulțimea în 


urma lui în spre locul de rugăciune. La | spre câmpia Sais. In 


un moment dat sultanul coboară după 
cal şi apropie de Kibla cu makze- 
nul luy. . 


cu o vedere spre grădinele imperiale şi 
această cameră 
el mănâncă. Singura distracţie în a- 
cest palat e muzica. Sultanul are o 
admirabilă muzică de cameră cu fan- 


Se încep rugăciunile... Plecaţi la pä- | fară. Tot aci se găseste şi tradiționala 
mânt. credincioşi! ascultă cu toții cuvîn- | umbrelă. In serviciul Mayestăţei Sale sunt 
rul KhatibnluY sultanului numit Sidi Ab- | zece muzicanți, toţi artişti de valoare: al 
dallah el Fasi şi care stând în picioare | tăref lor. Orchestra se compune din: | 
în fața nimberului şi îmbrăcat în djel- 
laba lui cea albă pronunță Khotba obi- | beci (instrument naţional) şi un tobo- 


tref violonişti, patru harpişti, doul re- ! 


cYnuită sărbătoareY. 

Când tace  predicatorul, sultanul în- 
iunghie cu propria luf mână berbecul. 
După el Khatibul face acela-şt lucru cu 
un al douilea berbec și sărbătoarea con- 
tinuă înainte. Cet doni berbeci singe- 
rânzi sunt luaţi în grabă şi duşi în ga- 
Jopul catirilor, în oraş, după ce s'a avut 
maf întâiti grije să li se astupe arterele, 
pentru ca să nu curgă tot sîngele. Dacă 
conducători! añ izbutit să-l aducă vif la 
makzen saŭ la domiciliul predicatorului, 
acesta e un semn de prosperitate pen- 
tru palat sai pentru umila locuinţă a 
«alemului». In anul acesta vizitiil aŭ fost 
foarte abilY, căci aù putut transporta în 
oraş berbecif înainte d'a muri. După ce 
berbeciă sunt sacrificați muzica începe să 
cânte, tunul să bubue. 

- Bubuiturile artilerie! arată că sărbă- 
toarea Sa terminat şi că oamenii "d'a- 
cuma sunt mal liberi. 


Sultanul 
Actualul sultan Mulay Abdelazis este 
şdravăn şi frumos. Tinăr numa! de 26 


sar. Orchestra întreagă are douï şefi. 
Aceşti oameni trebue să se prezinte 
în fie-ce zi la palat şi să aştepte ordine. 
Când întro zi sultanul ate gust de mu- 
zică, atunci orchestra e introdusă într'o 
cameră mare din locuinţa imperială unde 
se găsesc covoare, o canapea şi un piano. 


Sultanul se aşează pe canapea şi porun- | 


ceste ce arie săY cânte. Mulay Abdela- 
ziz cunoaşte bine muzica: cântă din re- 
bec, din vioară, chitară şi pian. 
că mama luï—o circaziană cumpărată la 
Constantinopole—cunoştea la perfecțiune 
muzica. Blaz. 


PIEILE ROSII 
ȘI i 
SALVATORUL NAȚIEI LOR 


O rasă care dispare 


Alungaţi de valurile civilizației, care 
aü inundat puţin câte paţin câmpiile a- 
mericane, Indienil s'a retras puţin câte 
puţin spre singurătăţile nordului. 


Dar nenorociţii aceştia îşi făcuseră so- 
cotelile fără forţa emigraţiel europene şi 
fără imensa lăcomie a colonilor. 

In fie-care moment se năşteaii noul 
conflicte. Guvernul Statelor-Uhnite trebui 
să intervie, să creeze în mijlocul ţinutu- 
rilor năvălite aşa numitele «rezerve», 
garantate în deplină proprietate triburilor 
indiene. 

Proprietăţi iluzori! !.. Acte oficiale lip- 
site “e ork-ce eficacitate reală !.. Coloni 
voiañ pământuri multe şi puţin le păsa 
lor de rezerve! 

Şi una câte una aü fost lăsate, inva- 
date şi credem că nu mal este mult până 
când vor fi cu totul exterminați. 

Bicţii indieni aŭ ajuns într'o stare ex- 
tremă de exasperare, pentru că văd bine 
sfârşitul tragedie! ; eY simt că va veni un 
moment când nu vor avea alt-ceva de 
ficut de cât să pue în practică cuvintele 
bătrânului Horaţiu : «să moară l.» 


Se zice AN 


D 


Salvatorul Pieilor Roşii. 


Pentru aceste motive, şi pentru altele 
de o natură mat umilitoare, sati mal 
bine zis, mal mistică, Pieile Roşii s'aü 
revoltat în nenumărate rânduri. 

Poziţiile cele ma! prielnice pentru re- 
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zistenţă aŭ fost puternic întărite, şi a- 


dese-ori trupe regulate aü fost împrăş 


tiate. 
De multe orl revolta s'a întins, luând 
proporţii amenințătoare, 

um se vor sfârşi aceste eterne fră- 
mântări ? Printr'o  liniştire momentană, 
sai prin definitiva stingere a rase! in- 
diane. 

Amândouă aceste soluţii sunt posibile, 
dar dacă prima dintre ele se va îndeplini, 
nu se va provoca de cât o întârziere a 
celei de a doua, care este inevitabilă. 

Revoltele provocate fără încetare de 
indieni sunt trezite sub stindardul unul 
războl sfânt. Intreaga suflare indigenă 
este în aşteptarea profetului care va salva 
națiunea şi v4 aduce din noù timpurile 


de glorie, de pe când oameni! cu faţa 
galbenă nu trecuseră încă oceanul. 

Mişcările triburilor, evoluţiile soldați- 
lor pe câmpiile de bătae, toate se fac 
după indicarea misterioasă a unor spirite 
nevăzute, cari sunt înainte mergătoare, 
trimişi! marelui profet răzbunător. 

Clişeul nostru reprezintă, după o fo- 
tografie recentă, imaginea protetului, aşa 
cum şi-o închipuesc indigenii, şi cum a 
fost întrupată în formă de statue de că- 
tre unul din artiştii lor. 

Dar cu toată această speranţă, sfârşi- 
tul nu mai este de loc îndoelnic. El va 
veni astăzi sati mâine, saii în altă zi. 

Nenorosiţil aceştia aparţin unel rase 
care trebue să moară, şi, cu voe, sai 
fără voe, vor trebui să moară!.. Titi. 


ARCHIPELAGUL MONSTRILOR 


ROMAN DE AVENTURI 
DE 


LOUIS BOUSSENARD 


— Urmare — 


«Harry... scumpul mei frate... groaza 
mă va face să mor, mal înainte de a fi 
ridicat cine-va mâna asupra mea ! 

Inspăimântat şi el de exaltarea suro- 
rel sale, Merinos nu ştia ce să mal facă ; 
nu se pricepea ce vorbe să mai pronunţe 
pentru ca s'o consoleze, 

El însuşi, bietul copil, ar fi avut mare 
nevoe să fie încurajat, consolat de cine-va. 
Dar Totor, sufletul, steaua micei lor 
trupe nu mal era acolo!.. Totor, care 
se pricepea să ridice cele maf decăzute 
moraluri cu o singură vorbă, cu un sin- 
gur gest! 

Bietul tînăr îşi strânse sora la piept 
şi îl murmură la ureche: 

— Fiy tare, scumpa mea surioară!.. 
Nu da acestul scelerat priveliştea unel 
slăbiciuni), care nu poate de cât să-l bu- 
cure !.. . . 

— Haide !.. domnişoară Nelly, între- 
rupse Dick, nu trebue să vezi lucrurile 
prea mult în negru. 

«Tot ce vam spus până acuma, a fost 
numai pentru a vă dovedi că nu este 
pentru d-tră alt mijloc de salvare de cât 
plata sumel pe care o pretind, 

«Părinţii d-tră îşi vor da toate silin- 
tele. Mai avem înaintea noastră încă tret- 
spre-zece zile. E un termen fatal după 
unii, aducător de fericiri, după alţii. 

Nelly asculta înspăimântată bine-voi- 
torul kirim al banditului. Şi cu toată 
groaza care o îngheţa, frumoasa fată îşi 
aduse aminte de un timp fericit, de ziua 
în care vasul «Morgan» părăsise oraşul 
Sydney. 

Intreaga radă a portului era plină de 
cel mal cald entuziasm. Strigătele de 
ura şi fâlfăiturile de batiste păreaii că nu 
se maï stârşesc. 


«Şi în mijlocul taturor acestor strigăte 
de veselie, par'că auzea vocea lui Totor : 

— Dar plecăm la treY-spre-zece ale 
luney, şi mie nu-mi place să plec în ziua 
asta ! şi cât de mult râsese dânsa de a- 
ceastă superstiție ! 

Ist aducea aminte cum se pusese să-l 
demonstreze că tocmal zilele de 13 ale 
lunilor constituiaii cele mai fericite date 
istorice, pentru fericitul stat al Ame- 
ricet. 

Apol, gândindu-se la ultima dată de 
13, cea pomenită de către banditul Dick, 
ea îşi zise: r 
° — Este o adevărată fatalitate !.. Oare 
în adevěr, asemenea lucruri pot influ- 
enta asupra destinului nostru? 

Toate acestea if trecură prin minte 
intro singură clipă, pe când stătea atâr- 
nată de gâtul fratelui eï, suspinând. 


Mulţămit de efectul pe care îl produ- 
seseră probele sale, convinsă că de acum 
înainte ef maveaŭ să maï facă nici o în- 
cercare pentru a evada, d. Dick se ridică 
şi voi să se retragă. 

De-o dată, trei detunături răsunară 
în depărtare, spre largul mărel. Trei de- 
tunături sonore, pe cari valurile le re- 
percutară într'un ecoù tumultos. 

Harry şi Nelly tresăriră şi se priviră 
cu nelinişte. D. Dick se îngălbeni şi 
strânse dinţii furios. Apoi «şi repede si 
strigă cu glas tare oamenilor pe cari îl 
întâlni în cale: 

— Veghiaţi asupra prizonierilor ! 

«O lunetă !.. Aduceţi mi repede o lu- 
netă! I se aduse instrumentul cerut, şi 
dânsul începu să examineze orizontul. 

După cinci momente de observare a- 
tentă,. exclamă : 


ws 
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— Da, da!.. poate să acosteze!.. să 
acosteze l.. I 

eRàspundett!.. Răspundeţi cu tret lo- 
viur] de tun !.. Sai nu!.. Mal bine răs- 
pundeţi cu sirena ! 

Trei şuerături stridente de sirenă des- 
picară aerul, şi aproape îndată le răs- 
punse o nouă lovitură de tun. 

Trecu un sfert de oră în tăcerea cea 
mal complectă. Apoi, un nor de fum 
apăru la orizont. 

Un vas mare se apropia, părând că 
eşea din adâncimile mărel. 
` D. Dick părea coprins de o nelinişte 
de moarte. 

— In sfârşit !.. exclamă dânsul, în cele 
din urmă. 

Şi întorcându-se repede în camera o- 
cupată de prizonieri, adăugă, cu vocea 
poruncitoare : 

O luntre elegantă se dezlipi de la ba- 
bordul vasului şi înaintă spre țărm, în 
timp ce vasul se oprea la o distanţă de 
vre-o zece cablagil (vre-o două mil de 
metri), Nelly, Merinos şi Mary stăteaii 
gata de plecare. Nişte marinari îl ridi- 
cară şi îl purtară spre barcă. 

In urma lor venea d. Dick, care co- 
mandă cu voce tare: 

— Inainte! 

Tăcuţi, morţi de nelinişte, prizonierii 
se întrebai în fie-care moment ce a- 
veai să devie ; dar ne având ce face as- 
cultară cu supunere ordinele ce le pri- 
meat. 

Cu toate acestea, cu toată groaza care 
il rodea, Merinos cxamină cu atenţie 
vasul care avea să-l transporte. De-o 
dată un suspin îl zbuciumă pieptul. 

Cu tot stratul de catran negru care 
acoperea frumoasele color ale vasului, 
el recunoscu formele elegante, fineţea li- 
niilor grația şi forța, cari caracterizaii 
frumosul, scumpul săi iacht «Morgan !» 

Sărmanul vas !.. ce soartă tristă avu- 
sese şi dânsul !.. 

Dar tânărul nu prea avu multă vreme 
să filozofeze . asupra amărăciunei soartei 
lor. Imbarcarea fu efectuată fâră multă 
discuţie. 

Pe punte, care împrăştia o murdărie res- 
pingătoare, eraü vre-9 cinci-spre-zece 
mateloţi, beţi în cea mai mare parte, 
cari aveati înfăţişarea unor bandiți. 

D. Dick începu o discuţie violentă cu 
căpitanul vasului. 

In acest timp câţi-va mateloţi înain- 
tată spre prizonieri. De-o dată un țipăt 
de groază şi de dezgust izbucni din piep- 
tul sărmanei Mary. Printre oamenii a- 
ceia beți, cu ochii roşii, cu feţele mur- 
dare, îl recunoscuse şi. pe Alik, logod- 
nicul eï. 

Cum !.. omul acela degradat, sălbatec, 
alcoolic, era mândrul matelot pe care-l 
iubise altă dată, şi din care voise să facă 
tovarăşul întregci sale vieți. 

Dânsul se apropie împleticindu-se, şi 
silindu-se să fie amabil, exclamă: 

— A! Tu eşti Marry!.. Bună ziua, 
draga mea... Cum te mal lauzi?.. Ei... 


2 arte fericit... că 
ig ` 
primi mark scânteiară în ochii 
„mu fete, care nu putu să-şi stăpânea- 
5 Sică un gest de desgust. 

— Cum! reluă b.ţivul, cu oare-care 
indigaare; al început să'mi face mofturi 
acuma ? Si asta numal pentru cà mà 
vezi puţin emoţionat!.. Ah!.. dráguía 
mea, dar când îmi vei deveni soţie, veï 
mal vedea şi alte lucruri... Càcr, bă- 
nuiesc... suntem mereă logodnici, nu-l 
asa ?.. 

— Lasà-mà !.. Má “ngrozesti !.. 

Matelotif incepurá sà ridà cu hohote 
şi aruncară tovarăşului lor câte-va glume 
sărate. 

Alik strînse din pumni, 
incăpâţinare : 

— Ah!.. îmi faci pe mofturoasal.. 
Fie!.. Iml va veni foarte uşor să te îm- 
blânzesc... Un. capăt de fringhie muiat 
în gudron este de multe ory foarte e- 
loquent l.. 

—— Eşti un mizerabil, un laş l. 

— Ei!.. Acestea sunt nişte simple cu- 
vinte... nişte diezmerdări de femee fru- 
mioasă Le 

O şuerătură stridentă întrerupse con- 
vorbirea. Apol urmă o a dona. Matelo- 
ţi! se împrâştiară, ca şi cum a“ fi primit 
un ordin. Era semnalul de manevră, 

D. Dick, mercü tăcut, preocupat, se 
intoarse spre prizonierii să), şi cu vocea 
imperioasă, ordonă : 

— Urmaţi-mă ! Şi conduse în came- 
rile de jos. 

— Veşi rămânea aici pină la un noù 
ordin... zise dinsul, nu vă ascund că si- 
tuaţia este foarte gravă... Vom mal vorbi 
mâne. 

Vaporul porni inainte,  Condus cu o 

abilitate desăvirşită, el înaintă printre 
obstacole, care păreau că devin din ce 
in ce tot mal numeroase. 

Cursa aceasta dură toată noaptea şi se 
continuă şi a doua zi, timp de opt ore. 

In sfîrşit, aruncară ancora. 

Eraă la o distanţă de vre-o miecinci- 
sute de metri de o stâncă în alta, care 
domina marea. 

D. Dick se reintoarse să-şi găsiască 
prizonierii şi le zise : 

— Nică o putere omeniască, de cât a 

„mea, nu vă mal poate face acuma să 
eyt( de aci! 

O sută de milioane de dolari, şi veţi 
fi liberi... Dacă nu, marea aceasta va f 
mormîntul d-tră. 


PARTEA III 
CAP. I 


Scurtă descurajare. — Plânsul usurea:á. — 
Racţiune energică. — La lueru. — Un zid 
găurit.— Totor sapă o galerie.— Munră in- 
verşunată. — Noua zile și noua nopți. — 
Stânca. - Dezastrul. 


şi reluă cu 


Zguduirea produsă de explozia dina- 
mitel încetase. Din bolta zguduită cădeaii 
pietre din când în când, Zgomotele se 
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repercutaü pînă departe, în misterul în- 
tunecos al adâncimelor. 


Apo! o tăcere de moarte învălui mor- 


mântul în care fusese închis Totor de 
viii. 

La început sărmanul tinăr rămase în- 
lemnit în faţa teribilei realităţi. 

Stătea pe loc ca o umbră, incapabil 
să se mişte, incapabil să cugete chiar. 

Cât timp Dick fusese acolo, Totor se 
arătase curagios, energic, despreţuitor de 
moarte, 

Dar acum, organizmul acela de fiet 
încerca o zguduire care era cât se poate 
de naturală. 

In faţa ororil poziţiunel sale, Totor se 
simţi zdrobit şi sufleteşte şi trupeşte. 

Membrele, creeril, ideile îi erai grele 
ca de plumb. 

I se părea că redevenise din noi mic, 
că se reîntorsese in epoca aceea când 
stătea bo'nav in pat şi mania sa il con- 
templa cu Ochii ef mari, în car! se re- 
flecta o nelinişte de moarte. 

Multă vreme rămase aşa, în nemişca- 
rea aceea dureroasă, privind fâră să vadă, 
abia respirând, cu pieptul strâns ca în- 
tr'un cleşte de fier. 

Se gândea la luptele acelea epice din 
care eşise tot-d'a-una învingător. Se gån- 
dea la prietenii sei cary î eraü asa de 
scump, la Merinos, fratele sëü de afec- 
ţiune ; se gândea la acea aleasă Nelly, 


“a căreia amintire îl făcea inima să bată 


mal repede. Se gândea la tatăl stă, eroul 
acela neinvins, la mama sa, care mavea 
să ' mal vadă poate. 

Pe când evoca aceste scumpe şi dure- 
roase amintiri, pe când oribila cavernă 
se popula cu imagini luminoase, îşi simţi 
pieptul umflat de suspine, pe cari nu maï 
încercă acum să: le reţie. 

Ochi! i se umplură de lacrâmi şi un 
gemăt duios îl muri pe buze: 


— Mamă! Oh, mamă !.. Sărmana mea | 


mamă !.. 

Multă vreme plânse, fâră ruşine, fără 
a încerca sà se stăpânească. Plânse cu 
atât mal mult, cu cât natura sa hotărită 
şi puternică tusese tot-d'a-una protivnică 
lacrămilor. 

Trecu şi criza aceasta ușurătoate de 
dureri; ea produse asupra lut Totor o 
reacțiune salutară. 

Se deşteptă ca dintr'un vis urât, tre- 
sări şi-şi reveni în fire. 

Atunci înspăimântătoarea tăcere a ca- 
tacombei care îl inconjura, vocea sa iro- 
nică, muşcătoare, răsună cu oare-care 
veselie : 

— EI bine !.. 
Totor >. 
copilaş!.. 

Ce mai de apă! 
Dumnezeule!.. 

«Ajunge acuma !.. Sâ închidem re- 
pede robinetele |... 

«lată !. Sa făcut, sus 
vremea să fim serioşi. 

În câțe-va momente, Totor redeveni 


Ce înseamnă asta, d-le 
Mi se pare că al plâns ca un 


Ce mal de apă, 


şi-acum,- a sosit 


PA 
N 


a koar tînăr pe care-l — n. 


Se ridică, făcu câţi-va past, si de-abia = U 


acum şi aduse aminte că mâinele şi pi- 


cioarele H erai legate. s 


Nişte fringhil fine îl impiedecai de a 
face mişcări ma! larpi; mai violente, dar 
eraii destul de slobode pentru a-l. lăsa o 
mişcare relativă a membrelor. 

— Da, da sferele lu Dick... Trebue 
să ne scutim de ele... 


Şi aplecându-se de- asupra felinarulut 


care ilumina grota, îl deschise şi desco- 
peri flacăra. In lipsa -orf cărei arme 
tăioase expuse fringhia la (Aacări. Putin 
câte puţin, fibrele fură arse. 

Totor fâcu o mişcare maï violentă, şi 
mâinele îi dcveniră . libere, Acua veni 
råndul-picioarelors — =——- 

Se întinse cu voluptate, făcând să-i 
Poi opse fg 


— Aay clu ni ferio 
proviziunilor, si 4 mă şnapa- 


nul acela de Dick nu m'a înşelat. 

Vorbia tare şi sunetul mat al vocel 
sale îl făcu să tresară. 

In mijlogul acelet caverne, toate miş- 
cările, toate gesturile, căpătaŭ o nuanţă 
oar=-cum misterioasă, macabră. 

Dar Totor era hotărît să se lepede de 
ofl-ce emoţii exterioare, să nu mal as- 
culte de cât de vocea raţiunel sale, | 

—- Fâră îndoială, locul acesta nu este; 
tocmal vesel... Dar se deprinde „omul, cu 


toate... Am avut în viaţa mea/destule  .. 


aventuri, 
aceasta... 

Şi ridicând telinarul 
narea. 

Mizerabilul Dick spusese adeverul: 

Totor putea, fiind moderat: de la în- 
ceput, să'şi păstreze o existenţă mizera- 
bilă de cinci-spre-zece zile. = o> Suls 

Si pe urmă? 

Dar nu!.. Să lăsăm lucrurile aceastea 
la o parte!... Na trebue să fie vorba 
nici despre un «pe urmă» lesi 1 

Imi vol aranja existenţa ca şi cum ar 
trebui sà dureze multă, foarte multă 
vreme. 

Dar, mat înainte de toate, este vorba 
să păstrez lumina 1... 
eù fără lumină ?.. 


casă pot fi preparat pentru 


începu exami- 


Acesta este- sotrele zilelor, saŭ: mal 


bine zis, al nopților mele]... 

Pe când cerceta lucrurile care erai a- 
colo, dădu peste o butelie unsuroasă. O 
ridică cu băgare de seamă şi constată că 
butelia era plină. 

— Bravo |... este în adevar huilă !. 
Este un combustibil destinat felinaralui 
mei |... 

Nimic nu-mi va fi mal uşor de cât 
să-l alimentez. cu acest oleï |... 

La urma urmei, 
va indica şi zilele ! 


«Bine spuneam cü că este un soare L. 


(Va urma) 


—K[-a 


Căci, ce m'asi face. 


felinarul acesta "mi. 
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Monăstirile Tezaliei de nord 


Când călătorul care vizitează nordul 
Grecie! străbate acel colţ al Tesalief în 
care fluviul Peneros ese din munţii Pin- 
dului pentru a vda câmpia fertilă care 
se întinde spre mare, îndată ce această 
vale se lărgeşte, rămâne uimit de vede- 
rea unu? grup de stânci fantastice, care 
seamănă a fi porţile de fier ale unui 
nul drum conducând în Macedonia şi 
Epir. 

In vârful acestor stânci fantastice se 
ridică clădirile monăstirilor, care aü for- 
mat odinioară republica călugărilor, nu- 
mită «Meteoron». 

Mânăstirele acestea mail există si as- 
tă-zi încă, izolate de restul lumel, per- 
dute în mijlocul unei vegetaţii luxuri- 
ante. 

Turistul trebue numa! de cât să vizi- 
teze acest imperiu aerian. Dorinţa de a'şi 
satisface tără întârziere curiositatea, îl 
face să aibă disprețul oboselilor şi a pri- 
mejdiilor care ij aşteaptă în ascensiunea 
pe care trebue s'o tacă pentru a ajunge 
până acolo. 

In adevăr, pentru a ajunge până la! 


Monăstirea Hagia-Trias_din Tesalia 


«Meteoron», nu există vre-un drum prac- 
ticabil, saii macar aşa, vre-o închipuire 
de drum. Turistul care se aventurează 
pe acolo, trebue să devie, din necesitate, 
un bun gimnastic. Urcarea se face cu a- 
jutorul uncl macarale solide. Un călugăr 
te primeşte, urându-ţi bun sosit din par- 
tea mânăstirel sale şi a tuturor celor- 
Palte mânăstir!. 

Să nu se aştepte cine-va la luxul pe 
care "| oferă, de exemplu, monastirele bi- 
zantine. 

Călugării sunt destul de primitori, dar 
inculți. 

Bibliotecele lor despre care se spune 
că eraii foarte bogate altă dată, aŭ dis- 
părut ; sălile, capelele, coridoarele, sunt 
aproape deşarte. 

Un vânt glacial suflă pe platourile a- 
cestea, şi după ce al admirat îndestul 
peisagiile, simţi nevoia de a părăsi cât 
mal repede domeniile acestea, în care 
stăpâneşte falnicul vultur, privind cu dis- 
preţ lumea care se pierde în depărtare 
la picioarele sale. 

Si cu toate acestea, lumea izolată care 
a trăit odinioară în platourile 'acestea, a 
fost cu mult mal numeroasă. 

La început, urcuşul acestor înălţimi, 


părea foarte grei, dar când câmpiile aù 
inceput să fie dezoiate de lupte, călugă- 
ril aŭ început să urce cu grămada înăl- 
ţimele. 

Prin ce minune de răbdare, prin ce 
sforțări supra-omeneşti, aŭ ajuns dinşii 
să înalțe monumentele care se mal věd 
şi astă-zi încă? 

Istoria nu ne spune lucrul acesta, dar 
faptul este că s'ai construit două-zeci şi 
patru de monastirt. 

Lucrurile acestea se petreceaii prin se- 
colul al XIV-lea; promotorul confede- 
raţiel a fost un oare-care călugăr Nilos. 
Sfântul Atanasie, mort în 1372, a dat 
şi acestei confederați, organizaţia celeia 
din muntele Atos: 

Regele Tesaliei loan Uroch, şi-a pe- 
trecut multă vreme in înălțimele aces- 
tea, devotându-se practicelor religioase. 

Prosperitatea aceasta nu dură însă 
multă vreme. In secolul al XVI-lea a- 
părură turci), şi se pare că aceştia erai 
hotărâți să învingă ork-ce obstacole. 

Turci! aü ştiut să ajungă până la a- 
ceste monastiri; de altminteri dinşii n'aü 
făcut nicy un răă călugărilor. Credința 
le-a fost respectată, ca şi averile; dar 
sa mal redus numărul monastirilor, 


1922 


Astă-ză sunt numa! cinci. Una dintre 
ele a păstrat numele primitiv al repu- 
blicei: Meteoron. Cele-Palte se numesc: 
Hagia- Warlaam, Hagia-Trias, Hagia-Para 
şi Sfântul Stefan. 

Ele sunt locuite de vre-o cinci-zeci 
de călugări, care, de la trecerea Tesalici 
la Grecia, ascultă de ordinele directe ale 
ministerului de culte. 

Am spus că pericolele ascensiune! nu 
înspăimântă pe călători. 

Când şeful trenului strigă numele sta- 
ţiunei Kalubaka, călătorii se grăbesc să 
se dea jos. De aici până la fantasticele 
stâncă ale călugărilor, mal este numa! o 
singură oră de drum. 

Drumurile pe acolo nu sunt de loc 
“sigure; o bună călăuză nu strică nici o- 
dată ; un bun jandarm nici atâta. 

Trebue să ma! af şi un paşaport, eli- 
berat de autorităţile locale, pentru a do- 


wr 
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vedi bunilor călugări că n'al venit cu 
gândul de a le face vre-un răi. 

Un jandarm şi un paşaport! Pentru 
locurile în care înflorea odinioară Apo- 
lon! oare n'avem dreptul să ne îndoim 
de timpurile prezente şi să le regretăm 
pe cele trecute? 

Cuvântul grec «meteoron» înseamnă : 
ridicat în aer; aşa în cât, numele acesta 
nu prezintă nici o curiozitate, si nu cere 
nici o explicare. 

Unil aü spus că ar fi voit călugări! 
să fie răutăcioşi, arătând lumeř diferenţa 
dintre dînşii, care se înalță tot maï sus, 
silindu-se să fie departe chiar şi cu cor- 
pul de restul lumei, eï, care sunt, saii 
cel puţin aü pretenţia că sunt, aşa de 
departe de restul lumei, sufletește. 

Dar a fost pur şi simplu necesitatea, 
forţa împrejurărilor, şi etimologia cuvîn- 
tului. C. Montig 


MISTERELE MUNȚILOR ANZI 


ROMAN DE AVENTURI 


— Urmare — 


— Aşa dar e petrecere pe acolo !... 
Timpul este maf scurt de cum credeam. 
Dacă nu ne grăbim, peste un moment 
clienţii noştri vor fi morţi. Haide, bă- 
trânul mei Ferret, să dăm lovitura cea 
mare !.. 5 

— Te urmez Mergi inamte!.. 

Dar Lebont rămase nemişcat. 

— Dar mişcă-te o dată! repetă gi- 
gantul. 

Taci ! 

— Ce se întâmplă? 

Taci o dată!.. 

Nu cum-va te-a cuprins teama 
acum? 

— Aud nişte voci in apropiere... 

— Drace! 

—— Şi nişte voci foarte interesante încă. 
Fără îndoială că nu sunt acelea ale in- 
dienilor. 

— Ce trebue să tacem ? 

— Lasă-m& numa! pe mine să înaintez. 

In locul acela pădurea era foarte deasă. 
Lebont se strecură sub un învăliş nepă- 
truns de liane. Inaintă cu agilitatea unul 
tigru câţi va paşi şi se opri pentru a 
trage cu urechea. 

Auzi o voce copilărească care spunea : 

— Tată, auzi strigătul din sat? Sunt 
sigu-ă că vor s'o ucidă. 

— Dumnezeule ! exclamă o altă voce— 
aceasta foarte gravă — să ne întoarcem 
repede la dinsa! 

Lebont eşi din ascunzătoarea sa şi å- 
lergă spre cel doui oameni. 

— Nu vë fie teamă, le strigi dinsul. 
Sunt eŭ, trimesul d-lui 'Tiphaigne. Sunt 
aici impreună cu un prieten. Am venit 
să încercăm salvarea d-voastră, 

Ferret, care auzise cuvintele tovarăşu- 
lui săă, înaintă. 


Fica mea va fi ucisă! gemu Poiré. Më 
duc la dinsa... 

— Ar fi o curată nebunie! 

— Sunt sigur că oamenii aceia voesce 
so ucidă. Luaţi copila aceasta şi fugiţi 
cu dinsa... 

— Nu se poate, întrerupse Lebont; 
vom muri împreună cu d-ta, dacă va fi 
necesar, dar nu te vom părăsi. 

Şi îşi dădu toate silințele să liniştească 
pe bătrân, pentru a afla de la dinsul cât 
mať multe amănunte în privinţa închi- 
soril. 

— Foarte. bine, zise dinsul în cele din 
urmă. Am observat erl coliba aceea. Ur- 
mati-më ! 

In grabă tăe câte-va liane şi alese una 
foarte lungă, al căreia capăt îl înodă. 
După aceea se îndreptă spre marginea 
prăpăstiei.  Cel-Valţt luară lianele tăiate 
şi °l urmară. 

Lianele fură legate unele de altele; 
Ferret îşi trecu nodul în jurul mijlocu- 
lui şi adresându-se lui Lebont, zise: 

— Voi încerca să mě urc pînă sus. 


“Tu vei ţinea capătul lianelor. Când vel 


simţi tre! zguduituri, va trebui să trag). 
M'al înţeles ? 

Si tostul matelot începu să urce. Peste 
puţin, tovarăşi! săi nu-l mal vezură ; dar 
popasurile deveneaŭ din ce înce mai 
numeroase şi mal lungi. 

— De astă-dată prea stă mult pe loc, 
zise Ferret. ⁄ 

— Şi nici o zguduitură! murmură 
Simona, care ţinea şi. dânsa capătul 
lianel. 

— Bigaţi de seamă, a început din 
noii să se urce. 

— Şi ce repede! 

La început, Lebont, deprins cu toate 


— — -—— — a 


—- 


exerciţiile gimnastice, se urcase fără multă 


greutate, folosindu-se de rădăcini şi de 
ramurile arbuştilor. Dar dintr'un loc, 
orl-ce urmă de vegetaţie încetă, şi tre- 
bui să înainteze de-alungul păretelui stîn- 
cos, numal prin sărituri de la o piatră 


la alta. 


Când ajunse lângă coliba prizonierel 
se opri ca să se odihnească, și să pri- 
vească ma! de aproape situaţia. 

Indienil dansaă plini de veselie, pă- 
rând a fi uitat cu totul de prizonieră. 

Tinăra tată stătea abătută în interio- 
rul închisorel sale, pe care o lumina o 
candelă cu olef. 

Berta văzându-l rămase uimită, înlem- 
nită. w + i 

— Tácere? murmură ` Lebont, "vino 
repede ! A pr: 

Tiînăra fată înţelese şi veni să se a- 
târne de gâtul salvatorului. £ 

— Era şi timpul, zise Lebout, când 
se Văzulă. jos: hi e = 

Strigăte furioase ajungeat până la dîn- 
şi, venind din înălţimea satului. - 

Indienii aü băgat de seamă că prizo- 
niera a dispărut. = 

Acuma, să ne dăm toate silințele pen- 
tru a scăpa din încurcătură, dacă vom 
putea. a Pv 


CAP. X. i 
Sub cascadă 


In adevăr, pe când Lebout ajungea 
cu Berta la un loc sigur, gardienii în- 
chisorif se duseseră să'şi scoată prizoniera. 

Alarma fu dată imediat şi urmărirea 
începu. Torţii fură aprinse. Câţi-va in- 
dieni avură ideia de a arunca tortl a- 
prinse în prăpastie, pentru a surprinde 
la început direcţia pe care vor: + lua, fa: 
gari. | HEDE 

Fără prezența de spirit a Bertel, una 
dintre aceste torţii ar fi căzut drept peste 
capul lui Poiré, arzàndu-I faţa. : 

Jean Feiret se repezi şi stinse torta 
cu picioarele. Dar în clipa aceea, faţa sa 
fu subit iluminată, şi Berta scoase. un 
strigăt de groază. 

Ea se dădu repede îndărăt, ca şi cum 
ar fi voit să caute un loc de fugă. 

Poiré şi Smona alergară spre, dinsa. 

— Esu rănită? bolborosi bietul pă- 
rinte. 

Beita, în loc să răspundă, se dadu în- 
dărăt cât putu, repetând ca întrun vis:. 

— Omul acela! Omul acela! 

Leboat înţelesese. Berta recunoscuse 
pe mizerabilul de la Brouvilie. 

Fâră de voe, dinsul esclamă: 

— Nu este dinsul! O simplă asemă- 
nare. 

— Dinsul este! jur că este diusul! 
Este asasinul Jean Ferret! 

— Fiica mea! exclamă Poiré, apu- 
când-o de braţ, ce spul tu? Oare du- 
rerea ţi-a rătăcit mintea ? 

Lebout îşi dădea bine seamă de gra- 
vitatea situaţiei, 
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Se hotări repede şi vorbi plin de în- 
drăzneală : 

— EI bine! omul acesta este în a- 
devăr Jean Ferret; împrejurările aŭ fā- 
cut din el un adevărat eroă. Nu lasă 
să-l scape nici o împrejurare pentru a 
“se devòta celor nenorociţi. 

Dar Berta, peste măsură de indignatà 
continuă : 

— Ce groaznică întâmplare Pa scos 
pe omul acesta în calea noastră? 

Lebout îl cuprinse braţul şi continuă 
cu vocea plină de gravitate: 

— D-zeü la ertat, de vreme ce la 
scos în calea noastră. Prin admirabila 
căinţă a acestui asasin, cerul dovedește 
că vrea salvarea noastră. Dar să tugim 
mal repede! Indienir aleargă din toate 
părțile ! 

Nici odată mizerabilul nu întrebuin- 
tate o elocvenţă mal mare. 

— Uiţi că omul acesta ţi-a salvat 
viaţa ? exclamă Poiré apropiindu se de 
fiica sa. 

— E adevărat !.. murmură biată fată. 
Sunt o ingrată. Vă cer ertare, adaugă 
dânsa, întorcându-se spre Jean Ferret. 

Dar fârâ de voe, o tremurătură ner- 
voasă îl zgudui corpul. Temându-se că 
nu Va mal putea rezista multă vreme, se 
lipi de braţul tatălui er şi murmură: 

— Să ne grăbiml.. Má tem să nu-mi 
vie rëü. 

Gigantul o luase pe Simona în braţe, 
şi fugea în urma lul Lebout, care con- 
ducea mica trupă. ° 

In depărtare se auzeaŭ strigătele fu- 
rioase ale indienilor, care începuseră o 
urmărire desperată, 

Fugaril aveai multă cale înainte, de 
oâre-ce indienii trebuiañ să înconjoare 
` muntele pentru a se cobori. In timpul 
acesta Europeni! se îndreptară în spre 
deşert, adică în spre acea regiune und 
Sar fi gândit cine-va mal puţin 
caute 

“ladienil aveai să-şi adune toate for- 
tele pentru a închide calea in spre So- 
lama, singurul refugii logic în ochit ur- 
măritorilor, car! na puteai cunoaşte pla- 
nutile lur Lebout. 


Acesta luând o direcţie: cu totul o- 
pusă, făcea în acelaş! timp două lucruri, 
dădea două lovituri : mal întâiii de toate, 
era sigur că pentru moment scăpase cu 
totul de indieni, şi apol, îl apropia pe 
Poire de planurile sale. 


Dar Lebout nu era omul care să se. 


mulţumească cu o singură izbândă. 

El ?şI sili tovarăşii să meargă o bu- 
cată prin apa torentului, pentru ca ast- 
fel, orl-ce urmă să dispară. 

Pentru ca să încurce şi mal bine pe 
urmăritori, făcu chiar câte=va înconju- 
ruri, 

— Pentru moment, zise dânsul pu- 
tem fi liniştiţi; dar maï avem încă multă 
cale de străbătut, până când vom ajunge 
la ținta călătoriet noastre. Şi până a- 
tunc), indienii vor fi observat lipsa noa- 
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stră de la Salam", şi vor fi început de 
sigur urmăriri în alte direcţii. 

Berta sfârşi prin a cădea sfârşită de o- 
boseală. “Trel-zeci de ore de veghere, 
precum şi nenumăratele emoţii prin 
care trecuse, învinseseră corpul acela de- 
licat, în care era o inimă atât de neîn- 
frânată. 

Poiré se rugă de conducători să o- 
prească. 

— Nu încă, respunse Lebout. 

Şi dădu ordin lut Ferret s'o ia şi pe 
Berta in braţe. 

Gigantul porni înainte fâră grijă, pur- 
tând dubla sa povară. 

Ajunseră pe un platoii înconjurat de 
stânci. Aici, Lebout se opri. 

— De aici, explică dînsul, dominăm 
tot ţinutul, în spre satele indienilor. 
Culcaţi-vă şi dormit tirá griji, căci 
mâine dimineaţă va începe un drum şi 
maï grei încă. 

— Dar d-ta? întrebă Poiré. 
` — Ea më vol odihni după ce vë vol 
fi dus într'un loc sigur. 

Familia Poiré şi Ferret se culcară, şi 
adormiră duşi. 

Lebout singur rămase de veghe, la 
marginea platoului, ascuns după o stincă. 

Când se fâcu ziuă, Berta şi Poirc se 
sculară, lăsând-o pe Simona să se maï 
odihnească. Il găsiră pe Ferret, lângă 
Lebout, care nu-şi părăsise nici un mo- 
ment postul sëü de observaţie. Şi cum 
toţi se miraŭ de marea sa putere de re- 
sistenţă, tînărul le r&spunse : 

— Cu mine se petrece: un fenomen 
maï curios; cu cât më zdrobeşte mai 
mult oboseala, cu atâta simţurile îmi 
devin mal ascuţite. Ochi mer věd mai 
bine noaptea, şi urechile prind cu mai 
multă putere sonorităţile. Indienii sunt 
nişte vinători foarte fini, dar de asta 
dată prada va fi grei de prins. 

Tatăl şi fiica se îndreptară spre mar- 
ginea pădurel, care începea la o distanţă 
de câte-va zeci de paşi. Copaci giganţi 
îşi înălşaă spre ceruri ramurile lor ne 
mal sfârşit de lungi. Lianele se întin- 
deaii în toate părţile, în straturi invol- 
burate, formând-o reţeă deasă. 

Berta crezu că zăreşte câte-va grape 
de orchidee, dar lumina nu era încă des- 
tul de mare, pentru ca să se poată duce 
până acolo. 

Ea se întoarse împreună cu tatăl eY 
spre Simona. 

Fugaril îşi continuară drumul; un 
drum peste măsură de obositor, din 
pricina lianelor car! închideau mereu 
calea, 

Un european nici nu 'ŞI poate imagina 
întrun mod lămurit ce înseamnă să 
străbată cine-va o pădure virgină. 

Paginile lut Chateaubriand şi ale altor 
scriitori de geniü ca dânsul, aŭ aprins în 
sufletul multora dorinţa de a vizita nişte 
locuri despre car! se spuneai atâtea lu- 
crurl minunate ; da aceste pagini nu ne 
pot da ideia exactă a greutăților pe cari 
le întâmpină acela ce 'şI-a pus in gând 


1923 


da aa 


să admire frumuseţile pădurilor virgine. 

Pentru nenorociţii noştri erol, pretă- 
cuta şi criminala bună-voinţă a lu! Jean 
Ferret, era de un preţios ajutor. 

El o purta pe Simona în braţe şi o 
ferea cu îngrijire de loviturile ramurilor. 

Poiré şi fiica sa maf mare, se ţineau 
destul de bine,» cu toate că picioarele le 
erai! însângerate, 

Inaintea lor, Paul Lebout alerga prin- 
tre stufişuri cu o agilitate nespusă ; prin 
unele părţi rețeaua de frunze era aşa de 
deasă, întunericul aşa de mare, în cât cå- 
lători! erai nevoiţi să se ia de mână, 
pentru a nu se perde unul de altul. 

Din lo: în loc dădeau peste mlaştini 
destul de mari, care încurcaii şi mal 
mult încă drumul. 

Pe înoptate, se opriră întrun luminiş 
îngust. Eraii mai mult de cincl-zeci de 
ore, de când nu mal luaseră nimic în 
gură. 

Ferret şi Lebout, lăsându-şi oaspeţii 
să se întindă pe muşchii, organizase la 
o mică distanţă, o cursă de mistreşi. 

Animalele acestea mişună prin acea 
regiune. Era prin urmare toarte logică 
speranţa, ca vre-unul dintre el, atras de 
prezenţa micel trupe, să se lase a fi atras 
în cursă. Cel dour complici săpară o 
groapă adâncă, şi o acoperiră bine, cu un 
strat fraget de crengi. 

Stratagema aceasta avea multe şanse 
de reuşită. In adevăr, după câte-va cea- 
sur], pe când adormiseră cu toţi”, afară 
de Lebout, un muget furios întrerupse 
tăcerea. Un mistreţ căzuse în groapă. 

De acum înainte, celelalte operaţii erati 
cât se poate de uşoare. Peste o oră, 
mânca cu toţii bucâţi mari de carne, 
foarte prost friptă; dar foamea le era aşa 
de mare, în cât nimeni nu mal băgă de 
seamă amânuntul acesta. 

In zori, Lebout, care se dusese să facă 
o mică recunoaştere în împrejurimi, a- 
nunţă că peste două zile aveai să âjungă 
la destinaţie. 

In timpul primelor ore de mers care 
urmară, întunericul fu aşa de mare în 
cât călătorii rămaseră oare-cum uimiţi 
când văzură mal târziii că era ziua mare. 
la cele din urmă sfârşiră prin a se crede 
în plină noapte. 

Spectacolul care se prezinta acum îna- 
intea lor, întrecea tot ce imaginaţia lor 
putuse concepe până atunci. 

Munţii păreaii aşezaţi uni! d'asupra al- 
tora, formând un fel de amfiteatru mi- 
nunat. 

Lebout se osienta după unul dintre 
aceşti munţi a căruia siluetă biz-ră, în 
formă de cască, o recunoscuse de de- 
parte. 

In timpul acelei zile, maï veniră pen- 
tru bieţii fugari câte-va clipe de fericire, 
când frunţile li se descreţiră. 

Eraŭ acum aproape de domeniile d-luk 
Tiphaigne, aveai să scape de orl-ce ur- 
mărire... Şi apoi, atmosfera aceia radioasă, 
apele, păsările, florile, totul arunca o notă 
limpede şi sonoră, în colțul acela, în care 


poate nici un european nu mal pusese 


vre-o dată piciorul. 

Pe când inainta, băgară de seamă că 
se aflaü în albia unci foarte mari cas 
cade, care secase în profitul unei alte 
cascade. vecine. 

Lebout observă că apa putea fi adusă 
în vechea eY matcă, cu cea mal mare 
ușurință. îi 

Toţi rîseră de această observaţie, și-l 
sfâtuiră să se facă inginer. 

— Ar fi bine să propul serviciile 
d-tale pentru repararea unul canal gua- 
temalian ! 

— Eù aş fi cel d'intâiă care aş sub- 
scrie acţiunile, adăugă Poiíé. z 

Aşteptând, intrerupse Ferret, să cău- 
tám un loc potrivit pentru a devora res- 
turile mistreţului. 

— Să căutăm un loc? răspunse Berta ; 


dar e gata găsit. Priveşte această mică 
grotă din faţa noastră, care ne oleră un 


adăpost destul de sigur. 
— Am văzut-o şi eù adaogă Lebout. 


Şi m'am gândit că aici Sar putea da © 


frumoasă lovitură. 

— Ce lovitură? întrebă Poiré. 

— Grota aceasta, vine direct în dru- 
mul vecheï cascade, aşa în cât, dacă ar 
readuce cine-va apa în vechea eï matcă, 
oamenit care ar fi închişi în grotă, ar 
fi perduţi tără nici o nădejde de sal- 
vare, 

Cum era aproape de înoptat şi nu 
maï aveaii destulă vreme pentru a a- 
junge până la hacienda lui Tiphaigne, 
e, hotăriră să-şi petreacă noaptea å- 
colo. 


De când poposiseră în grotă, Lebout 
nu-şi mal găsea loc; mereù intra şi eşea, 
mereŭ examina împrejurimile grotel, 
până in punctele cele maï îndepărtate, 
Din când în când, îşi lipia: urechea de 
câte o stâncă, şi rămânea momente în- 
trepi în această atitudine, ascultând. 

ovarăşi! să! adormiră, unul câte u- 
nul ; numai mica Simona maï rămase 
deşteaptă. Ferret o purtase tot timpul în 
braţe, aşa -în cât aţa nu era tocmal 
obosită. 

Lebout eşi din noù. 

Fetiţa îl urmări cu privirea, şi îl văzu 
alergând încoace şi încolo fixându-şi 
mereù privirea spre partea din care veni. 

— Ce naiba o fi având omul acesta? 
se întrebă dânsa. 

Dar Lebout nu se astâmpăra de loc ; 
din contra, devenia din ce în ce maï 
agitat, 

Fără îndoială că era ceva la mijloc. 

Pentru a vedea maï bine. ce se pe- 
trece, Simona eşi din grotă. 

Tinărul se sprijinise cu mâna de o 
stâncă, ca şi cum ar fi voit s'o excala- 
deze. 

Simona îl strigă. Lebout îl făcu semn 
să se ascundă repede, şi veni spre dânsa. 

— Deşteaptă-l repede pe toţi, şi ni- 
men! să nu mai iasă afară. Indienii sunt 
pe urmele noastre. Să staţi ascunși în 
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Grotă, ort-ce s'ar întâmpla, sañ suntem 
perduţi. Š 

Şi dispăru repede printre stânci. Si- 
mona intră în grotă şi'şi deşteptă tova- 
răşii. 

Indată ce află teribila veste, Poiré tu 
cuprins de disperare. De astă-dată, totul 
se sfârsise. Indienii descoperiseră urmele 
noastre, şi fără îndoială că vor ajunge 
la grotă. Nu înţeleg pentru ce nu ne 
lasă Lebout să fugim. (Va urma) 


DE LA PARIS LA BOURGES 


Tovarăşul meii de drum şi cu mine, 
amândoul veselY, sprinteni ca nişte şco- 
lari în vacanţă, ne ducem la biuroul mal- 
postal, ne suim în trăsură şi plecăm pe 
a orele rr din Paris la Bourges. 

Cail pornesc ca nişte sme, pavelele 
răsună sub copitele lor şi în curând am- 
bele oraşe Paris şi Fontainebleau, des- 
părţite prin Sena, rămân în urma noas- 
tră, cu fortificările lor pline de tunuri. 

Dintre toate modurile de călătorit cel 
mal plăcut şi maf comod este, fără în- 
doială, malposta ; şi dintre toate voia- 
giurile din Europa unul din cele mai 
frumoase este cel de la Paris la Bourges. 

Malposta nu primeşte de cât doul că- 
lători, fiind menită a duce coresponden- 
tele cu cea maf mare repeziciune ; ea 
tace tot drumul în tuga cailor zi şi 
noapte, fără a se opri nicăerea mal mult 
de cinci minune. Călătorii trebue să se 
îngrijească a lua cu eY provizii, căci alt- 
mintrelea ar fi expuşi a rămâne nemân- 
caţi şi nebăuţi, 24 ore întregi. 

Şoseaua trece de-alungul Senei, în 
mijlocul unul şir necurmat de păduri 
frumoase, de livezi îmbelşugate şi de 
câmpil răcoritoare, 

Ori încontro se îndreaptă ochiul, în- 
tâlneşti privelişti romantice, casteluri noul 
şi elegante, parcuri pline de o veselă 
verdeață, în vreme ce fundul orizontu- 
lui este coprins de minunata panoramă 
a unor peisage admirabile de unde curge 
un mic rîuşor repede, unde vâslaşi mişcă 
a lene o barcă. Adaugă pe lângă aceasta 
o climă plăcută, un cer lin şi albastru, 
O şosea curată, o trăsură comodă, în- 
hămată cu cinci cal voinici ca niște let. 
Ce poate dori un om maï mult, ca să 
fie mulţumit şi să uite toate necazurile 
vieţel. 

Tovarăşul mei plin de o adâncă mul- 
țumire începe a cânta o arie foarte fru- 
moasă. (Cai! speriaţi de acest cântec, a- 
leargă cu putere ; roţile sburai, clopo- 
tell, aninaţi de gurile hamului, zornăiaii 
veseli ; postaşul pocnea din bicY, copaciY 
fugeaii in urma noastră ca o armie pusă 
în risipă ; iar nol lungiţi pe pernele tră- 
suri fumam cu plăcere: 

— Minunat început de căletorie ! Nici 
cald, nici frig, nic! colb, nici glod. Cum 
e mal bine. 

— Cu adevărat; şi pe lângă aceste 
avantagil, adaogă trecerea prin una din 


cele mal frumoase părţi ale Europe), 
sub un cer albastru care se întinde de 
asupra noastră ca o boltă de smarald. 

— Eşti poet, domnul mei ? 

—- Câte odată... când vreaŭ să uit 
lumea. 

Ast-fel vorbind şi glumind, trecu 
mult timp. Soarele se cobora spre apus 
întrun ocean de flacări, şi razele lut 
străbăteaii ca nişte săgeți de aur printre 
frunzele copaciior. Un singur nor ce a- 
vea forma unul vultur uriaş, se îndreptă 
spre culmea, munţilor, şi părea că sbura 
către cuibul săi în multe stânci ale mun- 
ţilor Albi. Era acum momentul tainic, ` 
când toată natura se pregăteşte pentru 
odihna noptef, cra în care sufletul se 
pătrunde de o dulce melancolie şi se 
înalță pe plaiurile cereşti. 'Tovarăşul 
mei scoase din buzunar un fes roşu cu 
felurite cusături, şi acoperindu-şi capul se 
înfundă în colţul calescel, unde începu a 
horcăi. Eu însă, care cu gred pot să 
adorm, căzu pe gânduri, şi cu dulcele 
leagăn al malpostet, mă repezi! pină în 
Muntenia. Îmi revăzul ţara, familia, amici, 
cu o duioasă bătae de inimă, şi supus 
farmecului a celui dulci reverii, mă sim- 
ţi! rătăcind în lumea drăgălașe a amint- 
tirilor... Insă un hop al trăsuri! mă trezi! 
din acel vis frumos lângă tovarășul mei 
de drum, ce avea un aer de mandarin 
Ehinezesc sub fesul tuguiat, ce W cădea 
pe nas, > 

Acum umbrele nopţel acoperiseră pă- 
mântul şi copacii se zireaüñ ca fantasme 
din altă lume, ce se alungaii pe câm- 
pie, până ce se perdeai în întunerecul 
depărtat. Mil de stele străluceaă pe bolta 
cerească; unele cădeai de-alungul ceru- 
lui, lăsând o urmă argintie după dânsele, 
altele se oglindeai în apa Senși, altele 
păreaii că alunecă ca nişte fantasme 
pe omătul alb de zăpadă al muntelui. 

Tot era în lume tainic şi adânc pă- 
tranzător ; iar în tăcerea cumplită a na- 
tureY, în nemişcarea obiectelor ce ne în- 
conjoară,, repeziciunea malpostei părea 
îndoită, tropotul cailor şi sunetul zurga- 
lăilor aveaă ceva fantastic. 

Felinarele trăsurel arunca înaintea 
lor pe şo:e. o pată lungă de lumină, 
în care se zăreaii călcând în picioare 
umbrele lor, ce se incolăceaă sub dân- 
sil ca nişte balauri negri. 

Imi închipuiam că mă aflam în îm- 
părăţia fantasmelor, răpit de carul unul 
geniu de noapte şi urmărit de hârâitul 
grozav al unor balauri nevăzute. Insă 
lunca se ridică facet pe marginea ori- 
zontului, şi la gingaşa sa lumină fan- 
tasmagoria pieri într'o clipă. 

De-ar putea cine-va să stenografieze 
toate gândurile, care trec prin mintea 
omului într'o noapte frumoasă de călă- 
torie, ar produce volume întregi de idel 
inalte şi de... prostie. Spre zori de ziuă 
somnul veni să'm! închidă ochii. Ador- 
mil ca un fericit. Când mă desteptal, 
ajunsesem în Bourges. 

> C, Zlătescu 
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Judecata lui D-zeii în Nigeria 


O aventură foarte interesantă a avut 
locotenentul Alexander, în timpul ulti- 
me! sale expediţiuni în Africa. 

El avu ocaziunea de a asista la o «ju- 
decată a luy D-zeiw in colonia engleză 
Nigeria, din Africa de vest. 

Judecăţi de-ale lu! D-zeii sai ordalil 
erati în uz în timpurile antice la ebrci, 
la perşi, ba chiar şi la popoarele euro- 
pene, maï cu seamă în evul medii în 
Germania, şi adică în diferite forme. 

Ast-fel de judecăţi asupra vinovàtiel 
sai nevinovăţiei se pronunţaă prin duel. 
Lohengrin dovedeşte nevinovăția Elser, 
învingând pe Telramund—şi prin probe 
de foc, în care acuzatul trebuia să'şi ţină 
mâna saŭ să umble cu picioarele goale 
pe cărbuni aprinşi. Dacă se ardea atunci 
nu era vinovat. ; 

In locul judecàtilor lui D zeu se în- 
troduse maï târzii tortura ; cu toate d- 
ceste şi în cursul veacului al optu-spră- 
zecelea se mal practică ici şi colo jude- 
cata lui D-zeŭ. 

Nu trebue deci să ne mirăm că în 
India şi la triburile africane se exerci- 
tează. şi astă-zi această procedură sumară 
isvorită din cea maï crasă superstiţiune. 

Judecata luy D-zeii despre care poves- 
teşte locotenentul englez Alexander — 
scena este reprodusă în pagina l-a a nu- 
m&rului nostru de azi,—este aplicată de 
«doftoril» unul trib de negri din Nige- 
ria faţă de un hamal al locotenentului, 
pe care camarazii sčľ negri îl acuzaseră 
că le-a furat solda. Acuzatul a fost adus 
înaintea juriului. Dour «dottori» tineaü 
un bàt pe pieptul său. Acest băț avea 
să pronunţe sentința. Dacă se învârteşte 
şi se îndoae în contra acuzatului, atunci 
acesta este vinovat, dacă stă în repaos, 
atunci el scapă. Negrul locotenentului 
explorator avu noroc. Bâţul nu se mişcă, 
saŭ poate că «doltoril» înşişi erati con- 
vinşi de nevinovăția Negrulul— poate că 
erai mitniți—și lăsară băţul în repaos. 
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ZIARUL CALATORIILOR 


VIAȚA ÎN TERRA-NOVA 


De crm încep să apară primele raze 
ale soarelui, o vie animaţie se produce 
în întregul port. 

Luminele lanternelor aleargă de colo 
până colo pe cheiù şi pe punţile vapoa- 
relo”, în timp ce sgomotul spart al lan- 
ţurilor se amestecă cu sunetul răguşit al 
comandanților de echipagil. 

Cauza principală este'că astăzi are loc 
plecarea mat multor bastimente pentru 
Terra-Nova şi aci plecarea nu e după 
rând, ci care apucă mal repede la ordi- 
nele date. Cei cari vin maï la urmă riscă 
să rămână pe loc. 

In oraş este sfârşitul unei nopţi de 
carnaval. S'a petrecut de minune. De prin 
baluri şi de prin cârciumi es într'una 
grupuri de marchiz şi paiaţe car! cântă 
melodii scumpe marinarilor, melodii a- 
companiate de sunetele calde ale armo- 
nicer. 

Printre grupurile acestea poate unii 
añ petrecut pentru ultima oară în viaţa 
lor, căct acuma el vor trebui să se îm- 
barce peste câte-va ore într'o mare cam- 
panie de pescuit din care nu se ştie câţi 
se vor întoarce inapo). 

Când soarele se ridică bine, străzile se 
tixesc de o mulţime de oameni cari fur- 
nică în toate direcţiile. Mulțimea aceasta 
nu este altcine-va de cât părinţii, amicii, 
iubitele, etc. cari, vin să 'şi întovără- 
şească până la vapor pe cel cari se duc 
departe şi de unde nu se ştie când se 
vor mal întoarce! ! 

In curând vapoarele cu trei catarguri, 
bricurile, şalupele, cu pânzele desfâcute, 
cu steguşoarele în vârful catargurilor se 
vor mişca alene în spre canalul de unde 
apol vor apuca în largul apel şi atunci 
cheiul va fi înțesat de lume şi batistele vor 
flutura de pretutindeni. 


Plecarea 


Imbarcarea se tace cu repeziciune si 
cu multă vigoare. Unul poartă pe umeri! 
lui două cisme mari în cari se găsesc 
sticle încărcate cu ţuică, cafea şi tutun. 
Din ambele lui buzunare ies afară fel 
de fel de pipe: provizia lut pentru lun- 
gile zile şi nopţi din largul mărei. 

De şi e vesel de plecare, totuşi întâr- 
ziază aşa de mult cu luarea rămasului 
ban, încât e nevoit să se sue într'o barcă 
şi să vâslească cu putere pentru a 'ŞI pu- 
tea ajunge vapotul care °l va duce. 

Sunt alţii cară se îmbarcă cu mal pu- 
ţină veselie şi bună-voinţă şi asta din 
cauză că aü trebuit să părăsească câr- 
ciuma unde sorbeaii cu delicii nectarul 
curat şi limpede... A trebuit să se tri- 
meată jandarmi pentru a putea fi aduşi 
de la cârciumă la bordul vaporului, atât 
de mult îi atrăgea localul acela mat a- 
les acuma la plecare, Nu că ef ar fi a- 
vut intenţiunea să rămâe pe pământ, dar 
uitaseră în tundul paharelor că trebuia 
să. plece, 
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É Un altul fu adus în costumul luf cel 
galben de legendar marchiz de carnaval 
şi asta fiind-că hainele lu! iY rămăseseră 
acasă. El ţine cu orf şi ce chip să se 
îmbarce în ccstumul lui de bul şi această 
plăcere i este satisfăcută. 

D'odatá se produce un zgomot şi per- 
tile canalului de plecare se deschid. Nu- 
meroşi marinari — printre cari se ames- 
tecă şi o mulţime de mici marinari, de 
aşa zişil «mus» cari usucă pe ţărmuri 
morunul prins la Saint-Pierre-Miquelin— 
încep a trage de odgoane şi a învârti de 
roţi pentru plecare. Pilotul se postează 
la locu! obicinuit. Odgoanele fiind dez- 
legate, pânzele—sub presiunea vântului— 
încep să se umfle şi vapoarele pornesc 
iuţindu-şi din ce în ce mersul. La un 
moment dat trec de zăgazul portului şi 
apoi o pornesc departe în largul apel. 
~ Vapoarele o pornesc ast-fel unul dupe 
altul şi în curând toate sunt în largul 
mărei, ca şi cum ar fi fost flota lui 
Christofor Columb care pleca în desco- 
perirea Americel — continent către care 
se îndreptaă şi ele. 

Ele nu vor porni însă din bazin în 
largul mărel inainte de a se face apelul 
general de către căpitanul bastimen- 
tu'ul. După aceasta, şeful desfăşoară pa- 
vilionul naţional, care până aci era în- 
fâşurat şi păstrat la catargul din spate— 
salută apoi fâmântul şi o pornesc cu re- 
peziciune lăsând departe pe ţirm părinţi 
şi amici, soţii şi iubite... 

Dacă se întâmplă ca la apelul facut 
să nu fie cu toţii prezenţi, căpitanul aş- 
teptă până ce armatorul îl va aduce pe 
toţi cel cari lipsesc, 

Spectacolul acesta durează o bună parte 
din zi şi tocmai după amiază, când vine 
refluxul vapoarele întîrziate o pornesc 
în larg. 

Cel dintâi cart aŭ avut cinstea să calce 
Pt pămîntul Americel aü fost francezii. 
n timpul secolului al XIV lea, adică cu 
un secol înainte de Chiistofor Columb, 
Bascii, vînînd balena în Atlantic, se o- 
dihneaă de obiceï în Terra-Nova pe care 
el o numiseră insula Bacaleas. Tot aci 
eï pescuiati şi morunul în mare cantitate, 
In anul 1536 cete întregi de Normanzi, 
Bretoni şi Basc plecară cu vapoarele în 
spre Terra-Nova pentru vinătoarea mo- 
ranului. 

De la această epocă francezii sai tot 
dus mereii la pescuit cu vapoarele lor 
în spre Terra-Nova şi maù încetat să 
facă aceasta de cât în timpul marilor 
războaie ale. Franţei, când tot mergeau, 
dar ca nişte corsari. 

La început pînă aü colonizat Terra- 
Nova şi Canada el sai mulţumit să 
pescuiască morunul numa! d'alungul coa- 
stelor şi tocmai maï târzii eï aü înce- 
put să exploreze întregul pămînt al Ter- 
rel- Nova. 

Astă-zi când francezii aü pierdut, de 
la 1904, dreptul da pescui pe o bună 
parte din Terra-Nova cunoscută sub nu- 
mele de French-Hiore, e! nu mal pes- 


cuiesc de cât pe la țărmurile sudice. 

Aceste locuri se numesc: Marele 
Banc, Bancul Verde, Bancul din Saint- 
Pierre şi Banquereau. 

D'alungul coastei sudice curge G aelf- 
Streamul, un curent de apă caldă venird 
din Mexic, în timp ce d'a lungul coi- 
stel nordice curge în sens invers, un 
curent de apă rece venind din Groelanda. 
Întâlnirea acestor doui curente produce 
viltorj teribile, dintre care numal vil- 
toarea Terra-Nova e cunoscută prin ne- 
norocirile care le-a produs. 

In aceste ţinuturi periculoase se avin- 
taü şi vapoarele despre a căror plecare 
am vorbit pînă aci. 

Drumul a fost destul de grei: şi de 
lung, dar vaporul «M urie-Jeanne»— un 
vapor framos cu tref catarguri şi de 450 
tone—a izbutit să înfruate orl şi ce pe- 
ricol şi să alunece cu ușurință printre 
gheţoaie şi viltori. 


Pe banchize 


Vaporul ajunse în fine la locul dorit 
unde -se facea pescuitul. Se fâcură son- 
dagit pentru a se putea descoperi fundul 
şi natura fundului apel. 

«Marie-Jeanne» se opri din mersul săii 
în ziua de š Aprilie şi atunci oamenii pri- 
miră o raţie dublă de vin. Greaua me- 
serie a pescuitului trebuia să înceapă în 
curind. 

EI trebuiră să caute maï întâi ceea ce 
numesc «boëtte», un fel de momeală 
cu care înşelaii peştii. Această momeală 
cu care înşală peştii nu este de cât o 
scoică numită «bulots» care e prinsă în 
cantitate mare cu ajutorul unor coşuri de 
nuiele şi a unor plase în care se pune 
câte o rimă. 

Scoicile acestea daŭ năvală în coşuri 
şi n plase şi ajunge să le umple în 
curind. 

Această pescuire cu ajutorul scoicilor 
care nu se practică de cât de vre-o dout- 
zeci de anl este toarte abundentă. Gra- 
ție acestui soi de pescuire francezii iz- 
butesc foarte lesne să-şi facă cantitatea 
necesară lor, 

Englezi! şi Americani! nu tac ast-tel 
de pescuiri, pentru că eX ai la îndemână 
heringul proaspăt şi asta fâră multă 
muncă. 

Cu toate că pescuitul cu ajutorul «boet- 
tel» e ma! grei, totuşi avantagiile sunt 
aşa de mari în cât se practică acuma pe 
o scară foarte întinsă. 

Suntem a doua sai a treia zi de la 
ancorare. Plasele sunt aranjate gata cu 
tot ceea ce trebue la pescuit. Ceasul a- 
rată trel după amiază. 

Căpitanul dă ordin să se dea drumul 
É apă şalupelor de pescuit, şi micilor 

ărci numite «doris», nişte bărci mici cu 

fundul lat, care sunt legate de vapor. 
Echipagiul acestor îmbarcaţit este redus 
la cea mal simplă expresie. El se com- 
pune dintr'un patron care dă -ordinele 
necesare şi dintr'un aşa zis, «avant» care 
execută orl-ce poruncă. 


Inceputul pescuitului 


Pescuitul se începe cu vre-o două- 
zeci de plase de vre-o şeapte-zec şi cinci 
de metrit fie-care legate împreună la 
două capete care sunt şi ele fixate deo 
mică ancoră, graţie căreia plasele întinse 
nu se mal pot mişca. 

La fie-care din aceste ancore se mal 
adaptează încă o plasă numită «asin», 
care serveşte să menţie la suprafaţa apel 
o ancoră cu care marinarii cunosc câta 
intrat în apă cele-lalte plase. 

Numărul undiţelor întrebuințate este 
de vre-o 30,000. Se socotește cam care 
ar fi cantitatea necesară d2 «boette» pen- 
tru fie-care imbarcaţie. Succesul pescui- 
tului depinde foarte mult de cantitatea 
şi calitatea «boettel», maf ales când e 
vorba de batog. 

La plecarea de la puntea vaporului, 
cef dout marinari vâslesc împreună cu 
vigoare, dar de la şoo de metri patro- 
nul începe a lăsa în apă o primă plasă, 
în timp cecel-l'alt vâsleşte înainte. Când 
ajunge la extremitatea plasei, aruncă pe 
a doua şi aşa mal departe pînă seara, 
când se culcă cu toţii. 


Micile dormitoare tormează un tabloii 
de toată gingăşia. Pereţii lor sunt îm- 
părţiţi în nişte mici cutioare car! formează 
paturile; iar o saltea, o plapomă şi o 

ernă este toată îmbrăcămintea patalul. 

x: aceste paturi se odihnesc, timp de 
două luni, aceşti marinari cu braţele de 
fier. 

Cuterile marinarilor, aşezate la rând, 
servesc drept scaune şi mese atunci când 
vremea e urâtă şi nu pot eşi pe bord. 
Singura lumină din aceste mici dormi- 
toare e produsă de o lampă, care fumegă 
mereu, 

La spatele vaporului se află camera 
căpitanului şi accea a «secundului». Din 
aceste camere treci într'alta pătrată, care 
e camera de mâncare. Cele necesare mân- 
cărei şi băuturei sunt aşezate toate în 
camera căpitanuluy. 


După ce se întorc de la pescuit, ma- 
rinaril nu se odihnesc pe bord, ci pre- 
gătesc totul pentra ridicarea plăşilor de 
a doua zi. Fie-care îşi ia amorca lui care 
poartă un număr pe fanion, precum şi 
ancora respectivă a plasei lui. Patronul 
stă de o parte şi asistă la aşezarea peş- 
telul prins. Când se apropie de vapor 
bărcile cu peşte, unul din vâslaşi trebue 
să strige dacă s'a prins sai nu ceva peşte, 
Dacă însă pescuitul a fost prost de tot, 
nu s'aude nici o şoaptă. 

Când bărcile cu peşte se apropie bine 
de vapor, atunci se începe descărcarea 

estelul prins. Această operaţie însă este 
oarte grea din cauză că vaporul se mişcă 
teribil în bătaia valurilor. După ce peş- 
tele este aşezat Ë puntea vaporului, se 
începe sărarea. De multe ori însă, înainte 
de sărare, oamenii se pun la masă, căci 
munca cea sănătoasă le-a adus pofta de 
mâncare. Masa se compune din peşte fiert 
(batog şi calcan de preterință) şi din car- 
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tofl. Ca băutură el aŭ cidru la discreţie 
şi apă. 

Scenele descrise pină aci se petrec zil- 
nic. Când este însă o vreme prea urâtă, 
atunci nu se pescueşte şi toată lumea, 
din ordinul căpitanului, rămâne pe vapor 
şi se ocupă cu curăţitul vaporului şi re= 
paratea lucrurilor stricate fie din vapor, 
fie din cele necesare pescuitului. Viaţa 
aceasta monotonă nu se schimbă de cât 
atunci când se duc la Saint-Pierre pen- 
tru a repara stricăciuni prea mari, pro= 
duse vaporului din cauza unor furtuni 
de exemplu. 

Câte o dată nenorocirile aduc nota lor 
tristă în calmul vieţel de pescar. Aşa, se 
întâmplă de multe oră că una din băr- 
cile care a plecat cu plasa, să nu se mal 
întoarcă la bordul vaporului, fie din cauza 
unei ceţe prea mari cu vânt, fie din cauza 
une! furtuni în toată reguia. Alte-ori 
vine dintro dată un vânt cu un val nă- 
praznic şi zmulge unul sai chiar doul 
marinari după bord, târându-I în pro- 
funzimile oceanulut. De multe ori se în- 
tâmplă lucruri şi maï grozave; aşa, pe 
o ceaţă intensă, un vapor mal mare iz- 
beşte vaporul de pescuit şi îl nimiceşte 
cu echipaj cu tot., 

Acum cincl-spre-zece ani comandan- 
tul Rioudel povestea că a trecut prin 
pericole aşa de mari când pleca la pes- 
cuit în cât se mira şi nu-l venea a crede 
cum de mal era viu. 

Un alt pericol care ameninţă vapoa- 
rele din spre Terra-Nova sunt ghețarii. 

Comerţul acesta cu peşti nu prea pros- 
perează însă. Vapoarele cari pleacă din 
porturile * Franţei la pescuit în mările 
reci se impuţinează din an în an. 

Oraşele Saint-Pierre şi Miquelin, care 
acum două-zeci de ani erai celebre prin 
bogăţiile şi faima lor, astă-zi aŭ r&mas 
nişte simple staţiuni. Cea mal mare 
parte din locuitorii din aceste oraşe pleacă 
in Canada, unde viaţa e mat eftină şi 
lupta pentru existență mal uşoară. 

Islanda—cu împrejurimile ei—a înce- 

ut să facă o mare concurență Terrel- 

ova; însă nu-l maï puţin adevărat că 
pescuitul în Islanda e cu mult maï greù 
şi maï periculos şi d'aceia şi marinarii 
Wacolo aü simţit nevoia unor vapoare 


mult ma! solide. 
Ct. 


Ursul cenușii din America 


Din toată fauna americană, ursul ce- 
nuşiii este singurul carnivor de care 0- 
mul are a se teme. 

In campamentele vinătorilor din Far- 
West şi sub colibele Pieilor-Roşii, se 
vorbeşte adese-ori despre animalul acestu 
cu acelaş respect plin de seriositate, ca 
care vorbesc arabil din duarele atricane 
despre leù. 

Poate orl-cine să exagereze cât de 


Duel_între un vânător şi 


mult va pofti şi statura sa impunătoare, 
şi forţa sa şi viteza curse! sale, şi pute- 
rea sa de resistență; nimeni mar avea 
îndrăzneala să-l desmintă. 

Ursul cenuşii este în acelaş timp şi 


erbivor şi carnivor ; el se nutrește de o- | 


bicel, cu ghindă, fructe şi rădăcini, dar 
cu toate acestea, nu despreţueşte nici de 
cum carnea, fie ea chiar omenească. 

Pentru a da cetitorilor o idee lámu- 
rită despre puterea acestul animal, va fi 
destul să spunem că el nu se sfieşte să 
atace chiar bizonul. 

Când îl vezi aruncându-se asupra u- 
nuia din aceşti robuşti boi sălbatici, 
trântindu-l la pământ şi omorându-l fâră 
multă muncă, tirindu-l adese-ori până 
foarte departe pentru a'l putea devora 
mal în linişte, fâră de voe, fiori reci îți 
străbat corpul, 


Li 
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un urs cenuşiii 


În general ursul cenusiñ nu atacă o- 
mul, dacă este lăsat în pace; dar vaï de 
acela care ar îndrăzni să se prefacă mă- 
car că-l atacă! El se înalță îndată pe 
picioarele din dărăt, şi păşeşte drept spre 
inamicul săi, ameninţându-l cu unghiile 
sale, care sunt adesea lungi de peste 
douč-zec de centimetri. 

Ca şi pe leii, rănile îl exasperează; 
un urs cenuşiii cu câte-va gloanţe în 
cap, este mal de temut de cât o în- 
treagă companie de Piel-Roşii, în linie 
de bătae. 

Vânătorii şi indieni! nu-l atacă de cât 
când sunt în mare număr şi călări. Nu- 
mal aşa se pot apropia de dinsul, siguri 
că dacă din nenorocire glontele nuw'şi va 

roduce efectul dorit, se vor putea fo- 
losi de iuțeala calului, pentru a scăpa 
din primejdie, 
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Şi pentru ca un glonte să'şi producă 
cfectul dorit faţă de un urs cenvşiii — 
adică moartea — trebue numa! de cât 
să-! atingă inima sai creerul. 

Ursul cenuşiii locuia altă dată în va- 
lea fluviului Missuri; ca şi indienii însă, 
s'a retras şi el din cauza îndrăzneţilor 
pionieri, înaintând mereă tot în spre 
nord. Astă-zY îl găseşti în munţii Stin- 
coşi. 

Animalul acesta locueşte de obiceiii 
prin caverne. Când natura nu-l pune la 
dispoziţie adăposturi potr vite, îşi sapă el 
singur cu picioarele un fel de tuneluri 
în care se ascunde. ; 
| Semn particular : ursul american, spre 
| 


deosebire de confratele sëü din “Europa, 
nu se urcă în arbori; faptul acesta a 
îngăduit de multe or! vinătorilor să-l 
| abată dintr'un port aerian. 

| Pentru primejdiile pe care le prezintă, 
vînătoarea urşilor cenusil este foarte mult 
| căutată de către amatori, nu există plă- 
| cere cinegetică mal mare de cât aceea 
de a vedea rostogolindu-se la pământ 
animalul acesta colosal şi păros, când 
ştii că Va doborât glontele carabiner tale. 
Cel puţin aşa spun -vinătoril. s 


EXPEDIȚIA LUI WELLMAN 


LA POLUL NORD 


Aeronautul Walter “Wellmàn, care a 
plecat maf zilele trecute în Norvegia 
spre Spitzberg, unde îşi va sfârşi prepa- 
rativele pentru expediţia sa la Polul Nord 
a fost interviewot înainte de plecarea sa 
de un reprezentant ale Agenţiei Reuter». 

«Toţi membrii expediției, a declarat 
Wellman, se vor aduna la Tromso, de 
unde la 1 lunie, se vor imbarca pentru 
Spitzberg, pe bordul steameralut' «Fret- 
jof». Restul lunef se va tace instalaţia 
aparatelor cu gaz, se va îngrădi un loc 
is a balon, se va monta motorul, etc. 

a sfârşitul luf Iunie, balonul «America» 
va fi umflat. In prima săptămână din 
luna Iulie se vor face atâtea încercări 
cu dirigiabilul până când se va vedea că 
este cu totul gata pentru drum. Plecarea 
la Pol va fi între 20 Iulie şi ro sai 20 
August. 

Membri expediţie! sunt: Walter Well- 
man, maiorul Hearsey, observator ştiin- 
tific, trimis de guvernul Statelor-Unite ; 
inginerul-şef  Vannerman, care se află 
d jı în Norvegia; doctorul Fowler, a- 
sistent, şi d. Gaston Hervieu, inginer 
aeronaut. Atară de aceasta trek-zeci de 
oameni, marinari, mecanică, etc., vor fi 
imbarcaţi la Tromso, ceea ce va face un 
total de 40 persoane impreună cu Felix 
Riesenberg, navigatorul expediţiel, care 
impreună cu doul norvegieni a petrecut 
toată iarna la Spitzberg, baza de opera- 
ţiune. 

Expunând planul săi de operaţiune, 
exploratorul american a zis: 

lanul expediției, la început, comporta 


o durată probabilă de douf sai trei 
ani. Propusesem să plec anul trecut, cu 
condiţie să fi tost tot echipamentul în 
Situaţia pe care O cere o asemenea în- 
treprindere. Dacă nu, trebuia să folosesc 
isrna şi primăvara ca să perfecţionez di- 
rigiabilul şi echipamentul lui pentru anul 
1907. Acest plan a fost urmat. Nu poate 
fi deci vorba de nesucces în ce priveşte 
operaţiunile „anului trecut. Sa lucrat 
enorm la Spitzberg şi când vom sosi 
acolo, vom găsi gata remiza imensului 
nostru balon, cu diferitele instalaţiuni ne- 
cesare pentru plecare. Socotesc că balo- 
nul dirigiabil modern a devenit deja des- 
tul de practic pentru o exploraţiune geo- 
grafică. 

Am construit un dirigiabil cu totul 
noi, cu care sperăm să facem călătoria 
aeriană intro zi, dus şi întors, de la 
Spitzberg la Pol. 

Una din cele ma! importante schim- 
bări pe cari le-am făcut, a fost lărgirea 
dirigiabilului. Lungimea acestuia a fost 
mărită cu opt-spre-zece. picioare şi pute- 
rea lui de înălțare a crescut cu 3000 li- 
vre, ceea ce în total reprezintă o forță de 
5750 kgr. Balonul e lung de 184 picioare, 
are 57 picioare în diametrul lu! cel mai 
mare şi un tonagiü de 265,000 picioare 
cubice. Exceptând dirigiabilul contelui 
Zeppelin, e cel mal mare dintre toate 
baloanele cari s'aă construit pînă acum. 

Rezervorul balonului poate conţine 
1200 galoane de petrol şi va constitui 
în realitate puntea dirigiabilului. El e 
împărţit în patru-spre-zece comparti- 
mente, spre a înlătura exploziunile ce 
Sar putea produce. Petrolul poate fi ex- 
tras din orl-ce compartiment. 

La pupa luntrel dirigiabilului va fi o 
cărmă de 900 picioare pătrate având 
forma une! roate de bicicletă şi care cu 
toată marea e! dimensiune, va fi grea 
numa! de 15 kgr. 

Putin mal înainte de centru se află 
un foarte grei motor de 70 cal-vapori, 
avind o greutate de 450 kilogr., şi care 
poate să se învirtească mereü şi stapil 
atâtea ore cât am voi. In noul balon, 
propulsorik, cari sunt la fel cu aceia în- 
trebuinţaţi la dirigiabilele militare fran- 
ceze, sunt plasați TÀ centru, de fie-care 
parte a balonului. 

Compartimentele  dirigiabilulul sunt 
triunghiulare. Pot să stea in ele zece 
pină la doui-spre-zece oameni, doul-spre- 
zece câini, proviziunile noastre şi echi- 
pamentele. 

Pe coperişul dirigiabilului şi putând 
să alunece pe şine, se găseşte un rezer- 
voriă cu 300 kilo de proviziuni. 

Greutatea încârcăturei ce o ducem cu 
nol se va micşora în mijlocii cu 600 
livre pe zi, prin consumarea petrolului 
pentru motor. Perderea forţe! ascensio- 
nale prin scăparea gazului nu va trece 
de rso livre pe zi. In lo: de a lăsa să 
se piardă excedentul hidrogenului, not îl 
vom arde la motorul nostru. 

Avem intenţiunea,—a mal adăogat ex- 
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loratorul — în timpul càlëtorie[ noastre 
a Pol, de a rămâne mereü în contact 
cu pământul prin ajutorul unui «guidc- 
ropes». 

Nu ne vom urca nici odită mal sus 
de roo sai Iso metri şi guide-ropul 
nostru va târî de pământ. Acest <gu'de- 
ropes», format din piele căptuşită cu oţel, 
este absolut indispensabil pentru sigu- 
ranţa navigaţiunci noastre aefiene : este 
de o greutate consiberabilă. E un fel de 
tub de 450 decimetri, care va fi um- 
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plut cu proviziuni de rezervă, El est? a- 
târnat de dirigiabil prin un fir de otel. 

Grație màrimel dirigiabilului şi alimen- 
telor care pot fi puse în «guide-rope» 


vom putea transporta cu nol rsoo kilo 
de proviziunY de ale mâncărel cu “care 
se va putea hrâni echipapiul târă să mat 
fie nevoe să se recurgă la resurse ex- 
terioarc, 

Aşa aranjați, a zis terminând d. Wel- 
man, suntem gata pentru ork-ce s'ar în- 
tâmpla». Vetor. 


ARCHIPELAGUL MONSTRILOR 


ROMAN DE AVENTURI 
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Și pe când monologa ast-fel, dădu 
peste un obiect lung, dur şi rigid, pe 
cate nu-l zărise la început, de oare-ce 
era pe jumătate ascuns în nisip. 

Se aplecă şi un strigăt de mirare în 
scăpă dintre buze. Era o bară groasă de 
metal ascuţită la un capăt, turtită la 
cel-Valt... 

— Dar acesta este un instrument de 
zidar |... şi ce solid instrument !... 

Atunci îşi aminti un seomot înăbuşit 
ce se produse cu un moment înainte 
de explozie. Işi aduse aminte și de cân- 
tecul naiv pe care-l auzise, cântat deun 
zidar, pe care abia îl zărea cu înfâţişa- 
rea unei tantome... 

Era oare un accident 2... o întâmplire 
involuntară 2... Saü maY curând era un 
act voit al unuia din acel oameni, care 
fusese mişcat de suferinţele sărmanuluyY 
prizonier, şi voise să-i dea o vagă spe- 
ranţă de salvare ?... 


Căci instrumentul acela, manevrat cu 
dibăcie şi cu energie, putea sà' ajute să 
sape o deschidere printre stâncele care 
astupaii intrarea. 

Ii plăcea să creadă în actul acesta ge- 
neros al- unui duşman milos. Şi de o- 
dată, o bănuială îl săgetă inima. 

Nu era oare mat curând o manevră 
diabolică a d-lui Dick ?... 

Nu era oare o invenţie savantă a o- 
mulu! acela sălbatec, care voise să-l a- 
runce o falşe licărire de speranţă, pen- 
tru a-t mări, pentru a-l prelungi sufe- 
rinţele? 

Sai poate voia să-l sfârșească matre- 
pede, prin oboseală, printr'o muncă su- 
pra-omenească ? 

— Să încercăm, îşi zise Totor, al că- 
ruia suflet cavaleresc se învoia maï cu 
rând să admită generozitatea unul necu- 
noscut, de cât dorul de răzbunare al u- 
nul duşman înverşunat. 

— La lucru !... 

Şi ridicând târnăcopul se apropie de 


zid, şi căută un loc mal potrivit pentru 
a lovi. 
` Dar nu găsea nici o crăpătură, 

Atunci luă felinarul şi veni din noi 
lângă zid. 

— Ah!... exclamă dânsul de odată ; 
iată ce căutam |... 

In adevăr, zărise o crăpătură adâncă; 
introduse capătul instrumentului, si a- 
plecându-se cu tot corpul de-asupra, a- 
păsă cu o sforţare violentă. É 

Totor simţi o uşoară tremurare in 
masa stâncoasă. 

Atunci, strângând din dinţi, încor- 
dându-și muşchii, Totor apăsă din noi. 

— Mil de draci!.... se mişcă!... se 
mişcă |... 

«Han !.. han |... han!,.. va trebui să 
daŭ o bucată din stânca aceasta la o 
parte, chiar dacă aş şti că aş crăpa în 
locul acesta ! : 

De odată, una dintre stânci cedă ; se 
prăvăli la vale, şi se opri tocmal lângă 
felinar, pe care era aproape să-l zdro- 
bească. 

Totor apăsă cu atâta putere, în cât 
lunecă încă o bucată bună. Se ridică re- 
pede şi apropiindu-se, zări o gaură mă- 
surând patru-zeei de centimetri în dia- 
metru. : 


A- 


exclamă dânsul. 

"«Pină deseară voii da la pământ un 
zid întreg !.. Şi acest prim rezultat îmi 
va da o forţă de gigant. 

«Ce frumoasă idee a avut acela care 
mi-a trimes instrumentul acesta l. Bine- 
cuvântat fie omul acela căruia îl voii 
datora viaţa!.. Căci nu poate să fie de 
cât un amic... O ghicesc, o simt acum: 
nu poate să fie de cât un amic. 

«Canalia aceea de Dick nu putea să facă 
un asemenea act. "Ra 

— Şi acum la lucru!.. 

Când se începe dărâmarea unul zid, 
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principalul e să ridici prima piatră. In 
urmă lucrul merge uşor. 

Deci, pentru Totor prima parte şi cea 
mal grea era efectuată. El îşi văzu de 
lucru înainte cu o forță înzecită. 

Petrecu ore lungi ast-fel, fâcând înce- 
putul unul drum care se arăta a fi lung, 
ne mal sfârşit de lung !.. 

Şi n'avea de cât cinci-spre-zece zile 
la îndemână. Cinci-spre-zece zile, când 
lui i-ar fi trebuit luni întregi !.. 

După multă moncă, Totor se hotărî 
să facă o pauză: mâncă un pişcot şi bău 
o gură de apă. 

— Aşi mânca de zece ori peatâta!.. 
exclamă dinsul. Dar trebue să fim eco- 
nomy... să nu risipim nic! o fărămitură. 

«Uf!.. sunt rupt de oboseală şi vreaii 
să trag un somn !.. 

«A l. dar să nu uităm felinarul!.. Să-l 
umplem, pentru că dacă s'ar stinge, aşi fi 
învins.».. 

După ce fâcu şi această ultimă opera- 
ție, se culcă şi adormi dus; în curând se 
simți transportat în lumea visurilor. 

Visa de evadare, de baloane cu cârme, 
de scafandre şi de instrumente perfora- 
toare extraordinare. Visa despre arbort şi 
despre flori, despre păsări şi despre flu- 
turi, beţi de lumină şi de soare!.. 

Visa că scumpa sa Nelly îi suridea, 
sprijinită de braţul sëü şi se preumblaii 
prin nişte câmpil bogate, sub un cer plin 
de stele. 

Intreprinzătorul tînăr dormi timp de 
zece ore, câştigând ast-fel torţele pier- 
dute. í 

Şi de o dată se deşteptă în oroarea 
acelui mormânt în care îl aruncase de 
viă călăul s&ă. 

Fără să se descurageze, sărmanul To- 
tor îşi dezmorți membrele şi ridicând 
greoiul instrument de oţel, murmură : 


— La lucru !.. 

Si, neobosit, începu din not munca; 
în cele din urmă reuşi să găurească spăi- 
mântătorul zid ciclopian. 

Era un rezultat minunat, care întrecea 
cele mal chimerice speranțe. 

Sărmanul tînăr începuse să întrevadă 
ora libertăţei, Ajunsese în adevăr la pă- 
mânturile rostogolite de seria exploziilor 
de dinamită şi credea că este cu putinţă 
să-şi facă o trecere. 

La urma urmei de ce nu! 

De când era înmormântat în vizuina 
aceea trecuseră aproape trei-zeci de ore. 

Şi cu frenezie începu să dea la o parte 
grămezile acelea fărămicioase, în cari se 
găseaii numai pe ică-colea blocuri de cal- 
car, Uită şi de mâncare şi de somn. Un 
fel de febră îl cuprinsese, întărindu-l pu- 
terile. 

Săpă, săpă mereu fără odihnă, şi val, 
în ce condiţii deplorabile !.. 

In timp de o săptămână, cu nişte sfor- 
țări extra-ordinare săpă un tunel de a- 
proape zece metri. 

În timpul acesta găsi, amestecate în 
pământ. vre-o cincl-spre-zcee cartuşe de 
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dinamită, care dintr'o ZA necunoscută, 
nu făcuseră explozie. 

Le strânse cu mare băgare de seamă, 
şi punându-le de-o parte, murmură cu 
sânge rece: 

— Dinamita aceasta va putea să-mi 
servească poate 1... Nu se ştie ce eveni- 
mente se pot întâmpla în viitor. 

Şi-ş continuă săpatul, mereii neobo- 
sit. După socotelile pe care şi le făcuse, 
lucra acuma de nouă zile. 

Lucra de nouă zile şi de nouă nopţi, 
sărmanul Totor, căci, abea ma! închi- 
dea ochi! acum. 

Hrana era tot aşa de redusă. Şi to- 
tuş, cu toată înfrinarea lui Totor, ali- 
mentele se împuţinaii văzând cu ochii. 

Şi dânsul privea evenimentele destă- 
şurându-se, cu o seninătate de cuget 
admirabilă. 

Cantitatea de ulei consumată îl arate 
după cum ştim, numărul orelor tre- 
cute. E 

In cea de-a noua sai a zecea şi, pe 
când săpa mereii tunelul, dădu peste o 
suprafață tara. 

— Drace!... îşi zise dânsul, maï cu- 
rând saŭ mă! târziù trebuia să mă aş- 
tept la aşa ceva. 

Eşi din tunel, şi se duse să-şi caute 
din noŭ tîrnăcopul. 

Dar stânca rezistă 
sale, părând a fi un 
măsură de solid. 

— Stânca aceastn cântăreşte mil de 
kilograme, murmură dânsul în cele din 
urmă, când văzu că nu poate ajunge la 
nici un rezultat favorabil. Hotărit lucru, 
n'am noroc în lumea asta. 

Se reîntoarse în cavernă murmurând : 

— Să ne odihnim puţin, să dormim... 
şi pe urmă, vom mal vedea. 

«Vo! încerca să arunc stânca aceia în 
aer, cu dinamită. 

Şi pe când monologa ast-fel, se în- 
tinse binişor la pământ. 

Un sfert de oră trecuse, şi era aproape 
să adoarmă dus, când un zgomot înă- 
buzit îl fâcu să sară în picioare. 

Apucă lanterna şi alergă spre tunel. 

Acolo rămase încremenit. 

— Mil de tunete!... Sunt perdut !.. 

Tunelul par'că nici nu mal existase. 

Se produsese o subită prăbuşire a stân- 
celor de d-asupra ? 

Din munca spăimântătoare a sărma- 
nului tînăr, nu maf rămânea nimica a- 
cuma ! Trebuia să reînceapă totul, de la 
capăt ! 

Dar Totor, nu ma! avea hrană de cât 
numai pentru tre! zile şi apa avea să-l 
lipsească în curând. 


CAP. II 


Totor nu-şi perde curajul: — O escursie. — 
Zgomote misierioase.— Apa sărată. — Un 
vulcan sub marin.—lIn ce mod voește To- 
tor să ge folosească de vulcan. — Cartu- 
șele.— Mina.— Explozia.—Cuţremur de pă- 
mânt. 


tuturor sforţărilor 
bloc imens, peste 


Un altul, ma! puţin încercat, mal pu- 
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tin curagios de cât Totor, ar fi fost cu- 
prins de cea ma! complectă desperare, 
în nişte împrejurări aşa de tragice, şi 
şi-ar fi perdut cu totul capul. 

Totor însă, rămase rece, în faţa de- 
zastrului, şi cu liniştea sa uimitoare, 
murmură : 

— Drace |... Este o adevărată neno- 
rocire |... 

«Şi cu toate acestea, trebui să recu- 
nosc că tot mat am un dram de noroc... 
Sar fi putut foarte bine întâmpla ca 
prăbuşirea să aibă loc pe când eram eŭ 
acolo, şi atunci... totul ar fi fost perdut. 

«Atară de asta, însă, situaţiunea d lui 
Totor—trebue s'o recunoaştem — devine 
din ce în ce tot mal desperată!... 

«Este adevărat că ma! avem hrană 
pentru încă tref sai patru zile... Şi pe 
urmă... 

Dar, cine ştie?... Adese-ori, numa! 
două-zeci şi patru de ore bine întrebuin- 
tate. pot schimba cu totul situaţia... 

«La urma urmei, de ce să-mi! mal 
chinuesc creerul cu întrebări netolosi- 
toare? Ce se va mal întâmpla, vom 
vedea. 

Totor rămase gânditor. In rezumat, 
era aproape imposibil să reînceapă lu- 
crul cu sapa. š 

Atunci, ce era de făcut? 

De vre-o patru-zeci şi opt de ore, 
Totor auzea mereü nişte sgomote nelă- 
murite care-l sosea din cea-laltă parte 
a subteranei. 

Erai nişte zgomote asemănătoare cu 


nişte tunete. îndepărtate; din când în / 


când mal ajungeaii până la dânsul şi u- 
nele mirosuri ce par'car fi fost de acid 
sulturic. 

Ocupat fâră întrerupere de săparea tu- 
nelului,Totor nu dăduse prea multă a- 
tenţie acestui fapt. 

Dar acum misterul acesta îl interesa, 
şi curiozitatea îl deveni din moment în 
moment tot maf arzătoare. 

— Trebue să fie acolo un lucru pu- 
ţin banal, aşa zise dânsul. 

«Ce anume ?... Până acuma, mam Încă 
nici cea mal mică idee. 

«Dar, de vreme ce cariera mea de să- 
pător, a fost întreruptă, de acea teribilă 
şi neaşteptată prăbuşire, cel maf simplu 
şi mal bun lucru pe care-l am de făcut, 
este să mă duc eŭ însumi să văd ce se 
petrece. 

Şi fâră să ma! stea la îndoială, îşi luă 
lampa —după ce o umpluse ma! întâiit 
cu ulel — şi porni cu hotărire la drum. 

Inainta cu cea mal mare prudenţă, 
numărând paşii pe care-l făcea ; era o 
prevedere folositoare, căci numa! în mo- 
dul acesta avea să-şi poată da seamă de 
mărimea distanţe străbătute. 

Caverna era destul de spațioasă, cu so- 
lul drept şi rezistent. < 
Felinarul lumina destul de bine de jur 
împrejur pentru ca să-l fie îngăduit as 

feri de orl-ce obstacol. 

Totor numără ast-fel o mie două sute 
de paşi şi trase concluzia că se afla lao 
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distanţă de vre-un chilometru de punctul 
sëü de plecare. Pină acum caverna se 
prelungise întrun fel de pantă abia sim- 
tà. De o dată însă panta aceasta deveni 
mal pronunţată şi chiar bruscă. 

In acelaşi timp calea subterană începu 
să devie plină de sinuozităţi şi să se în- 
gusteze. 

Totor avu sensaţia lămurită a unei 
coboriri circulare. 

— Bizar luciu! işi zise dinsul ; par'că 
aşi fi în interiorul unei scoici!.. Ah!.. 
dar ce scoică mormântală !.. 

«Ce naiba să însemne asta ?.. Şi ce 
zgomot!.. Bum!.. badabum !.. virano!.. 
crac... crac şi bum l.. 

«Ce muzică infernală !.. ! 

Panta devenise şi mal pronunţată încă 
şi Totor; care alerga cu o viteză destul 
de accelerată, a” Aug : | 

—— Ştii că voii avea de furcă pînă 
când mă voia urca din noi sus!.. | 

Și pe când îşi spunea toate acestea, 
număra mercü paşii. | 

Si pentru a nu se incurca în această 
numărare, care ameninţa să se prelun- 
gească la infinit, la fie-care sută de past 
punea în buzunar câte o pietricică. | 

«.. Două mil două sate.. unu, dou, 
trey, zece... două-zecă, douë mil trei sute. 

Şi panta mergea mereü coborându-se... | 
Mirosul de sulture devenea din ce în ce 
tot maï intens. 

«Oare ce lucruri diabolice se ma! pe- 
trec pe aici? se întrebă dinsul. In ce in- 
fern voiù mal intra? 

<... Două mil patru tute... 

De un moment Totor constatase că 
solul începuse să se modiflce foarte re- 
pede. 

La început stâncos, sec şi răsunător, ! 
acum devenise fărămicios, nisipos aproape, ' 
scârţâind sub picioare. 

Totor ridică o bucată de pământ şi o 
examină cu atenţie la lumina felinarului 
s&ii. Era o substanţă uşoară, poroasă, albă. 

Totor, care după cum ştim avea oare- 
care pricepere în domeniul ştiinţelor na- 
turale, exclamă foarte mirat: 

— Dar aceasta este piatra ponce! 

Se opri, şi cum temperatura devenise 
foarte urcată, îşi şterse puţin faţa de su- 
doare, murmurând : 

— Cred că puţină odihnă nu "mi-ar 
strica. 

Se aşeză pe o ridicătură de pământ şi 
îşi continuă monologul : 

«Prin urmare mě preumblu într'o re- 
giune plină de piatră ponce. In natură, 
substanța aceasta nu se fabrică de la sine. 
Origina eï este atribuită—nu fâră drep- 
tate —vulcanilor. 

«Aşa dar în vecinătate mea trebue să 
se afle un vulcan. 

«De alt-fel, după cât ştiă, vulcanii nu 
lipsesc din regiunea aceasta. Sunt doar 
în mijlozul insulelor madreporice, cratere 
de vulcani ştinşi. 

«O mare parte dintre el sunt încă în 
plină activitate... mal ales printre vul- 
canil submarin, 


Zgomotul pe care îl aud trebue să fie 
produs, fără îndoială, de un vulcan în 
activitate !.. 

«Un vulcan !.. Și încă un vulcan sub- 
marin L. Ce naiba pot face cù cu o ase- 
menea dihanie ?.. 

«Când am nevoe să trăesc, să respir 
aer curat, când caut libertate, când më 
zbat ca un nebun pentru a revedea pe 
Merinos, pentru a maï zări odată pe miss 
Nelly,—hop ! iată-me€ faţă în faţă cu un 
vulcan... 

«Pe onoarea mea !.. In strada Mont- 
martre nimeni n'are idee despre aseme- 
nea lucrurt!.. 

Un moment rămase gânditor, apoi îşi 
umezi cu limba buzele uscate şi mur- 
mură : 

«Ar fi trebuit să am prevederea de a 
lua cu mine puţină apă... Imi ard buzele 
de sete şi se pare că izvoarele nu sunt 
tocmai numeroase prin părţile acestea... 

«Atunci ce naiba e de făcut?.. Voiù 
merge pî- ă la sfârşit pentru ca să pot 
găsi cheia misterului... La urma urmei, 
faţă cu ceea ce am de pierdut, îmi pot 
îngădui luxul de a risca orl-ce, 

«ȘI apoi, cine ştie!? 

Sărmauul Totor !.. Ce speranță nebună 
îi încălzea acum inima? 

Ce credea, ce socotea dânsul să gă- 
sească în acele adâncimi de abis, unde 


| toate materiile organice sunt în stare de 


fuziune ? 


N 
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El singur nu ştia bine de ce i se lega 
speranţa, şi cu toate acestea, mergea îna- 
inte, fără teamă, nesocotind oboseala, 
înfruntând setea şi căldura. 

Mergea înainte, mereă tot înainte, 
spre acel necunoscut misterios şi formi- 
dabil, în care ar fi putut să dispară din- 
trun moment în altul. 

Panta era acum foarte repede. Trebuia 
să se găsească la o adâncime foarte mare 
în măruntaele pamântului, urmând spi- 
rala aceia enormă, care părea fâră de 
sfârşit. 

Acuma, momentele de popas deveniră 
mai dese. Nu doar că energia îl slăbise. 

Oh! nu... Totor când voia ceva, o 
voia din toată inima... Dar nişte gazuri, 
din ce în ce maï abundente, amenintaü 
să-l înăbuşe... Ochir iY erai plini de la- 
crămi gâtul uscat, şi inima îl bătea foarte 
repede. 

Se opri din noi, temându-se să nu 
fie apucat de o sincopă, şi se lăsă să 
cadă la pământ. 

Indată avu impresia une! umezeli în 
adevăr bizară, pentru că era cu totul 
neaşteptată în asemenea loc. 

«Dar, murmură dânsul uimit, acum 
am dat peste apă !... 

Frumoase ţinuturi 1... O bae de apă 
la şezut, aşi pe neaşteptate ! 

«Dar ei mor de sete... Ah!... 
fi apă dulce. 


dac'ar 


(Va urma). 


Cimitirele arabe 


Cimitirele arabe 


Rasa arabă, prin mişcarea, prin mo- 
dul eï de mers pitoresc, prin coloritul 
hainelor, prin tipurile ef caracter stice, 
şi-a păstrat o originalitate exotică, cu 
tot progresul civilizaţie! europene, şi 
oare-cum în ciuda acestui progres, 


| 


Domeniul morţilor—cimitirul—iîşi are 
şi el particularităţile sale la arabi. 

Fără să ajungem până la acele «campo 
sauto» ale italienilor— cimitire peste mă- 
sură de luxoase,— intraţi întrun cimitir 
la nol, sai în Franţa, sai în Germania, 
veţi găsi fâră îndoială tristeţă, monu- 
mente reci, mal mult sai mal puţin 
vaste, mal mult sai maï puţin inalte, 
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ma! bogate şi maï sărace; va fi însă 
tot d'a-una o evidentă varietate de forme, 
de aspect, de materi! prime întrebuin- 
tate la construire. 

Unele morminte sunt împodobite cu 
flori, cu arbori, cu desenuri; multe din- 
tre ele sunt aşa de bine, şi cu atâta gust 
îngrijite, în cât par nişte adevărate gră- 
dinuţe. Aspectul lor nu mat este de loc 
sinistru. În cimitirele noastre de multe 
orf mormintele sunt aşezate unele lângă 
altele ; drumuri bătute, adevărate străzi 
sunt lăsate între ele. 

Priviţi însă un cimitir arab: 

Mormintele sunt în general foarte de- 
părtate unul de altul — terenul ocupat 
fiind foarte întins, — şi sunt joase toate 
fără excepţie. 


După cum se poate vedea din foto- 
grafia noastră, mormintele acestea oferă 
toate un aspect unitorm. 

Mormintele bogaţilor sunt făcute din 
marmură sad din pietre preţioase, acelea 
ale săracilor din piatră ordinară : aceasta 
este toată diferenţa! 

In zadar îţi căuta flori, trunze, co- 
roane; atâtea amintiri pioase ale celor 
rămaşi în viaţă. Mormintele sunt -tot- 
d'a-una goale. 

Cimitirul arab are un aer desăvârşit 
de dezolare, de părăsire. Se fac puţine 
pelerinagii dureroase, puţine vizite. 

Unul dintre confrații ncşri, care a 
făcut pentru ziarul săii o călătorie de 
studii în ţara luy Maghzen, povestea că 
a văzut într'un târg arab, un grup de 
femel preumblându-se afară din oraş; 
ele trecură prin cimitir ca prin ork-care 
alt loc, fără nici o emoție, şi reveniră 
în oraş tot aşa de vesele ca la plecare. 

Nu toate cimitirele ărilor mahome- 
tane aü simplicitatea necropolelor arabe. 
Vom cita ca un exemplu de contrast, 
luxoxul cimitir al foştilor califi arab). 

Dar, în general, cimitirul arab este 
plin de melancolie ; în ţara aceea a soa- 
relui arzător, a cerului mereii senin, a- 
tâta tăcere, atâta tristeță şi melancolie, 
formează o notă discordantă. 

In schimb însă, manifestaţiile care ur- 
mează după decese, nu sunt de loc rect 
şi triste. 

Timp de patru-zeci de zile neintre- 
rupt, rudele mortului chefuesc în jurul 
casel mortuare. Şi cine cunoaşte amă- 
nuntul acesta, nu mai poate spune că 
arabil añ caracterul tăcut şi melancolic! 


Drac 


Duelul de berbeci in Caucazia 


Luptele de animale aproape nici nu 
există pe la nol. Zic, aproape, pentru că 
alergările noastre de cai degenerează ade- 
seor] în lupte înverşunate, în care unul 
dintre combatanți rămâne nenorocit saü 
Chiar îşi pierde viaţa. 
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O luptă de berbeci In Caucazia 


Ori cum ar fi, din punctul acesta de 
vedere suntem, tără îndoială înaintați. 

Alte ţări stai mult mal prost ca nol. 

Nu este multă vreme de când aveai 
loc prin mahalale Parisului lupte de 
câini. Sportul acesta crud, cu toate că 
este formal oprit de lege, se maf prac- 
tică încă în mod clandestin prin unele 
colţuri ale Londrei. ë 

In toate timpurile, sub toate climatele, 
omul a ştiut să se folosească de spiritul 
războinic al unor animale, pentru a or- 
ganiza spectacole adese orl pasionate, dar 
tot-d'a-una respingătoare pentru un ade- 
vărat om civilizat. 

Dacă europenilor le plăcea să pue faţă 
în faţă un leii şi un taur, de exemplu, 
asiaticil se pricepeaii foarte bine să dite- 
renţieze programul acestor serbări sân- 
geroase, 

Luptele de elefanţi organizate în Bir 
mania sunt modele în specia aceasta. 

Doui elefanţi de genul bărbătesc, su- 
rescitaţi de gardieni, sunt lăsaţi liberi 
într'o arenă vastă. 

După un duel teribil, care se prelun- 
geşte adese ori timp de o oră, cel în- 
vins cade la pământ zdrobit. Dar nică 
învingătorul nu stă maï bine, pentru că 
mal întot-d'a-una moare şi el în urma 
rănilor primite. 


de reprezentații sângeroase, cu toate că 
locuitorii - sunt cât se poate de paşnici. 

Se întâmplă însă că animalele sunt 
rare şi scumpe pe Inaltele platouri asia- 
tice, aşa în cât numa! proprietarii bo- 
gați îşi pot îngădui luxul unor asemenea 
lupte. 

Luptele de tauri. sunt populare în Anam, 
în Siam şi în Birmania. 

In China „aceste enorme bovidee sunt 
înlocuite prin insecte. 

Se ştie cât de mult apreciază chinezil 
luptele acestea singuratice între doug in- 
secte lăsate libere într'o arenă minusculă 


„care ocupă centrul unel mese. 


Luptele de cocoşi, cari aü fost ima- 
ginate pentru întâia oară în India, aü 
intrat în moravurile tutulor populațiilor 
cară aŭ avut de îndurat jugul spaniol. 

Este aproape sigur că cuceritorii Lu- 
mel-Nouă aü învăţat de la locuitorii in- 
sulelor Filipine arta de a se folosi pen- 
tru distracţia lor de spiritul bătăioal al 
cocoşilor. 

Sportul acesta numără fervenţi admi- 
ratoră chiar şi în Englitera. 

In unele insule ale Oceaniei indigeni! 
inlocuesc cocoşii pri şopârle. Câtă ima- 
ginaţie în această pasiune a duclurilor de 
animale ! 

Pînă şi mieit sunt cruţaţi, opriţi de la 


In Tibet ai de asemenea loc ast-fel | tăere, fiind rezervaţi pentru aceste lupte. 


Căci luptele de berbeci sunt şi ele răs- 
ândite în toată Asia, din Caucazia pină 
h fundul Indiilor. Mai cu seamă in Cau- 
cazia, indigenii sunt toarte pasionaţi şi 
se interesează de sportul acesta pînă la 
nebunie. 

Piaţa unul sat saù curtea unel terme 
ţine loc de arenă. 

Ţăranii ard de nerăbdare să vadă lupta 
şi întrebuinţează toate mijloacele pentru 
a stârni furia celor doul luptători. 

Inainte de a se începe lupta, precum 
şi în timpul luptel* se angajează pariuri. 

Animalele sunt lăsate în libertate la 
un semn dat. Ele se aruncă unul asupra 
celui-Valt cu o furie nebună, ca şi cum 
ar voi'să se devoreze dintro dată. 

Izbitura celor douč capete este aşa de 


metalică. Spectatorii neiniţiaţi in secre- 
tele unor astfel de lupte nu pot pricepe 


MAŞTILE 


puternică, în cât seamănă cu o tre. | 
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cum se face că în urma une! izbituri 
aşa de violente, craniile berbecilor mai 
tost sfărâmate şi coarnele nu le-ati zbu- 
rat în aer. 

Dupi această primă ciocnire luptătorii 
se îndepărtează din noù unul de altul şi 
după o pauză de un moment are loc o 
a doua ciocnire, dntă cu acelaşi elan te- 
ribil, 

Aproape tot-Wa-una duelul se prelun- 
geste multă vreme. Puterea de rezistenţă 
a bebecilor este foarte mare şi nu se 
daŭ învinşi nici chiar în urma celor maï 
dureroase asaltury. 

In cele din urmă, natural, unul din- 
tre luptători s declară învins. Invingă- 
torul îl urmăreşte cu mândrie, în timp 
ce spectatoril regulează rămăşeagurile pe 
carl le-ai inch at. 

Claudiu. 


GALBENE 


MARE ROMAN DE AVENTURI 


———— 


— Urmare — 


După cinci momente de discuţie, se 
invoiseră. 

Aflând că clienţii sàY făceaă parte din 
suita milonarel domnişoare Violet: Fow- 
ler, negustorul voi să refuze banil ofe- 
rii de către parizian ca garanţie. 

Max trebui să-şi repete oferta, şi nu 
reuşi de cât cu mare gr utate să con- 
vingă negustorul. 

După cum se vede, anunţul publicat 
prin ziare işi produsese efectul, şi tori 
comercianții serioşi din oraşul Calcuta; 
ştiai acuma, că la Trefald's Cottage, 
era găzduită moştenitoarea uneia dintre 
cele ma! mari averi din lume. 

Acumulatorii electrici fură în :ărcaţi. 

Eraü nişte shepheriparzi, de invenţie 
nouă, pe care academia de ştiinţe îl de- 
corase cu titlul de: Lichifaltori de elec- 
tricitate. Prin titlul acesta, voiaii să in- 
dice, că la un volum egal, aceşti acu- 
mulatoii, înmagazina de zece orl mal 
multă forţă, de cât orl-ce alt aparat. 

— Cu aceşti acumulatori, spunea nc- 
ustorul, trăsura poate face 1600 de ki- 
ometri, fără a avea nevoe de rcinoire. 

La drum! 

Max puse mâna pe cârmă, cu aerul 
unul om pentru care automobilizmul nu 
mal are nici un secret. 

— Doamnă, zise Max tovarăşel sale, 
după ce se depărtară, vom merge în spre 
Hongly şi în spre colinele negre... Vom 
cumpăra Hunting-Reservues şi vom merge 
înainte până când vom da peste micul 
sat mahomedan despre care îmi vorbeşti. 

— Şi pe urmă? 

— Satul acesta ne va indica drumul 
pe care Daţi urmat... Vom apuca pe| 


drumul acesta, şi poate că vă veţi mal 
aduce aminte vre-un alt amănunt... alt- 
fel vom merge pe pipăite, şi în cele 
din urmă, tot va trebui să găsim ceia 
ce ciutăm, căci spaţiul pe care "| avem 
de cercetat este foarte liniştit, 

Dincolo de cartierele comerciale, ora- 
sul negru defila prin faţa călătorilor. 

Apol, străzile dispăreaii şi fură înlo- 
cuite prin grădint şi prin vile, cari de- 
veneaii din ce în ce mal rare, mal dis- 
tantate. 

Acuma, Hongly îşi desfăşura cursul 
sàü monoton, leneş, ale căruia frumuseți 
nu erat ascunse de nici un obstacol. 

Pagode de formele cele ma! curioase, 
locuinţe luxoase, scări de marmură cari 
se coborat până la fluviii, vegetaţii în 
floare, dădeau ținutului un aspect teeric. 

Călători, emoţionaţi de frumuseţea 
peisagiilor, îşi uitară un moment scopul 
drumului pe care îl făceau. 

Dar această rătăcire de gânduri trecu 
1epede. 

La câte-va leghe distanți de Calcuta, 
un drum se prezentă, îndreptându-se spre 
est. 

Max îl arătă tovarăşel sale. 

Dânsa aprobă cu un semn din cap. 

Şi automobilul, iuţindu-şi mersul, se 
îndreptă într'acolo. 

Foarte drept la început, peste puţin 
terenul începu să devie abrupt. 

Un cerşetor fakir stătea la marginea 
unul drum. 

— Cum se numes: înălţimele acestea ? 
intrebă Max. 

— Black-Hetls, răspunse fakirul. 

— Atunci suntem pe drumul adevă- 
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rat, murmură parizianul, întorcându-se 
spre tovarăşa sa. 

Drumul mergea merci urcând. 

In sfârşit, automobilul lunecă un 
latoi, de unde vederea se întindea li- 
bec înainte. 

Platoul acesta ocupa vîrful unei co- 
line, în mijlocul unui lanţ de înălțimi, 
ale cărora direcţie generală părea să fie 
in spre Vest-Nord-Est. 

Mal înainte, terenul muntos apărea in- 
trerupt din loc în loc de terenuri lu- 
crate. 

Spre nord-est se vedea o mantă în- 
tunecată de verdeață. 

lată pădurea, murmură tinărul. 

Sara privi în direcţia arât-tă, dar lără 
să'şi dezlipească buzele. 

O emoție întinsă o zguduia în mo- 
mentele acelea. 

Aşa dar, acolo în mijlocul acelor te= 
renuri păduroase, fusese dânsa captivă. 
De acolo plecase dânsa, plină de încre- 
dere, pentru a se întoarce în Europa... 
Ne: oroita, care pu înţelesese devota- 
mestul tragic al soţului ef. Îşi sacrifi- 
case viaţa pentru a O salva pe dânsa, 
per tru a nu păta onoarea lui Dod.k- 
han, acel generos stăpân al drapelului 
Albastru, care-l apărase cu atâta càl- 
dură. 

Și iată că acuma se reîntorcea în a- 
cea ţară blestemată. 

O forță misterioasă o chemase acolo... 
o, da voia să descopere mormântul iubi- 
tulut er. 

Mormântul !.. Neant în care sentimen- 
talitatea omenească voeşte numa! de cât 
să vadă ceva !.. 

“Acolo fusese închis acela pe care dânsa 
îl iubise. Nu era acuma de cât un sim- 
plu corp inert, o materie in descompu- 
nere, în transformare, o materie care 
trecea şi dânsa prin toate fermentările 
eternei evoluţii a lucrurilor. 

Spiritul, delicatul spirit, sufletul, dră- 
păstosul, pasionatul suflet, aceste parfu- 
muri nepipăite ale fiinţei omeneşti, zbu- 
raseră, se evaporaseră spre cer. Mor- 
mântul nu mï închide de cât un vas 
zdrobit. 

Şi biata ducesă işi spunea toate lucru- 
rile acestea. 

Spiritul ef, mântuit de orl-ce conven- 
ție îngustă, piin puterea unei educaţii 
raționale şi largi, era deprins cu toate 
problemele filozofie]... 

In misterul morţel e un punct, pe 
care, spiritele ordinare nu-l pot pricepe, 
o barieră pe care mo pot trece. 

Spiritele acestea se revoltă prosteşte, 
uitând că infinitul este totul, şi că e o 
nebunie să voeşti a'l închide într'o ca- 
setă sai într'o formulă. 

Sara înţelegea bine lucrurile acestea, 
şi totuşi, o putere nevăzută o impingea 
spre căutarea acelul «Nimic» din mor- 
mânt, 

Acuma automobilul cobora o pantă 
uşor înclinată. 

La picioarele lor era o vale largă, 
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plină de culturi, şi maf departe, nişte 
coline roşietice. 

In spre est, se vedea mereù linia în- 
tunecată a pădure. 

Valea fu străbătută, al doilea rind de 
coline de asemenea. 

— Acuma, doamnă, murmură Max, 
trezind-o din dulceaţa reverici în care 
era cufundată, vom merge paralel cu a- 
ceste ridicături ale terenului. Vá cer să 
vă concentrați toată atenţiunea. Intrând 
într'o regiune in care numa! memoria 
d-tră ne-ar putea scuti de lungi încon- 
jururi. 

Dinsa făcu un semn din cap, făgă- 
duind să-l asculte. 

Şi alungând orice alte gârdurý din 
creerul el, tinăra femee începu să observe 
cu cea maï mare atenţie terenurile care 
o înconjurai. 

Automobilul înainta fără zgomot, în- 
conjurînd cu băgare de seamă toate sal- 
turile primejdioase. 

In curând terenul începu să devie pä- 
duros penumbra se întindea de jur îm- 
prejur. ; 

Max încetini mersul. Dar Sara clătină 
din cap în mod negativ, şi automobilul 
îşi continuă drumul. 

Manejul acesta dură multă vreme. 

Ca culme a ncnorocului drumul în- 
cepea să se depărteze de linia pădurilor. 
Acuma, orf de câte or! se prescnta vre- 
un drum lateral Max trebuia să facă 
vre-o câte-va sute de metri, pentru a se 
întoarce pe urmă îndărăt. 

Drumul se înfunda din ce în ce mai 
mult tot în spre nord. Indoiala începu 
să se zugrăvească pe figura romancie- 
rulut. 

Se inşelase oare în deducţiile pe care 
le făcuse? 

Fără îndoială, puteai să mal fie şi 
alte drumuri, dar atunci, minaretul şi 
moscheia nu maï erau nişte indicii si- 
gure, de oare-ce se putea foarte bine să 
nu fie zărite de pe drumul principal. — 

De o dată, un strigăt al tovarăşci 
sale îl fâcu să tresară. 

—  Opreşte !.. Opreşte |... 

Max opri maşina cu violenţă. 

— Ce este? 

— Asta !.. asta... Uitasem, dar acum 
îmi aduc aminte că am mal văzut lu- 
crurile acestea. 

Şi cu mâna arată un gard înalt, lângă 
care era o statuetă amenințătoare a zei- 
ger Dhecra, sinistra divinitate a mor- 
pilor violente. 

— Este o zeiţi a Dheeret, zise Pa- 
rizianul, 

— Da, da... dar zcita aceasta mi-a 
atras atenţia pentru că era întrun colţ 
al drumului... 

Ua suris flutură pe buzele lut Mix. 

— Nu mă crezi ? întrebă ducesa ui- 
mită. : 

— Ba da... cred că al vëzut o ase- 
menea statuetă... Dar aszmenea statuete 
există cu milioanele în India. 

Asemenea statuete există prin toate 


locurile unde s'a făptuit o crimă, sai 
unde sa întâmplat un accident mortal, 
întocmai cum sunt pe la nol crucile pe 
la răspînti! de drumuri. 

— Da, da se poate, dar recunosc cru- 
cea aceasta. 

— Dacă nu mă înşel, mi s pare că 
vă sugestionaţi. 

— Nici de cum; sunt sigură că a- 
ceasta este statueta pe care am vëzut-o. 

— Atunci cum îţi explici d-ta că 
drumul pădurei a dispărut? _ 

Chestiunea aceasta o lăcu pe ducesa 
de la Roche Sonaille să se îngălbe- 
nească, s 

Era adevěrat; acolo trebuia să se gå- 
sească drumul; şi nu se vedea de cât o 
barieră de stufişuri verzi. 

— Şi cu toate acestea, murmură du- 
cesa cu voce tare, deşi raţiunea îm! spune 
că mă înşel, simt că nu mă înşel. 

— Numai dacă nu cum-va drumul 
acela va fi fost desființit după plecarea 
d-tră, glumii Max. 

Dar aproape îndată surisul if dispăru 
de pe buze. 

— La urma urmei, de ce au?,. mur- 
mură dinsul. 

«Oamenii aceştia” dispun de multe 
mijloace de acţiune. 

— De multe mijloace de acţiune, re- 
petă ducesa visătoare. 

— Si când n'are cine-va a se gândi 
nici la cheltueli, nici la numărul lucră- 
torilor, nimic nu este mat uşor de cât 
a se suprima un drum. Foarte bun mij- 
loc pentru a ascunde nişte urme. 

Şi zicând acestea, sări la pământ şi 
se înfundă printre stufişuri. 

Sara îl văzu dispărînd şi începu să fie 
îngrijată; dar în curind, tîvărul se reîn- 
toarse scoțând o exclamaţie veselă. 

— At dreptate, doamnă ducesă ! 

Apoi, apropiindu-se de automobil, 
continuă, cu mal multă prudenţă, 

— De-alungul drumului sati plantat 
arbuşti. Examinând m ï de aproape tul- 
pinele se poate recunoaşte cu  înlesnire 
lucrul acesta. 

— Atună, murmură Sara tremură- 
toare de emoție, de cealaltă parte a dru- 
mulut ai zărit minaretul ?,. 

— Nu, n'am zărit minaretul; un şir 
de arbori trebue să mascheze vederea... 
Dar am zărit barierele de vite despre 
care mi-a! vorbit. 

«Cât despre drum, a fost mutat în 
altă parte. Şa plantat un şir de arbori, 
paralel cu drumul. 

Apol, plin de veselie, adăugă : 

— Înainte, înainte... Încep a fi sigur 
că suntem pe adevărata cale. 

Şi diatr'o săritură fu la locul săi de 
mecanic, Automobilul îşi continuă dru- 
mul. 

La o distanţă de cinci sute de metri, 
Max opri din noi automobilul în faţa 
unui drum care se deschidea spre dreapta. 

— Priviţi, doamnă, drumul acesta va 
trebui să ne conducă spre locul unde 
aţi lost ţinuţi prizonieri. 


Drumul era răă întreţinut şi automo- 
bilul nu putea înainta de cât cu foarte 
mare încetineală. 

După o mică distanți străbătută în 
modul acesta, calea coti, îndreptându-se 
în direcţia pădurel. După ce străbitură 
mal multe curbe sinuoase, cel douY călă- 
tori scoaseră aproape în acelaş timp un 
strigăt: 

— Minaretul ! 

Da, era, adeverat ; la dreapta drumu- 
luy se înă'ța moscheia rustică semnalată 
de d-na ducesă de la Roche Sonnaille, 
în stânga erai barierele de lemn făcute 
pentru pâşunatul animalelor. 

Nici o îndoială nu mal putea să în- 
capă acuma. 

Hunt'ng-Rservue era în adevăr locul 
în care tin&ra femee îşi luase un etern 
rămas bun de la sărmanul Lucian. 

Peste un moment poate, avea să se 
afle în în faţa retragerii misterioase, în 
care sunase' glasul morţel inimel sale. 

Max nu putea să rămâe multă vreme 
pe gânduri, în neactivitate, 

Max nu putea să rămână multă vreme 
pe gânduri, în neactivitate. 

— Doamnă, zise dânsul, cu oare-care 
solemnitate, te conjur, sileşte-te să-ţi a- 
duni toate amintirile .. Căci, numai cu 
preţul acesta vom putea să ne menţinem 
mereii pe adevărata cale, şi să ajungem 
în scurtă vrem? la lozaşul aşa de mult 
dorit, 

Pariziana nu cra femeia care să incurce 
o situaţie atât de delicată printr'o emo- 
ție nepotrivită. 

Nu. Sara era curagioasă, plină de e- 
nergie. Ea alungă departe de spiritul el, 
tot ce ar fi putut să-l incurce limpezi- 
mea vederii, şi cu vocea gravă, răs- 
punse : 

— Vol face tot ce-mi va sta prin pu- 
tinţă. 

Automobilul înaintă cu băgare de seamă. 

La o mică distanţă, drumul presenta 
o bifurcaţie. Fárà să stea un singur mo- 
ment la îndoială, ducesa arătă calea din 
dreapta. 

Automobilal cobori din noii şi dădu 
peste un teren drept. 

latrai acum în acel Hunting-Reservue, 
în care călăul lui Lucian şi al lui Do- 
dekhan, tăptuiseră crima. 

De-o dată Sara întinse mâna: 

— Acolo, aproape de poarta aceia, "1 
am zis ultimul adio! 

Aşa dar, cel doui parizieni descope- 
riseră în Bengalul necunoscut, ţinta că- 
lătoriel lor. 

O emoție teribilă îl coprinse pe a- 
mândoul. 

La o distanţă de dou paşi, îndărătul 
frunzişuluiy, se ascundeau şi acuma încă 
poate, asasinii, neştiutori de prezenţa 
răzbunătorilor. 

Râzbunători !.. cuvânt pretenţios,.. oare 
un romancier şi o femee aveau să fie 
capabili să înceapă lupta? 


(Va urma) 
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Un bărbier arab, operând în aer liber 


Bărbieri ambulanți arabi 


Algeria, Tunisia, se civilizează cu paşi 
zi; Egiptul a devenit locul de ìn- 
tâlnire, de viligiatură a tuturor bogaţilor, 
care nu se ma! mulțămesc acuma cu 
Coasta de Azur şi cu Italia, a tuturor 
bolnavilor de specen, a tuturor neuras- 
tenicilor, asupra cărora localităţile prea 
cunoscute nu ma! produc nici o impresie. 
Bătrâna noastră civilizaţie europeană 
câştigă din ce în ce tot mal mult teren 
în Africa. 

Cu toate acestea, chiar pe acolo pe 
unde aù început să pătrundă automo- 
bilele, ziarele şi mobilele de lux, ma! 
găseşti încă colţuri pitoreşti, pline de 
originalitate şi despotism. 

In micele oraşe ale Tunisiei, ale Egip- 
tului şi chiar ale Algeriei, străzile oferă 
încă surprize piăcute călătorului, subiecte 
interesante de observaţie şi de distracţie. 

Fără îndoială, e plină de veselie, de 
insufleţire, de viaţă, strada arabă, unde 
se îngrâmădesc unii peste alţi! negusto- 
rii destofe cu cel de obiecte de artă, 


cu vinzătorii de băuturi recoritoare şi cu 
bărbieri! ambulanți! 


Ah! cât de interesanţi sunt bărbierii 
ambulanți, care 'şi exercită profesia în 
pieţele publice, în colțul străzilor, pe 
toate drumurile, cu un cuvînt. 

Cât de departe sunt  bârbieril aceştia 
de eleganţi, de parfumaţi, de cocheşi bår- 
bieri al marelor oraşe apusene ! 

Priviti-1! 

Imbrăcaţi în haine prăfuite— ca omul 
la drum— cu faţa şi cu mâinele tot aşa 
de prăfuite ca şi hainele, şi din aceeaşi 
pricină, el îşi spumează săpunul într'o 
oală de pămiînt, întind la pămînt un şer- 
vet de o albeaţă adese-ori îndoelnică, şi 
gata acum să'şi îndeplinească meseria, 
poftesc în limba arabă pe primul dintre 
domnii cari doresc să se frizeze. 

Domni! aceştia stai în picioare unul 
lângă altul tocmaf ca un şir de gâște, 
aşteptând cu răbdare să le vie rândul. 

Cel ales se lasă binişor la pământ, 
bărbierul, sati ma! bine zis, artistul ia 
lo: lângă dânsul şi operaţia începe. 

In cele ma! multe cazuri este vorba 
de eliminarea unei bă:bi stufoase; ope- 
ratia se efectuiază în câte-va momente. 
Abilitatea bărbierilor orietall este recu- 
noscută de toată lumea. 

După ce barba a dispărut, artistul ia 


şervetul de jos pentru a şterge faţa, pe 
care a uitat s'o spele maï întâi. 

La numărul 2 acuma. Numărul 2 îşi 
rade capul. De alt-fel capul acesta este 
aproape chel, aşa în cât operaţia se face 
cât se poate de repede. 

Operații şi artistul stai mereü la på- 
mânt, unul lângă altul. 

După ce sacrificiul este îndeplinit, băr- 
bierul îşi primeşte plata, care în gene- 
ral este foarte modestă, o «echirsa», a 
căreia valoare este cam de un ban. 

După ce toată lumea a fost servită, 
bărbierul îşi ridică prăvălia şi pleacă în- 
tro altă stradă, într'alt sat, sai într'alt 
oras. 

Clientela bărbierilor arab! este formată 
numai! din indigeni. Europenil se adre- 
sează bărbierilor «stabiliți». Acolo găsesc 
o îngiijire ceva maf rafinată, dar în 
schimb, plătesc preţuri ma! urcate! 

Bărbierul arab este tot aşa de puţin 
strălucitor ca aspect, pe cât de puţin 
strălucit if este materialul. 

Caracterul sëü nu se aseamănă de loc 
cu acela al confraţilor europeni. 

Pe la nol, bărbierul este un perso- 
nagiii care vorbeşte foarte mult, fiind 
gata să discute ork-când oră-ce chestiune 
şi să fie în totdeauna de părerea clien- 
tului, orf-care ar fi această părere. 

Birbierul arab nu'şi dă multă silință 
să fie eloquent; puţin if pasă lut despre 
părerea rea pe care şi-ar putea-o face 
clientul despre starea sa intelectuală. 

Bărbierul arab îşi vede de datorie şi 
atâta tot. 


Alexandru 


0 vinătoare de cerbi 


Vestea asa de mult aşteptată la Win- 
nipeg ne sosi in fine : 'aflarăm că la vre-o 
cinck-spre zece mile distanţă în spre vest 
se găsesc cete întregi de cerbi. Toţi vi- 
nătoriă cari eraü adunaţi atunci la un 
loc izbucniră în aclamații de bucurie şi 
indianvul «Solo Mar» care adusese a- 
ceastă veste primi din toate părţile do- 
lary. 

A doua zi—pe o zi noroasă şi tristă— 
vânătorii o porniră la drum. 

Era un frig g'acial. Nişte noii negri 
şi deşi fugeau şi se goneai pe tot ne- 
mărginitul cerului; când se adunaii în 
grupuri luând fel-de-fel-de forme, când 
se desfáceaŭ şi se pierdeau in infinit. 

In câmpia imensă care se întindea în 
faţa noastră, domnea o: tăcere mormân- 
tală şi nu vedeaj, cât îţi lua ochi, de 
cât mantia albă de zăpadă, din care eşea 
icl-colea câte un arbust de răchită, Tá- 
cerea câmpiei era întreruptă de multe 
orl de un vânt iute şi viscolos care îţi 
amoițea obrajil. 


1938 


Toţi vânători, carl erai vre o cinck- 
zeck, mergeaii cu capul în jos şi tăcuţi. 


Prin zăpadă 


Vânătorii cari pînă mai eri făceau pe 
vitejiă, fură coprinşi de o dată de un fel 
de tristeţă şi parcă le pierea întreaga 
vlagă. 

Frigul era prea puternic, tăcerea prea 
adâncă şi cerul prea întunecos. Mulţi 
dintre no! ne gândeam să ne întoarcem 
înapoi; însă nici unul nu îndrăzneam s'o 
spunem aceasta. 

Trupa-fantomă de vânători tace şi-şi 
continuă calea începută în tropotul cai- 
lor, cari îşi înfig şi ef, parcă plictisiţi, 
copitele în zăpada care scàrtàe. Ne- 
chezatul de bucurie al cailor la ple- 
care, a dispărut de mult. Unul din ceată 
însă, un tinăr canadian care s'a făcut deja 
cunoscut exploratorilor americani, numit 
Maurice Poral, care era născut dintro 

familie tranceză şi vorbea perfect limba, 

căută să zmulgă puţin pe tovarăşii să! din 
apatia în care căzuseră şi le întonă ve- 
chiul cântec al emigraţilor : 


I erosged Mississipi, 
I shall cross Missouri... 


«Am străbătut Mississipi şi vreau să 
trec şi Missouri». 

Excelentul tînăr, d. Victor Foss, care 
era redactor la «Pionner Danske», începu 
să-i ţie isonul şi în curând întreaga bandă 
începu să cânte. 

Insuşi Solo Mar, indianul, care ne ser- 
vea de călăuză şi care mergea în fruntea 
noastră, de obiceiii tăcut şi calm, fu co- 
prins de delirul sfânt al muzicei. El în- 
cepe să-şi moduleze vocea şi să cânte 
pe celebrul «Iankee dodile». 

In faţa acestei veselit, s'a înveselit şi 
cerul. 

Vântul, care s'a s-himbat, goneşte de- 
parte nori! cari întunecaii orizontul şi în 
fine soarele apare, un soare cam palid, 
ce e drept, şi cu nişte raze nu tocmai 
calde. Departe razele astrului colorează 
în roşu vârful unuf munte care, după 
spusa conducătorului, este țelul drumului 
făcut de vânători. La picioarele acelui 
munte se va găsi ceata frumoşilor cerbi 
numiţi Wapitis, cu părul roşu, cu coar- 
nele gigantice şi cari sunt aşa de greü 
de vânat. 

Spre marea noastră mirare, în loc să 
ne îndreptăm direct în spre munte, Solo- 
Mar ne face semn s'o luăm la dreapta. 

El ne spuse că voia să facem un popas 
la o fermă, situată nu departe de acolo 
şi unde, pe lângă că ne vom odihi, dar 
vom găsi şi toate cele necesare mâncă- 
rel şi biutului. Afară de aceasta în sat 
poate că maï găseam oameni cari să 
meargă cu nol, căci la vânătoarea de 
cer! şi căprioare se ştie că cu cât e ma! 
mare numărul vânătorilor, cu atât e mal 
bine. 

Primirea care ne tu fâcută de fermierii 
canadieni, fu una din cele mat călduroase 


wa „re — 
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şi primiră cu mare bucurie să plece cu 
nol Ja vânătoare. 

Fie-care din no! ne simţirăm foarte 
bine în camerile mari şi călduroase ale 
acestor fermieri, unde duduia focul în 
sobă şi unde se frigeaii, la o parte, bu- 
càp] de carne de berbec. 

După ce terminarăm masa şi ne umplu- 
răm ploştile noastre cu aşa zisa acolo 
«apă a fozulul», o pornirăm cu toţii din 
noii la drum. 

Acum ceata noastră se mărise cu trel- 
zeci de perso;ne. Cu stomacul bine aran- 
jat, cu gâtul destul de udat, cu mem- 
brele încălzite, simţirăm din noŭ nevoia 
da cânta..... 


Un vânat bănuelnie 


Corducătorul nostru se opunea cu to- 
tul la orl-ce cântec şi la orf şi ce zgo- 
mot. Cum era timpul liniştit, cerbil şi 
căprioarele cari pàsteaü la piciorul mun- 
telul ar fi putut auzi zgomotele noastre 
şi cine ştie unde ar fi tugit. Acum nu 
mal aveam de cât dou& mile până la 
munte. ç 

Inaintam cu toţii încet şi cu foarte 
mare băgare de seamă. Vecinul meii, 
«gentleman farmer» Debeer, care era în- 
tovărăşit de intendentul Helie căută să 
"mi dea oare-cari lămuriri asupra cerbi- 
lor Wapitis din care avusese ocaziunea 
să vineze pe vremuri. 

— Aceste animale,— zicea Debeer,— 
sunt dintre cele mai fricoase şi ma! săl- 
bătăcite. Ele sunt absolut neîncrezătoare 
şi graţie puternicului miros care ' aŭ, 
simt omul de departe şi fug aşa de re- 
pede şi de întortochiat în cât îl e foarte 
grei vânătorului să le mai dea “e urmă. 

Ne afirmă apol că în chipul cum for- 
maserăm, nol ceata, puteam fi siguri că 
vom face o bună vânătoare. 


Sunt cazuri când aceşti cerbi — cu 
toată sălbătăcia lor—se pot îmblânzi. 

Aşa, îmi aduc aminte că acum zece 
ani un francez anume Guyot izbutise la 
moşia lui să domesticească zece din a- 
ceste animale ; cerbiY traii obicinuiţi la 
ham şi trăgeau mal bine ca animalul 
nostru de transport, calul. Din nenoro- 
cire grajdurile d-lui Guyot aü ars — cu 
cerbi cu tot — într'o noapte, 

La el am observat că cerbul e mo- 
nogam şi că îşi iubeşte foarte mult fe- 
meea lui. Cea mai mare mare lovitură 
pentru el este să îl iei cerboaica 

Ajunserăm aproape de un boschet de 
brazi. Solo Mar dete ordin ca să se o- 
prească trupa şi după ce ne-am legat 
fie-care calul la rădâcina unul arbore— 
începurăm a ne aşeza la pândă. 

Suindu-se cu uşurinţă pe un fag şi 
privind cu binoclul, conducătorul nostru 
izbuti să vadă că ceata de cerbi era în 
aceeaşi vale şi că păştea liniştită, după 
ce dăduse la o parte zăpada. 

— Sunt ca la cinci saii şease sute, 
zise indianul. Par liniştiţi şi nu ne-ati 


mirosit încă, Vad vre-o dou&-zeci din 

l eï urcați pe o stâncă înaltă ca de vre-o 
cincă zeci de metri. Aceştia de sigur că 
păzesc întreaga ceată. Cum ne vor ve- 
“dea, vor da alarma. Nimeni să nu 
tragă în atară din linia vânătorilor. Fie- 
care din vol să vă aşezaţi la o distanţă 
de cinci-zeci de metri unul de altul. 

Cu armele încărcate şedeam cu toţii 
gata să tragem. 

De-odată după ce ridicat o colină vě- 
zul frumoasa şi bogata ceată de cerbi şi 
inima începu sà'mI bată. De departe ar- 
borif din jurul cerbilor aveati întăţişarea 
unor arbuşi. La un moment dat porni 
o salvă de puşti şi pădurea întreagă re- 
petă din stâncă în stâncă zgomotul ar- 
mel r, 

Cele dintâi focuri plecară de la doul 
dintre cei maï frumoşi vânători a! noştri: 
încântătoarele doamne Mad. Marlier şi 
Simonne Nyl — femeile unor gentilomi 
energicl—care insistară mult să ne în- 
tovărăşească în această expediţie. - Am- 
bele aŭ ochit admirabil, căci căzură trel 
cerboaice şi un cerb bătrân. 

Vezând acest lucru, tînărul indian în- 
cepu să sară de bucurie şi un vânător 
bătrân de lângă mine, căruia toţi íf zi- 
ceam «papa», începu să strige: ura! 

Ecoul strigă şi el în repetate rânduri: 
ura |... 

Când armele răsunară şi animalele că- 
zură, cel-Valţi cerbI ciuliră urechile, în- 
tinseră picioarele şi fugiră. Armele în- 
cepură să zbârnăe din toate direcţiile. 
Zăpada se înroşea de sângele cerbilor, 
cari cădeaii ca trăzniţi. Panica între bie- 
tele animale era de ncdescris. Multe din 
ele dădeaii năvală în spre nof, ca să ne 
rupă cordonul, dar cum se apropiaii un 
g'onte înroşca zăpada de lângă ei! 

Vezul în fine: un: fapt extraordinar: 
maï bine de patru sute de cerbi ghemu- 
indu-se unul de altul şi cu coarnele a- 
menințătoare dete năvală, şi izbutiră să 
ne rupă rândurile, lăsând, bine înţeles, 
în urma lor o mulţime de victime, cari 
imj loraii cu nişte ochi cum nu se poate 
mai dulci clemenţa noastră! 

Lăsarâm pe indieni si tragă înainte... 

Cu toţii căzură ca la vre-o trel-zeci 
şi şeapte de victime. 

Asemenea norocoase vânători insă se 
întâmplă foarte rar. 

De obiceiii la o vânătoare de cerbi te 
întorci cu cinci, şease cerbi cel mult. 


Vetor 


POSTA REDACŢIEI 


I. N., loco, — Se va publica. E cu 
îngrijire tradusă. 

Vânător, Brăila. — O1 fi mal mult 
vânător de cât povestitor, E un meşte- 
şug greii şi asta. 

Dar., Buzei.—La rând, nu vë grăbiţi. 
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MISTERELE MUNȚILOR ANZI 


ROMAN DE AVENTURI 


— Urmare — 


Fuga era dar singurul mijloc de s:3: 
pare. Ce însemna purtarea aceasta din 
partea une! călăuze, care pînă atunci se 
arătase totdeauna aşa de pricepută ? 

Vărul luf Vermont mărturisi că n’a- 
vea încredere în Lebout, care manevra 
ast-tel, în cât să poată scăpa el singur 
de mânia indienilor. Dar Berta tu de 
altă părere. 

— Ea sunt sigură că d, Lebout nu 
este vinovat de ceea ce îl acuzi, zise 
dinsa. Nu ştii de ce ne este domnula- 
cesta atât de devotat, dar cred că vom 
avea ştiri de la dinsul, mai înainte de 
sosirea indienilor. 

Cel patru europeni se aşezară ast fel 
in ascunzătoarea lor în cât să poată ve- 
dea tot ce se petrece. Peste puţin putură 
să vadă o grupă de indieny, care alergaii 
spre dinşii, exact prin aceleaşi tocuri pe 
unde veniseră şi eX. Distanţa dintre ur- 
măritori şi grotă devenia din ce în ce 
tot maf mică. Indienii if înconjurai. 

Peste un sfert de oră, cel mal târzii, 
aveai să fie în josul cascadel. 

— Si n'avem “măcar o singură armă, 
gemea Poiré. 

De-o dată, o zguduitură teribilă clá- 
tină grota, ca şi cum muntele sar fi 
prăbuşit. Un zgomot asurzitor umplu 
spaţiul, şi ce; patru europeni rămaseră 
în întuneric. 

Putin câte puţin, însă, întunericul se 
risipi. Lumina începu să pătrundă din 
noi în grotă, şi tunetul de la început 
se schimbă întrun tel de huruit con- 
tinuă. 

— Lebout ne-a salvat exclamă Berta. 

— In ce mod? strigară Poire şi 
Ferret. 

— A schimbat calea cascadei, îndrep- 
tind torenul încoace. Suntem apăraţi 
acuma de o întindere de apă, şi în ace- 
las timp, urmele paşilor noştri añ dis- 
părut. 

Această frasă nu risipi d:sperarea ce- 
lor douï bărbaţi de cât pentru un mo- 
ment, EI admirară ingeniozitatea priete- 
nului lor, dar teama iY cuprinse din noù, 
aproape îndată. 

Ferret îşi manifesta teama de a se 
vedea închis pentru tot-d'a-una in acea 
grotă, zidit de viu. 

— Cum |! exclamă Berta, sunteţi la 
adăpost, şi nu vë gândiţi nici un mo- 
ment la salvatorul nostru, rămas singur 
şi descoperit, în faţa une! armate de 
indieni? , 

Cuvintele acestea măriră şi mal mult 
desperarea celor dout bărbaţi. 

— Lebout va şti să scape din încur- 
cătură, mugi Ferret; nu se prea încurcă 
el, în faţa indienilor. 4 


— Dacă dinsul nu va putea să scape 
cü viaiă, răspunse Poi:€ o: ce nădejde 
de salvare, trebue îsă fie moartă pen- 
tru nol!.. 

Berta nu găsi nimic de răspuns la a- 
ceastă observaţie, care, din nenorocire 
era cât se poate de dreaptă. 

Ea nu se mal ocupă de cât de mica 
el surioară, care devenise mută de groază. 
Se îndreptă cu copila spre fundul grotel, 
pentru ca să nu mal poată auzi cuvin- 
tele de desperare ale celor doul bă- 
baţi. 

Multă vreme o inu strinsă la pieptul 
ea, legănind-o, căutând s'o adoarmă, 

Dar copiliţa nu închidea de loc ochit; 
el îşi ţinea merei privirea îndreptată spre 
silueta tatălui ef. 

Dar pe când se silea să-şi liniştească 
surioara, Berta se simţi! şi densa cuprinsă 
de fiori. Nu prespectiva unci capturări, 
saă a unor chinuri viitoare o ticea să 
tremure; dar simţea că aerul grotel în- 
cepuse să devie din ce în ce mal rar şi 
că Simona respira cu greutate. 

Nu comunică nimăruia această tristă 
observaţie, dar o sili pe Simona să rå- 
mâe merei în picioare; ba chiar o ri- 
dică pe umeri! să”, ca şi cum ar fi voit 
s'o păzească de o inundație. 

Inopta. Peste puţin, ua întuneric com- 
plect domnit în cavernă. Nu se mal au- 
zia acuma de cât sgomotul monoton al 
cascadei. 

Berta avu consolarea de a o vedea pe 
Simona adormind. Copila nu ma! sufe- 
ria, şi dacă în adevăr sosise ora morţel, 
Simona avea să moară, senină incon- 
ştientă de primejdie. 

Dar ideia că propriile sale suferinţe 
aveai s'o, împiedece poate de a'şi păstra 
toate forţele de care avea nevoe, pentru 
a îndulci agonia celor care-l erai atât 
de scumpi, o făcu din noù să tremure, 

De o dată însă, Berta avu o excla- 
maţie de bucurie. Volumul cascadei se 
micşora, şi aerul intra în grotă. Apa nu 
maï bara acum intrarea. 

Un moment după aceia, Lebont îşi 
făcu apariţia, ud pînă la piele. 

— Nu-l aşa că a fost o lovitură fru- 
moasă ! exclamă dinsul intrând. E un a- 
devărat capo d'operă... Indienif aă înotat 

uţin ca nişte rate, şi după aceia, când 
e-am strigat că Archanghelul răzbună- 
tor avea să-I pedepsiască, s'aŭ grăbit să 
fugă. 

— Indienil aŭ plecat în adevăr? in- 
trebă Poiré cu timiditate. 

— Poţi să fil sigur. Inainte de a mă 
intoarce aici, i-am urmărit pină departe. 
Te incredinţez că fugiaù fâră să se mal 
uite in urmă!,. 
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CAP, XI 
Inconjurul Anzilor 


In solitarul bazin al rîului Chijal, nu 
departe de frontiera mexicană, se întinde 
un ţinut muntos, care a fost populat în 
secolul al X VI-lea de către căutatorii de 
aur din suita luf Cortez, 

Astăzi, o tăcere de necropolă domne- 
ste deasupra ruinelor fermelor şi ale cas- 
telelor întărite. 

Și fără aceste urme palpabile ale unul 
trecut plin de activitate, nici o dată nat 
putea bănui că mil şi mil de spanioli, 
săpaseră, răsturnaseră în toate direcţiile 
pămintul acela. 

Aștăzi nimeni nu se mal aventura pe 
acolo; sunt nişte iocuri care vor mal 
rămânea multă vreme încă, departe de 
drumurile bătute. 

Bazinul acesta, în general foarte pă- 
duros pe țărmurile Chajalului, este stră- 
bătut de munţii care nu poartă pe coas- 
tele lor nici cea maf mică urmă de ve- 
getaţie. 

Tirnăcoapele minerilor i-a secătuit 
pentru multă vreme. 

Aşa cum sunt acuma, aceste ţinuturi 
oferă un foarte bun adăpost pentru tim- 
purile de războl. 

Dacă într'o zi republica Guatemala ar 
avea vr'un război, fără îndoială că lo- 
curile acestea ar fi alese ca un ultim şi 
suprem refugiii. 

Pe la mijlocul luner Februarie, în a-" 
nul în care se începe această povestire, 
într'o zi frumoasă cu soare, cinci per- 
soane coborai o vale care se lăsa spre 
Chajal. 

Oameni! aceştia erai grăbiţi şi erai 
precedaţi de un om mărunt, car: părea 
si fie câlăuza lor, 

In calea micel trupe pasările înspăi- 
mântate se înălţaii spre ceruri, apol ur- 
maŭ de departe pe aceşti rătăcitori de 
o specie necunoscută încă. 

Cele cinci persoane convorbiai între 
ele, şi în tăcerea aceia, ecourile se re- 
petaŭù pînă departe. 

— Ce să fie ruina aceia care încoro- 
nează muntele de cealaltă parte a flu- 
viului ? întrebă una din aceste voci, 

Acela care părea să fie călăuză răs- 
punse : 

— Este «Turnul Anzilor. Trebue să 
ne urcăm pină acolo, domnişoară. Eù 
cunosc foarte bine turnul acesta: te 
poţi bucura acolo de o panoramă es- 
cepţională. 

Tovarăşi! călăuzel exclamrăă : 

— Pentru ce?.. De vreme ce suntem 
acuma aşa de aproape de ferma luy Ti- 
phaigne, vom mal reveni. 

In momentul acela ajunseră pe ţărmu- 
rile Chajalului. Cursul de apă, care de- 
vine mal târzii marele fiuviă Lacanbon, 
nu este pe acolo de cât un simplu to- 
rent, dar cu toate acestea apele sale 
erai prea tumultoase şi nu putea să fie 
trecut în vad. 

Călăuza organiză în grabă un fel de 


plută din trunchiurt de copaci, şi tova- 
răşil să! trecură. 

Dar această trecere era aproape să fie 
tragică. f 

Be țărmul opus, un crocodil adormit, 
pe jumătate infundat în nisip, fn luat 
d ept un trunchiii de copac; noroc că 
monstrul speriat de strigătele călătorilor, 
nu ştiu cum să fugă maï repede. 

Berta— căci dânşii erai — descoperi de 
cea-Valtă parte un certa enorm. Nu de- 
parte de acolo, nişte superbe orchidee 
str.luceaüñ într'o penumbră verde. 

Tinerele fete alergară vesele într'acolo. 

Când se reîntoarseră lângă tatăl lor, 
il găsiră singur. Ferret şi Leboat se de- 
părtaseră şi convorbeai împreună, cu oare- 
care aprindere. 

Simona, obosită, se întinse lângă o 
stâncă şi adormi. 

Câte-va momente după aceia, sora sa 
mal mare, apropiindu-se de dânsa, se 
opii într'o atitudine înspăimântată. 

Vezuse un şarpe trigoncefal, cel maï 
“teribil dintre ofidiene, care înconjurase 
gâtul bietci fetiţe. 

Revenindu-şi repede în fire, Berta 
făcu semn tatălui eï să rămâe nemişcat. 

ApoY, ca inspirată începu să cânte cu 
o voce dulce, trăgănată, adormitoare. 

Putin câte puţin, şarpele îşi ridică ca- 
pul, îşi fixă privirea în o.hil cântăreţei, 
şi ?şI scoase limba în semn de bucurie. 

Berta îşi continuă cântecul, fără cea 
mal mică întrerupere. Şarpele se destă- 
şură puţin câte puţin din jurul gâtului 
Simone! şi inaintă spre aceea care cânta. 
Când reptila fu la jumătate distanţa între 
ea şi surioara sa, curagioasa fată se re- 
pezi cu o piatră şi "1 zdrobi capul. 

Aproape în aceiaşt clipă, Simona se 
deşteptă. Dacă sar fi deşteptat cu un 
moment mal înainte, ar fi speriat şar- 
pele, şi aceasta ar fi însemnat moartea 
instantanee, 

Poiré şi curagioasa sa fiică se repeziră 
asupra Simone! şi o acopeperiră de să- 
rutăry. 

In punctul în care se opriseră călă- 
toril, drumul se despărţea în două. Pri- 
mul drum mergea de-a lungul rîului, 
cel-alt drum se îndrepta în spre mun- 
tele «Turnul Anzilor». Pentru a ajunge 
până la ruinele castilane, trebuiaü să 
întreprindă o ascensiune de un sfert de 
oră... 

Muntele se urca drept în sus aproape 
din toate direcţiile. Uu singur drum, 
despre care la rigoare s'ar putea spune 
că era practicabil, urca în spre donjon. 

Când porniră din noi la drum, călă- 
uzi alese calea aceasta. 

— Unde vă duceţi întrebă Berta. In 
loc să urmaţi cursul Chajalului, te în- 
drepţi în spre turn? 

— Så înaintăm mere; eù nu mă în- 
sel nică o dată. 

Mica trupă îşi continuă dumul în tă- 
cere. 

După câte-va momente, Berta reluă 
din noi: 
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— Sunt sigură că mergeţi în spre 
turn. 

Călăuza nu răspunse, şi "şi continuară 
cu toţii calea. 

Atunci Berta voi să se oprească pe 
loc şi să aştepte intoarcerea tovarăşilor 

— Eu, răspunse imperios călăuza, vo- 
esc să înaintăm, şi vă opresc să mal 
staţi pe loc. 'Trebue să vă urcați acolo, 
de bună voe saii cu forţa. 

Zicând acestea, călăuza schimbă o pri- 
vire repede cu Ferret. 

Poiré, foarte emoționat, interveni. 

— Ascultă, fiica. mea, de vreme ice 
salvatoril noştri o voesce, Fâră îndoială 
că dânşii ştiii bine ceea ce fac. 

— Ştii bine ce fic? răspunse biata 
fată ; îmi este teamă că o ghicesc prea 
bine... 

— Er bine, înaintăm saü stăm pe loc? 
întrebă călăuza cu oare-care mânie. 

Berta nu răspunse şi urmă cu resem- 
nare mica trupă. 

Când fură pe terasă, călăuza împinse 
poarta turnului, care se dete în lătnri 
scârţâind. 

— Intraţi aici! zise dânsul, întorcân- 
du-se spre tovarăşii săi. 

Şi cum acel cărora le erati adresate 
aceste cuvinte nu se mişcaii, călăuza o 
apucă pe Berta de braţ şi cu cea de pe 
urmă brutalitate, o împinse înăuntru. 
Biata fată se lovi cu capul de păreţi. 

Colonul care o transportase pe Simona, 
procedă la fel cu bătrânul. 

Apoi călăuza se întoarse repede spre 
uşe, trase zăvorul şi o închise cu o chee 
care era ascunsă intro deschidere a zi- 
dului. f 

Berta alergă spre tatăl ef, exclamând: 

— Acuma vezi cât de multă dreptate 
aveam  adineauri ? 

Bătrânul murmură : 

— Copila mea, nu maï înţeleg nimic. 
Mă cred victima unet halucinații. 

Lebont, a căruia fiigură devenise dintr'o 
dată rea, răzbunătoare, strigă cu vocea 
tare : 

— Acuma, Ferret şi Lebont se vor 
demasca; e timp să se sfârșească o dată 
comedia aceasta. 

.— Cum! gemu bătrânul; aşa dar, 
d-tră nu ne veţi conduce la Tiphaigne ? 

Două hohote de râs sinistre, fură răs- 
punsul la această întrebare. 

— La Tiphaigne?.. Trebue să şti! că 
omul acesta este foarte departe de nol... 
Maï mult de trei sute de kilometri ne 
despărţesc... 

ânsul vă caută acuma la Pucrto- 
Barrios, de unde aţi plecat în urma stă- 
ruinţei mele. i 

— Oh!.. D-zeule!.. murmură Poiré, 
ce infamie !.. ` 

— Infamie?.. Putin ne pasă nouă d 
injuriile şi de disprețul d-tră. Strigaţi a- 
jutor, dacă puteţi. Aşi fost destul de 
proşti pentru a crede că Lebont şi Fer- 
ret, aceşti dou! flămânzi pe cari socie- 
tatea îl despreţueşte şi Y urmăreşte pre- 
wutindeni cu ura sa, sai amestecat într'o 


afacere periculoasă ca aceasta, numa! din 
dorul de a face binele... 

Oh !.. nu... Dacă Lebont, pe care-l 
vedeţi în faţa d-tră, a riscat să'şi zdro- 
bească craniul de stânca satului indian 
şi să se înece în cascadă; dacă Jean Fer- 
ret Va urmat şi ajutat pretutindeni, a 
făcut-o oare, numa! aşa, din simplă prie- 
tenie ? 

Cel trei prizonieri stăteaii tăcuţi. 

Lebont continuă : 

— Sunteţi prinşi cum se cade de astă 
dată şi nimeni nu va putea să vă smulgă 
din mânele noastre. D-voastră tre! ne-aţi 
făcut să trecem prin mal multe chinuri 
şi primejdii, de cât toate cele-lalte vic- 
time ale ureï noastre. 

Vermont va fi informat că sunteți re- 
ținuți întrun loc, unde nici dracul n'ar 
putea să vă găsească. 

Şi îndată ce scumpul nostru văr ne 
va fi trimes suma pe care o cerem, vë 
vom trimete şi nol pe d-tră să vă re- 
vedeţi rudele pe cea-laltă lume. 

Silindu-se să fie liniştită, Berta se în- 
toarse spre Ferret şi-l zise : 

— Aşa dar, căirea d-tale a fost de 
scurtă durată ? 

— Căirea mea ? Dar eŭ nam regre- 
tat nici o dată alt-ceva, de cât doar că 
nu te-am ucis şi pe tine, ca pe bătrâna 
aceea ? 

După ce vom primi plata, îmi vol să- 
tura setea de răzbunare, omorindu-te cu 
propria mea mână. i 

— Fáceți-vě amîndoul meseria voa- 
stră de briganzi ! răspunse Berta. Exe- 
cutaţi-vă crimele !.. Poate că ziua ispă- 
şirei păcatelor este mal aproape de cât 
cum credeţi. Luaţi seama !.. 

Lebont, exasperat, răspunse : 

-— La ce să luăm seamă? Un singur 
european va şti că Sunteţi în mânele 
noastre, şi aceasta va fi Vermont, duş- 
manul nostru de moarte. 

Şi de alt-minteri, chiar dacă o armată 
întreagă ar pleca în urmărirea noastră, 
turnul acesta este ast-fel ales, în cât nici 
o dată nu vom phtea fi surprinşi, ma! 
înainte de a fi avut timpul să vë su- 
grumăm. 

La primul sgomot suspect pe care-l 
vom auzi, veţi fi morţi toţi tref. 


CAP. XII 
Ermitul de la Cuşumula 


De mat multe zile, locuitori! din 
Puerto -Barrios contemplaii un iacht ele- 
gant, care staţiona în mijlocul razel. 

Vasul acesta, de plăcere, aparţinea 
—după câte se spunea — unul mare in- 
dustriaş din Paris, care-l împrumuta u- 
nuia dintre amicii săl. 

Europeni! de toate naţionalităţile pre- 
cum şi indienii de toate nuanțele con- 
vorbiaŭ despre vasul acesta, povestindu-şi 
multe minuni. 


(Va urma) 


Către cititori 


Anunţăm pe cititorii noștri că 
vom publica bucuros ori-ce ar- 
ticole interesante privitoare la 
călătorii saă vinători, in ţară 
sati sir&inătate, ce ne vor fi tri- 
mise. 

Articolele, scrise pe o singură 
parte a hârtiei, în serisori fran- 
cate, vor fi adr: sate redacţiu- 
ner «Ziarului Căistoriilor», str, 
Brezoianu 14, Bucureşti. 
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Representanţi capabili. fune- 

tionary, ete... îşi pot dobândi 

un frumos câştig accesoriu, 
scriind: 


Agenţiei de Publicitate „Presa“ pucuroşti 
pentru S. B. No. 20. 


F LL fi a 


BUCURESCI 
Str. Carol No. 14 
cel mai mare depozit de 


Maşină 
le cusut 


înzestrate cu apa- 
Iratul de brodat, a- 
/vend mers uşor și 


iute prin noua invenţiune patentată și fără 
seomol. 

«PFAFF RESSEL PFAFF- 
Singurul reprezintant al renumitelor fabrică de automobile 
«de Dion Bouton» şi biciclete «Peugeot» «Auto-Garage» 
telier cu motor pentru reparat ori-ce 
sistem de MASINE DE CUSUT, BICICLETE 
şi AUTOMOBILE, precum si pentru arămuit 
nichelat si emailat. 


SĂBIL se nichelează cu prețuri reduse. — Atelier 
special pentru colţuit, gravat, plisat, soleil si evanlail. 


Reclama este sufletul comerciului 


ZIARUL CALETORIILOR 


worse a aii 


Magazinul General de Musică 


C LA HARP AS 


(5 București, Strada Coltei No. 5 
Cel mai mare depozit de 


Gramofoane 
americane 


«Tbe Har», si 


$ INSTRUMENTE MUSICALE $ 


¿ Preturile cele mai reduse 
9p Cataloage gralis 88 


cu renumita marcă 


MARELE MAGAZIN DE ARME 
Bucureşti Suc. Craiova 


Cal. Victoriei, 44 B, D, IISMA St.Unirei 48 
Furnisor al Curtei Regale 
are onoare a aduce la cunoștința Onor. sale clientele din toată 
tara, că a înfiinţat în me gazinul săi o secliune specia de 


PUȘTI pentru pădurari 


lucrate special pentru acest magazin si fiind de o construcţie 


solidă și 
— PRETURI FOARTE AVANTAGIOASE — 
Model No, 230 —Puşcă cu capsă. cu o țeavă, lei . 48 


Model No 285.—Puşcă cu capsă, 
mandabilă, lei ; 
Model No. 236. — Puse ă cu capsă, cu două țevi, oțelurile înainte 
foarte solidă, funcţionare admirabilă, model f. recomand, 40 
Model No. 133.— Puşcă foc central, cu o țeavă, sistem «Mau- 
ser. cal. 12 sai 16, robustă, recomandabilă, lei 
Nodel No. 101.— Puşcă foc central, cu dont levi. calibru 12 sau 
16. cheia de deschidere între cocoașe, cocoașele punân - 
du-se singure la piedica de siguranță, m. solid, lei . 55 
Model No. 1103.— Puşcă foc central, cu doue țevi, calibru 12 
sau 16, cheia de deschidere între cocoașe, cocoașele pu- 
nendu-se singure la piedica de siguranță, oțelurile inainte 
(armă de reclamă a magazinului), puşză recomand., lei 65 


Preţurile sunt reduse, fixe și se înțeleg numai cu bani gata.—Ex- 
pediliuni în toată ara. —Comandele se electuiază in ziua primirei. 


cu deuëé țevi, solidă. reco- 30 
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ZIARUL CALATORIILOR 


Dacă voiţi să GÂȘTIBAȚI O AVERE COLOSALA? 


Grăbiţi-vă de a vë abona la ziarul 


UNIVERSUL 


` ` A ° ° A v 
Gel maï r&spândit din întreaga țară 

Cel maï bine informat si cel mai în corent cu întreaga mişcare po- 
lilică, economică si financiară din ţară și din strčinătate. 


Care are corespondenţi speciali în: Paris, Berlin, Londra, Viena, Buda- 
pesta, Roma, Sofia, Constantinopol, ele. - 


XXXX Singurul ziar independent si impartial COE 
Cu începere de la 15 IUNIE 1907, ziarul „UNIVERSUL“ dă următoarele 

: însemnate premii la abonaţii sei: 

1) Un mare premii de 1500 iei, 2) 2 premii de câte 250 lei, 3) Trei lozuri în- 

tregi ale Lotăriei de Stat Român purtând No. 52.583, 52.594, 52,599, 4) 5 premii de 

câte 100 iei. 5) Patru premii de câte 40 iei. 6) 10 abonamente pe un an la „Universul“ 

180 lei, 7) 10 abonamente pe 6 luni 91,50. 8) 10 abonamente pe 3 luni 46,50. 


In cazul cel mai noro- ast-fel că se pol cum- 
i j jile cstiga 900,000 LEI para Palate şi Moş 
cu nimic se poate cás- 
tiga o avere enormă |! 


— UNIVERSUL pregăteşte frumoase surprize numeroșşilor s6i cititori — 


Pe lângă acestea abonatii vor mai primi gratis un frumos roman intitulat 
te] Li & 


Fiul lui Ludovic XVI sau copilul rege 


Tipăril înadins pentru abonaţii ziarului ,,Universul‘‘. 
De asemenea toți abonaţii primesc gratuit «Universal Literar» ziar s&plemânal, care 
conține, pe lângă o bogată materie literară şi o frumoasă ilustrație în culori. 


Abonamentele la UNIVERSUL suat excepțional de eitine : 


Pentru un an lei 18, Pentru 6 luni lei 9,15. Pentru 3 luni 4,65 


Abonajii, spre a participa la tragerea premiilor de mai sus vor primi: Pentru un an 25 bonuri de premi 
Pentru şease luni ro bonuri de premil. Pentru trei luni 3 bonuri de premii. 


Anuai ix. —No. 525. 40 Bani în toată ţara Miercuri 20 Iunie 1907 


ZIARUL CALATORIILOR 


SI AL INTÂMPLARILOR DE PE MARE SI USCAT £ 


COSTUL ABONAMENTULUI | Redacţia şi Administraţia : Í FARUL operom 
Lei 5. — an în toată tara apare o dată pe mână 
re TS Y Peace x No. 11, Strada Brezoianu, No. 11. | — MARTEA + 
Ves ds ha +< 
— se 


— . qam" aknan 
~ q S" b RI 
> p= i BR a. 


yz; "u TA 
Ap + bpn 


Nenorociţii fură puși să'şi sugă propriul lor sânge. — Vezi pag. 1944. 


ABONAMENT 


„Liarul Gălătoriilor” 


SIP Pentru i an 5 lei 8 
Pentru 6 luni lei 2.60 


LA SĂLBATICIĂ DIN MUNȚII CHIU 


O EXPEDIȚIE TRAGICĂ 


Pentru întâia oară de când se ţinea 
minte, trecuseră doul ani fără ca trupele 
de la tronțieră să aibă de respins vre-o 
razia a sălbaticilor. locuitori din munţii 
Chiu. 

Incutajaţi de această linişte neobişnuită, 
Birmanii se aventurară în regiunea aceea, 
rămasă atâta vreme închisă influenţei 
britanice. 

Mal multe caravane fâcură toată vara 
drumul dintre Lunguo, ultimul sat bir- 
man şi Wellaung, primul sat al Chiusi- 
lor, fâră să fie vre-un incident supărător 


de înregistrat, 
isa d schimbul mărfurilor pe cary le trans- 
portară dincolo de trontieră, negustorii 
birman] aduseră praf de aur şi pietre 
preţioase pe car! locuitorii munteni le 
aduna din vadurile rîurilor. 

In luna Maii, autorităţile crezură că 
era de datoria lor să pue în vedere ne- 
gustorilor că marea lor încredere nu era 
în totul justificată. După spusa acestor 
autorităţi, sălbaticii locuitori aï munților 
Chiu n'aşteptai de cât o împrejurare fa- 
vorabilă pentru a începe cu o furie şi 
maï mare încă anitos lor prădăciuni. 

Dar, afacerile sunt afaceri ! Negustorii 
trágeaü foloase mari din comerțul lor şi 
perspectiva unor nenorociri viitoare nu 
putea fi destul de puternică pentru a” 
opri în drum. 

In luna ]ulie, autorităţile, informate 
tără îndoială de spioni, opriră pe negus- 
tori de a mal trece frontiera fără ex- 
cortă. Caravanele trebuiaü să lucreze în 
înţelegere, aşteptându-se una pe alta şi 
nici una n'avea voe să se înfunde prea 
mult în interiorul ținutului. 

Toţi aceia cari urmară aceste instruc- 
Hunt n'avură a se căi. Caravanele, îm- 
preună “cu excorta de 100-de Sichi înar- 
mail cu puşti moderne, formati o masă, 
un convoi destul de impozant. 

Din nenorocire însă, dacă prin aplica- 
rea unor ast-fel de măsuri, siguranţa ne- 
gustorilor era asigurată, câştigurile erai 
într'an mod simţitor micșorate, 
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Concurenta incepea sà devie mare si 
nu mal puteai acum să vândă cu grà- 
mezi de aur obiecte de cea maï nein- 
semnată valoare. 

Maï lacom de cât confrații săt un ne- 
gustor cu numele Macahuda, hotărî să 
se scutare de tutela administraţiet. El re- 
crută câţi-va birmani şi câţi-va siameză, 
îi înarmă cu puştile pe cari le putu găsi 
la îndemână şi îşi constitui o excortă, 

Dar omul acesta avea să plătească 
scump îndrăzneaţa sa iniţiativă. 

In timpul prime! săptămâni lucrurile 
se petrecură de minune. Macahuda, îm- 
preună cu excorta sa, compusă din vre-o 
trek-zeci de oameni şi vre-o sută de ani- 
male, pătrunse într'o regiune care nu 
maï fusese nici o dată cercetată de alţi 
negustori. 

Munteni se ingrămădeai să vadă marfa; 
cele maï mici, cele mal neînsemnate 
obiecte îl încântaii, i[ termecaii. 

Pentru a pune mâna pe un ceas deş- 
teptător cu misteriosul sëü tic-tac şi cu 
zgomotoasa sa sonerie, un şef de tiib îşi 
dădea, fâră să stea la în 'oială, pumnalul 
săi cu mânerul de aur masiv. : 

In schimbul unul enorm zmarald, pe 
care un alt şef îl poartă la gât, Maca- 
huda oteră cu succes o cutie cu soldați 
de plumb, din care naivul om va tace 
tot atâţea idoli, 

Cine îndrăznea să spună că era lucru 
primejdios să facă negot cu Chinil? Nişte 
geloşI !.. Nişte invidioşi !.. 

In opt zile numai, şiretul birman adu- 
nase o avere de aproape un milion, în 
schimbul unor flcacur! cari nu puteai 
să'l coste de cât câte-va mil de franci. 

Ce frumoase perspective pentru timpul 
când avea să se revadă pe teritoriul bri- 
tanic ! 

Dar când avea să se întâmple oare lu- 
crul acesta? 

Un tapt veni să'l alarmeze: unul din- 
tre siamezii pe cari îl angajase ca soldaţi 
în excortă, lipsi de la apel într'o bună 
dimineaţă. 

Prudenţa cea maf elementară trebuia 
să'| sfătuiască că nu era bine să pornească 
înainte fâră să procedeze mal întâi la 
o anchetă. 

Omul acela, exilat din ţara sa pentru 
motive politice, era poate un trădător. 

Dar expediţia era acum aproape de 
sfârşitul eï; mal aveati numai două sai 
trei zile de mers şi aveati să ajungă la 
frontieră. 

De ce oare mal avea să se îngrijească 
acum Macahuda, bogatul Macahuda ? 

lată însă acum un simptom şi mal 
alarmant, La trecerea unui defileii, câte- 
va stânci se prăbuşiră din înălţime. Doul 
cal împreună cu călăuza lor tură ucişi. 

Dar cine putea oare să împiedice stân- 
cele de a se prăbuşi? 

Incidentul care urmă însă era cu totul 
de altă natură. Pe când caravana trecea 
prinwun defileii îngust, o sâgeată şueră 
şi se înfipse în coasta unul animal. Fără 
prezenţa de spirit a unui birman, calul 


împreună cu preţioasa sa sarcină sar fi 
rostogolit în prăpastie. > = -4> 

Acum Macahuda trecu dintro dată de 
la o încredere oarbă la o frică nebună. 

Săgeata aceea, aruncată de o mână ne- 
văzută, nu T dovedea oare că duşmanii 
îl pândeai? 

Avea să ma! aibă oare timpul de a 
eşi din defileul acela, unde o mână de 
munteni ar fi fost suficienţi pentru a în- 
vinge cel trei-zeci de oameni cari for- 
mai excorta sa? 

Macahuda avea să-şi poată oare apăra 
comoara pe care cu atâta trudă o adu- 
nase ? Zâpăceala, lipsa sa de singe rece, 
demonstrati pe deplin că nu. 

Momentele eraŭ hotăritoare. Trebuia 
să-şi câştige devotamentul tuturor oame- 
nilor ser, tăgăduindu-le recompense mari. 

Dar el crezu că era mal nemerit să” 
înspăimânte, să le strige că totul era 
pierdut. 

Spera dînsul oare că o fugă nebună 
prin defileele acelea încurcate avea să în- 
şele şiretenia şi sălbătăcia muntenilor? 

Ajunşi într'o vale mal largă, caravana 
avea să se poată mal lesne apăra. Numà- 
rându-şi oamenii căzuţi în timpul stră- 
baterii defileului, Macahuda se înspăi- 
mântă. Cinci oameni căzuseră. 

Această constatare îl înebuni. Trebuia 
să improvizeze nişte ziduri de piatră, în- 
dărătul cărora să poată rezista pină la 
sosirea unul ajutor. 

Pînă peste tref zile o coloană de Si.hi 
avea să alerge în ajutorul sei şi să " 
readucă în Birmania. I 

Trebuia să plătească însă o indemni- 
zare mare autorităţilor militare, şi Maca- 
huda era peste măsură de avar; o retra- 
gere i se păru mal potrivită. 

Cât timp caravana fusese într'o vale 
deschisă, retragerea se etectuase fâră nici 
un incident supărător; dar acum trebuia 
să străbată un noù defileă şi noaptea, 
groaznica noapte se apropia. 

Săgeţile şueraŭ de pretutindeni şi prin 
întuneric urletele de darere ale oameni- 
lor, nechezăturile sălbatice ale animale- 
lor, te fáceaŭ să ghiceşti că munteni! 
aveai ochi de lynx. 

Şi acum când zidurile de stânci se strîn- 
geai din ce în ce mal mult, zgomotul 
lugubru al pietrelor cari se rostogoleaii 
din înălţimi, nu mal înceta. Ţipetele de 
durere se repetai mereă, multiplificate 
de ecoii. Când eşiră din defileu şi bir- 
manul îşi numără oamenil, putu să cons- 
tate teribilul dezastru. Abia vre-o zece 
oameni mal scăpa“eră cu viaţă. 

Cu toate acestea primele raze ale as- 
trului zilei readuseră câte-va licăriri de 
speranţă în sufictul negustorului. 

Ce” păsa lui de oameni! pierduţi ?.. 
Deoscbea la orizont, îndărătul une! linit 
de coline, turnul rotund, care însemna 
frontiera birmană. 

Incă o ultimă sforţare, un drum de 
trel sali patru Ore, şi avea sà fie în si- 
guranţă, 

Cel puţin dacă 'şi pierdea averea, avea 
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să scape cu viaţă. Dar prea se grăbise să 
se bucure; fie-care pas pe care credea 
că ' face în spre salvare, îl apropia de 
moarte. Şi ce moarte! 

Fără să may lase celor şeapte oameni 
cari rămăseseră în viaţă timpul de a se 
apăra, o bandă de Chiul se repezi asupra 
lor cu repeziciunea unei avalanşe. Cât al 
clipi din o:ht, cu toţii fură trântiţi la pă- 
mânt şi legaţi burduf. 

Prizonierii fură transportaţi spre satul 
Wellaung, unde cu câte-va zile mal 
înainte şiretul Macahuda făcuse afaceri 
aşa de frumoase. Acum era cu totul altă 
primire !.. 

Nerăbdători să-şi satisfacă instinctele 
lor sălbatice, munteni! procedară îndată 
la preparativele pentru supliciil. 

Bezbrăcaţi de haine, birmani! fură le- 
gați de nişte stâlpi la intrarea satului; 
toți Oamenii în stare de a purta arcul 
se rinduiră la oare-care distanţă. 

Săgeţile erai aruncate cu o deosebită 
dibăcie ; tîmplele şi faţa eraii cruţate, pen- 
tru ca chinul supliciaţilor sà fie şi ma! 
mare, 

Picioarele şi mâinele însă erai sfâşiate 
întrun chip oribil. 

Noaptea care se apropia avea să pue 
sfârşit oare chinurilor acelora ? 

Instinctele sălbatece ale Chiuşilor erau 
prea sălbatece pentru ca să se poată să- 
tura aşa de lesne. FI spălară cu îngrijre 
rănile maimuţ:lor, pentru ca nu cum-va 
să moară în timpul noptel. 

A descri Sati supliciului ar fi prea 
mult pentru cititorii noştri; sunt nişte 
ororl pe care nici cea mal sângeroasă 
imaginaţie nu le-ar putea concepe. 

.. Peste câte-va zile o coloană de in- 
fanterie aplica o pedeapsă spăimântătoare 
muntenilor, Se petrecură ororl tot aşa 
de mari; dar indignarea noastră nu tre- 
bue să fie trezită, pentru că sălbatecii 
Chiuşi işi meritaü soarta. ; 

Acum, tera pot călători în voe 
prin ţinuturile muntenilor. 

Blaz. 


Supliciul tunului în Persia 


Supliciul tunului este o trăsătură par- 
ticulară, mať ales populațiilor musulmane. 

Supliciul acesta este întrebuințat con- 
tra prizonierilor de războl, sah contra 
răzvrătiţilor ; numai foarte rar se între- 
buințează împotriva unul vinovat izolat. 

Acum de curând, supliciul tunului a 
fost aplicat în Persia, împotriva kurzilor 
revoltați. 

Guvernul voise să dea un exemplu te- 
ribil, pentru că scânteia revoltei ajun- 
sese chiar până la kurzi! militari, încor- 
porați în armata persană. 

De alt-fel, chiar printre aceştia se a- 
rătaseră primele semne ale revoltel. 

Printre trupele regulate ale șahului, 


x 
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figurează tre! triburi din această rasă: 
Kurzii Urmizah, Kurzii Erivan şi Kurzil 
Maka. 

Oameni! aceştia constitue sâmburele 
cel maï solid al armatei. 

Kurzii Urmizah sunt cel mal viteji 
dintre toţi războinicii; e! nu daŭ nici o 
dată inapol. Pentru ca cine-va să fie si- 
gur că a scăpat de un Kuz Urmizah, 
trebue să-l ucidă. Fâcuţi prizonieri, o1- 
menil aceştia ştii să găsească mil de 
mijloace de evadare. Kurzil Erivan sunt 
mal impetuoşi la atac, dar mat puţin 
viteji. Inarmaţi cu nişte lănci lungi, el 
se avântă cu entuziasm contra duşma- 
nu'uj, sunt foarte avizi de sânge şi de 
pradă şi se poartă fară milă faţă de în- 
vinşi. 

In sfîrşit, Kuizii Maku se deosebesc 
foarte mult de fraţii lor; sunt nişte oa- 
men superb! şi fiumoşi, dintre carl cel 
maï mulţi formează garda regală. 

De şi serviciile pe care le aduc oame- 
ni! aceştia sunt destul de mari, statul îi 
plăteşte foarte prost, după cum se poate 
constata din următoarele date statistice : 

Un soldat primeşte 6 tomani an, 
adică 120 de franci. Un ofițer primeşte 
30 de tamani, adică 600 de franci. Ofi- 
ţeril superiori, cari sunt mal totdeauna 
membri al familiilor nobile persane, aü 
salaril maf mari: Unil dintre ef primesc 
până la 40,000 de franci pe an. 

Idiile democratice aü pătruns foarte 
repede în ţara aceasta; în curând, sol- 
daţi! kurzi aŭ început să judece că suma 
de 6 tomani pe an era o plată prea din 
cale-afară exagerat de mică. 

Sprijiniţi de restul populaţiei, soldaţii 
S'aii revoltat şi s'añ dedat la prădăciuni 
şi la masacre. 

Atunci guvernul luă cele maï straş- 
nice măsuri în contra lor ; şi pentru ca 
gustul de revoltă să le piară pentru tot- 
d'a-una, hotări să le aplice pedeapsa tu- 
nului. 

Vinovaţi! sunt legaţi la gurile de foc; 
sfârimaţi în mil de bucăţi, e! sunt arun- 
cal în depărtare veste de groază pentra 
toți aceia cari se gândiseră vreo dată 
la revoltă. į 

Pedeapsa tunului este de asemenea a- 
plicată: şi şefilor de caravane care atacă 
satele persane ; cazurile acestea sunt des- 
tul de dese, 

Q'ar înşela foarte mult aceia cari, după 
descrierile poeţilor Saadi, Hafiz şi Khak- 
hani, ar crede că Persia este o grădină 
de trandafiri, 

Sunt de sigur şi trandafiri, dar aproape 
toată Persia este o întindere de câmpil 
aride. Locuitori! sunt rëü apăraţi de forţa 
publică. Şefii de caravane se opresc 
prin sate pentru a face comerţ ; el dic- 
tează condiţiile lor, şi când locuitori! în- 
drăznesc a nu le primi, satele sunt pră- 
date şi oamenii masacrați. 

Foarte rare orf numal se întâmplă ca 
bandiții să fie urmăriţi de trupele regu- 
late, şi atunci sunt supuşi supliciului tu- 
nului, 


Na este lucru de mirare că guvernul 
persan ma! aplică încă nişte pedepse a- 
tât de barbare, în secolul nostru înaintat. 

Rasa persană este peste măsură de 
crudă. 

Se cunoaşte ordinul unu! vizir venit 
împreună cu şahul la Expoziţia din 1889. 
Ua comerciant parizian, care dorise să 
arăte Suveranului minunile industrie! salt, 
îi de<făşurase toate obiectele pe o masă. 
După aceia îşi ridică privirea spre faţa 
sihulul pentru a vedea rezultatul produs. 

Dar din ordinul viziruluf parizianul tu 
aruncat afară, marele funcţionar persan 
se aplecă spre un om politic francez, 
care era lângă dânsul, şi-l zise : 


— Comerciantul acesta a îndrăznit 
să-şi ridice ochi, spre faţa Majestății 
Sale |... În ţara noastră, aş fi ordonat în- 
dată să i se tae capul !... 

Analele persane din secolul al X VIII-lea 
oferă exemplul unui supliciă cu tunul 
aplicat reprezentanţilor unul Suveran 
străin, > 

Impăratul Chinei, dorind să închee un 
tratat de comerţ cu Persia, trimese o 
ambasadă cu daruri bogate. 

După obiceiul lor, reprezentanţii ce- 
rescului imperii făcură o lungă, solemnă 
şi poetică descricre, pentra a celebra mi- 
nunele imensului lor regat. 

Er tură foarte bine primiţi la început, 
şi lucrurile mergeaii de minune, când, 
la o serbare, se începu o discuţie în pri- 
vința respective! frumuseți a limbelor 
persană şi chineză. 

Se ştie că literați! chinezi sunt exclu- 
sivă, în această privinţă, şi că după pă- 
rerea lor, nu există în lume ceva 
comparabil cu limba nemuritorului Li- 
Tai-Pe şi a compatrioţilor săli. 

Persanii -aù şi elo mândrie la fel: 
limba persană este singura demnă de a 
fi vorbită de către zel, şi de către ge- 
niile bune. 

—Nu ştiţi d-voastră oare, exclamă un 
persan, exaltat, că limba noastră posedă 
„2 milioane de cuvinte ? Sunt o mie 
de cuvinte numa! pentru a arăta că- 
mila, în diferitele e! tuncţiual şi poziţii ; 
sunt cinci-sute de cuvinte diferite pen- 
tru a numi un lei! 

Chinejil răspunseră într'o mod ironic, 
şi discuţia se schimbă în ceartă. In cele 
din urmă, curtenii persani se duseră la 
şah şi îl rugară să răzbune injuria adusă 
limbei imperiale. ` 

A doua zi, ambasadorii cereszului im- 
perii fură poftiți la un fel de serbare 
spec'a'ă. 

Intro grădină era aşezată o grămadă 
mare de trandafiri; străinii tură poftiţi 
să caute cu atenţie, de oare-ce acolo e- 
raŭ ascunse daruri. 

Chincjir căutară cu toată plăcerea ; dar 
în curend dădură peste gura de bronz a 
unui tan. , 

Mirzas, (principI de sânge regal) Kha- 
nil, begumele Ghi cipesele din fami- 
lia imperială) chanumele (soțiile curte- 


1946 


=—— — 


nilor) veniră să fie faţă la sosirea străi- 
nilor. 

Marele vizir d-clară cu voce tare, că 
trimişi! imperiului chinez ofensaseră glo 
ria persană, şi că pentru îndrăzneala a- 
ceasta vor fi pedepsiţi cu severitate. 


Li se aplică tuturora supiiciul tunului. | frumos 2...» = 
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Și când detunăturile bombelor înce- 
pura, vizirul spuse victimelor care mal 
erai incă în viaţă. 

— Ascultaţi ; iată unul dintre cuvin- 
tele limbel persane ! 

«Nu este aşa că e un cuvint serios şi 
Leon. 


Cel mai gros ginere din lume 
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, Ilustrația noastră de maf sus reprezintă pe W. T. Brinson, cel ma! gros 
ginere din lume, împreună cu logodnica sa. Brinson, când călătoreşte cu trenul, 


are nevoe de patru locuri, 


UN ARBORE PREȚIOS 


Pe vasul care ne conducea în spre 
Batavia—insula lava,—aveam de tovarăş 
un francez, care era stabilit de mulți any 
pe coasta vestică a acestei insule, în a- 
propiere de 'Tjerengin. 

Dânsul venea de la Marsilia, ca şi 
mine, dar n'am făcut cunoştinţă de cât 
după ce am străbătut Marea Roşie; de 
alt-fel drumul acesta fusese atât de pe- 
nibil, în cât a trebuit să stăm fie-care 
în cabina noastră. 

Părăsind țărmurile Franţei, îmi atră- 
sese atenţia aerul dezolat al d-lui Le- 
grand,—iîl cetisem numele pe bagaje. 

| Dànsul privia cu o tristeță nemărgi- 
| nitå cum dispăreati la orizont oraşele 
„albe ale coastel de azur; când văzu dis- 
părând şi ultimele înălțimi ale Alpilor, 
“îl auzil suspinând adânc. 

După aceea s'a închis în cabina sa şi 


inu Vam mal văzut până când vaporul 


a ajuns în oceanul Indian. 

| Acolo, ma“ea era liniştită, 
seninătate; frumosul soare al Tropicilor 
ilumina totul. Atunci am avut prima 
convorbire cu d. Marius Legrand. 

— Priveşte, îmi zise dânsul, când 
debarcarăm la Tj:rengin, unde îl aştep- 
taŭ servitori săl, priveşte această vege- 
taţie magnifică ! Eu am fost unul dintre 
primii coloni, cari aü reconstituit aceste 
| vaste plantaţii de cocotieri, pe car! în 
admiră astă-zi. 
|  Tovarăşul mei era fară îndoială feri- 
cit că se rcintorsese în plantațiile sale; 
din loc în loc se opria, pentru a con- 
templa arborii, unul. câte unul. 

Eraü în adevăr nişte cocotieri su- 
perbi, înalți- de trel-zeci de metri, plint; 
'încărcaţi de fructe. 

— Ce arbore admirabil şi preţios! re- 
luă d. Legrand, continuându-și drumul. 
Lemnul săi solid este foarte căutat 
pentru construcţii; cu fibrele frunzelor 
sale se fac o mulţime de obiecte; flo- 
rile sale servesc la fabricarea vinului; 
fructele sale... m'at îmbogăţit! 

Şi compatriotul meü imi explică afa- 
cerile pe care le fâcea în Marsilia. Ex- 
porta mari cantităţi de «coprah», adică 
migdale de cosos uscate, care servesc 
pentru extragerea untdelemnurilor in- 
dustriale. 

Marsilia! Numele acesta îmi reamin- 
tea fizionomia călătorului, care se in- 
depărțase atât de trist de coastele Fran- 
țel. Dar nu îndrăznil să-l fac vre-o în- 
trebare ; ne cunoşteam de prea puţină 
vreme, pentru ca să pot intra în ast-fel 
de amănunte. 

— In fie-care an, continuă dînsul, mě 
duc la Marsilia, pentru interesele comer- 
țului meii. Dar, de astă dată, am fost 
chemat acolo de o altă afacere, mult 
mal delicată. ‘Trebuia să më căsătoresc 
cu fiica unuia dintre cef mal buni cli- 
enţi ai mel. Ia ultimul moment însă, 
căsătoria nu s'a ma! făcut,,, 


lină de 
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— Atunci, zise! eù- la rîndul mei, 
ințeleg de ce erai atât de: supărat în 
momentul plesărel. 

— Fără îndoială. Eram cât se poate 
de plictisit! Afacerea aceasta m'a făcut 
să pierd un client foarte bun: tatăl fe- 
tel pe care voiam s'o iai de soţie... şi 
core nu më plăcuse. 

De-acum înainte însă, sunt hotărât să 
nu më ma! logodesc nici odată prin co- 
respondenţă ! 

Apoi, schimbând tonul, tovarişul mei 
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më duse maï departe, în mijlocul vas- 
telor sale plantiţi!, enumărându-mi me- 
reù calităţile cocotierilor. Imi vorbea 
despre proprietăţile diuretice ale lapte- 
lui de cocos, despre acţiunea migdalelor 
şi a medicamentelor astringente extrase 
din rădăcinele de cocotieri, foarte bo- 
gate în tanin... Şi despre câte nu-mi 
mal vorbia! Stü cà de atunci am ră- 
mas şi eù entuziasmat pentra planta- 
tule de cocotieri. 
Ct. 


MASTILE GALBENE 


MARE ROMAN DE AVENTURI 
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— Urmare — 


Ideia aceasta le străbătu spiritul; dar 
îndoiala nu le pinu de cât o s'nzu:ă clipă. 
Curiozitatea, dorința de a afla, tu maï 
puternică. 

— Să ascundem automobilul în tufi- 
şur], zise Sara; şi să vedem...» 

Eraŭ aproape două ore după miezul 
nopţei, când automobilul depuse călăto- 
rii la Trefald's Cottag. Et luaseră cu 
dânşii cheile unei proprietăţi, pentru ca 
să nu mal turbure pe nimeni, în cazul 
când aveai să se întoarcă ma! târzii. 

Prin urmare poarta fu deschisă cu 
prudenţi, şi înaintară încetişor pe alee. 

Dar acolo, o surpriză îl =ştepta. 

Uşa de la intrare era larg deschisă în 
lături. 

— Ah! servitorii aceştia! murmură 
romancierul; nici odată nu sunt în stare 
să'şi facă datoria ! 

Dar în interiorul clădiret, acelaş lucru 
se repetă. Toate uşile eraii deschise, ba 
chiar pe covor, în capătul unei săli, ză- 
riră un pantof. 

Max se îngălbeni. 

— Ce sa petrecut oare pe aici în 
lipsa noastră ? 

Tot aşa de neliniştită, Sara alergă spre 
camera Violerel. 

— Mona! Violeta ! 

— Sir lohn ! sir lohn! strigă la rîn- 
dul săi, romancierul. 

Dar nici o voce nu le răspunse. 

Atunci călătorit se simţiră cuprinşi de 
groază ; alergară în toate părţile, dar 
toate încăperile erai deşerte. 

Nimeni! nu le răspundea. 

Tovarăşi! lor de călătorie dispăruseră 
fâră să lase vre-o urmă. Servitoril in- 
dienY păreai că se exasperaseră şi cl. 


CAP. II. 
Un fra diavolo îndian 


— Bine-voiţi de luaţi loc, d-şoară, şi 
d-ta domnule. 

Acela care vorbise ast-fel, era un om 
tînăr, purtând în cap un turban cu ma- 


tasă alb*, pe care se vedea brodată em- 
blema lu! Siva. 

B'uza sa era făcută dintr'o mătasă de 
aceiaşi culoare, brodată foarte frumos. 
Pantalonil erai de asemenea de mătasă, 
largi, încrețiţi. 

D-ra Violeta Fowler, şi sir lohn Lobs- 
ter, cărora le adresase cuvântul necu- 
noscutul acesta, işi preumblară în jurul 
lor nişte privită. rătăcite. 

Eí nu maï recunoşteai acuma mobi- 
lele de la Trefald's Cottage. 

Cum ajunseseră dinsif în sala aceea 
mare, ale căreia ferestre se deschidea 
întrun parc luxos; plin de cele maï 
frumoase. flori ? 

Şi atitudinea Mariei Libianov, care 
era şi dînsa tot în acel loc? Atitudinea 
bietei fete era cu totul bizară. 

Biata nebună se apropiase de una din- 
tre ferestre şi privea afară. Buzele în tre- 
muraă şi clătina din cap ca şi cum ar 
fi salutat nişte lucruri de multă vreme 
cunoscute. 

— Eşti bun să'mi spui? începu Vio- 
leta. 

Dar indianul o intrerupse. 

— Tocmaï pentru asta m'am prezen- 
tat şi eù acuma în faţa d-voastră. De 
aceia vë rugăm să luaţi loc, căci n'aşi 
voi să vă osteniţi ascultându-m&. 

— Aşa dar vel vorbi mult? întrebă 
dânsa cu nerăbdare. 

— Si mult şi puţin domnişoară. Asta 
va atârna de d-ta. 

— Atunci, cred că convorbirea noas- 
tră va fi cât se poate de scurtă. 

— Lucrul acesta îl doresc şi et, din 
toată inima. 

Dinsa îşi ridică asupra necunoscutului 
o privire plină de uimire. Ce însemnaă 
oare cuvintele acelea? Cu un gest de 
nerăbdare se lăsă să cadă pe un scaun. 
Sir lohn, ma! aprins la figuă de cât 
ori când, o ini å. 

Hinduşul continuă : 

— D-şoară, ziarele ne-ati adus vestea 
sosire! d-tale în capitală, Calcuta în- 


1947 


E a 


treagă s'a emoţionat de onoarea ce i s'a 
fâcut, D ir emoţiunea tuturora, nu în- 
semna nimica faţă de emoția- noastră. 
Pentru nol această sosire era o adevă- 
rată fericire. 

— O fericire? 
Unde ne aflim? 

Ne aflăm afară din oraş, şi încă 
departe... 

— Departe de oraş! 
fâcut asta? 

Necunoscutul se înclină şi surâse în 
chip misterios. 

— Dacă vaşi fi rugat să mă vizitaţi, 
domnişoară, fără iadoială că d-vs. aţi fi 
refuzat. Atunci, am fost nevoit să alerg 
la o abilitate, la un şiretlic. Când un 
zid puternic îți închide calea, trebue să'l 
dal la pământ! 

— Voi} să spuneţi, mi se pare, că 
noi am fost aduşi aică prin surpriză? 

— Oh! exclamă necunoscutul, vocea 
care vorbeşte e prea drăguță, ca să mă 
mal pot supăra de unele cuvinte prea 
s.vere, Să spunem prin urmare că sunteţi 
aduşi aic prin su prză La Trefa'd's Co- 
Cottage, servitori! indigeni më ascultă, 
căci pe mine toată lumea më ascultă. 
Din ordinul meii, dinşii aŭ amestecat în 
alimentele d-tale un narcotic. 

— Un narcotic? exclamatră în acelaş 
timp Violeta şi lohn. 

— Da. Ştiţi bine că India este tura 
clasică a opiumului, Prin. urmare,.. 

— Dar care este scopul acestei? 

— Aceste! aventuri? Scopul era să 
vë 1ăpesc în timpul somnului şi să vě 
aduc aici pentru a trata împreună o 
mică afacere interesantă. 

Tin&ra fată înălță din umeri: 

— Mi se pare că înţeleg; d-ta eşti 
un bandit. 

Indianul îşi înălță capul cu mândrie: 

— Aşa spun englejii; dar indieni! më 
consideră ca un şef. 

— Un şef care doreşte o răsplată bă- 
nească, mi se pare? 

— Aşa este, Numa! că... trebue să 
ştiţi şi d-voastră... Banil aceşti: nu-mi! vor 
rămânea mie. Toată suma va fi vărsată 
pentru o operă gigantică, al căreia umil 
servitor sunt ei. 

— Ah!.. murmură sir lohn. lată nişte 
cuvinte cari seduc numai pe acela care 
primeşte, dar care rămân indiferente, a- 
celuia care plăteşte... i 

— Aceasta este şi părerea mea, întări 
Violeta. 

Şi ridicându-ş! din noi. privirea spre 
indigen! : x 

— Să sfârşim o dată... Ce sumă voitr ? 

— Două sute de mil de livre (cinci 
milioane de franci). 

— E prea mult! 

— E proporţională cu averea d-tră, 
domnişoară. 

— Poate... Cred că nu este acuma 
timpul potrivit pentru a discuta aseme- 
nea chsstiunt... In ce mod doriţi să fiţi 
plătit ? 

Indianul se înclină, plin de respect: 


Dar cine eşti d-ta? 


Cum, când s'a 
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— Ah! domnişoară lăsaţi-mă să mă 
felicit pentru operaţia pe care am fă- 
cut'o... E o plăcere pentru cine-va. 

— Cum? repetă tinăra fată. 

— lată... Douë persoane din suita 
d-tră se plimbă prin ţinut... Fără în- 
doială că aceste persoane s'aii întors a- 
cum la Calcuta; şi sunt foarte neliniş- 
tite... ` 

Engleza rămase tăcută. 

Veţi scrie acestor domni ce vi s'a în- 
tâmplat... Veţi adăuga la scrisoare un 
cec pe care dinşii îl vor încasa în nu- 
mele d-tră. 

Cinci mililoane se pot încasa cu uşu- 
rintá, când aŭ semnătura domnişoarel 
Violeta Fowler. 

— Şi dinşii vë vor aduce suma? 

— Da, domnişoară. 

— Mal trebue să le recomand oare, 
să aibă grije de a nu amesteca de loc 
politeţa în afacerea aceasta ? 

Necunoscutul începu a ride. 

— Nu este-nevoe, doamnă. Poliţia 
mare nici o putere împotriva noastră, 
Agentul care ar încerca să ne urmărea- 
scă, ar fi un om mort de la primii paşi 
pe care i-ar tace. 

Fără de voe, tinăra englezoaică se 
simţi înfiorată de o zguduire uşoară. Cu 
toate acestea, ştiu să se stăpânească : 

— Veţi bine voi să-mi daţi cele ne- 
cesare pentru scris? 

— Veţi găsi totul pe masa aceasta, 
răspunse necunoscutul, arătând cu mâna 
o măsuţă elegantă, încrustată cu aur şi 
pietre scumpe. 

După ce veţi fi terminat, domnişoară, 
veţi bine-voi să mě chemaţi... Soneria 
este lângă uşă... Vol veni fâră întâr- 
ziere. 

Apol eşi, lăsându-și prizonierii sin- 
guri. 

Lobster începu îndată seria recrimină- 
rilor; dar Violeta îl opri : 

— Ori-ce al spune d-ta acuma, nu 
va uşura cu nimic situaţiunea... Prin- 
cipalul este să scăpăm cât maf repede 
posibil de societatea acestor bandiți. Prin 
urmare, te vol ruga să păstrezi cea may 
complectă tăcere şi să mě laşi să scriii 
în linişte. 

Şi luând loc la masă, se puse îndată 
pe lucru. 

In câte-va lnif ea explică luf Max, 
Soleil situaţia, şi îl rugă să considere suma 
de cinci milioane ca un nimic, şi să facă 
tot posibilul pentru a o realiza cât maï 
repede posibil. 

Apo! prepară un cec şi desemnă «A- 
siatic-Bank» ca corespondentă a banche- 
rilor săf din Londra... Banca aceasta era 
aceia care putea să verse maj repede 
suma. 

Iscălise scrisoarea şi se pregătia să in- 
chidă plicul, când de o dată Lobster se 
aplecă la urechea eï şi-i murmură: 

— Ia uite-te la domnişoara Mona. 

“Violeta îşi întoarse privirea spre ru- 
soaică. 

Nebuna se depàrtase de fereastră şi 
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stătea sprijinită de una dintre coloanele 
sălei. 

Coloana aceasta era oare-cum deose- 
bită de celelalte. 

Mona o pipăia cu mâna prin toate 
colţurile; sar fi zis că umblă după ceva. 
Dar după ce? 

Lobster voi să vorbească, dar Violeta 
îşi duse degetele la buze, re onandân- 
du-ï tăcerea. 

Amândoui rămaseră nemişcaţi, atenţi 
la mişcările nebunel. 

Mona votbia cu vocea înceată : 

— Da, da... aici este... hârtiile aces- 
tea... Viziunea din Marsilia... Ştii: bine 
că ne-a adus vederea aceste! camere... 
Prin urmare, puntul de plecare este 
aic... 

De o dată, pe când mâna eï rătăcia 
mereii de-a lungul coloanei, se auzi un 
sgomot uşor, şi un fel -de cilindru mic, 
alb, apăru în capătul e! de sus. 

— Oh!.. un telefon ca şi acela al 
Mâştilor Galbene, murmură Lobster. 

— Un telefon? repetă Violeta uimită. 

— Da... Numai cà— am văzut lucrul 
acesta în Rusia—nic) o dată nu şti! bine 
cu cine vel intra în conversaţie, 

Mona păru că nu dă nicy o atenţie a- 
pariţiei acestui aparat. 

Ea îşi continuă mereii cercetările, cu 
figura încruntată, necăjită că nu găsea 
ceea ce căuta. 

— Dacă aşi vorbi puţin d'asupra dis- 
cului alb? întrebă drăguţa englezoaică. 

Lobster îşi încreţi fruntea în semn ne- 
gativ. 

Dar Violeta, voind tără îndoială să a- 
rate că nu prea ţinea seamă de părerea 
lui, se apropie de aparat şi pronunţă 
chemarea obişnuită : 

— Al). 

Un moment, tinăra fată rămase în- 
fiorată. 

Mona îşi întrerupsese cercetările, ca 
şi cum ar fi fost zguduită de o comoţie 
electrică. 

Zece secunde trecură. Apoi, o voce 
dulce ţiui din telefonul fâră fir, re-etànd : 

— Al! 

Urmă o tăcere destul de lungă. 

Dar placa vibrantă repetă din noŭ : 

— Alld!.. Cine mă cheamă ?.. 

Trebuia să se hotărască. Cu votea tre- 
murătoare, dar hotărâtă, răspunse: 
D-şoara Violeta Fowler. 

— D-ta, d-ta care te-a! devotat celor 
două victime. 

Englezoaica tresări. Aşa dar, era cine-va 
care ştia lucrul acesta. Din noù rămase 
în ascultare. 

— Apăsaţi pe a treia floare a coloanei, 
urmărind din stânga... Pe a treia floare... 
Veţi pune în funcţiune telefonul pentru 
mine, şi vă vol putea vedea. 

Mona manifestă o agitaţie inexpri- 
mabilă, 

Maï nainte ca englezoaica să se fi pu- 
tut mişca, ea apăsă floarea indicată. 

Abia fusese executată mişcarea aceasta, 
şi telefonul aduse o exclamaţie bizară, 


extraordinară... Mona!.. şi in casa aceia 
din Bengal !.. 

Nebuna scoase o exclamare înăbuşită, 
şi căzu la pămint suspinând şi ascun- 
zîndu-şi faţa între mâini. 

Vocea din depărtare reluă : 

— Prizonieră,.. Prizonieră a duşmani- 
lor noştri. 

Tinăra rusoaică păru că nu înţelege 
cuvintele acestea. 

Mona se aplecă din noi deasupra a- 
paratului şi răspunse: 

— Nu. saù cel puţin nu este sub a- 
dev&ratul eY nume... 

Cum ?.. Ce voiţi să spuneţi? 

— Am fost răpită de către nişte ban- 
ditY, împreună cu «suita mea»... Ştiai că 
sunt bogată şi voesc acum o răscumpă- 
rare. De vreme ce vezi ce se petrece 
aci, poţi vedea o scrisoare pe măsuţa din 
colţ... O vof trimete împreună cu un cec 
de cinci milioane, şi vom fi puşi în li- 
bertate. 

— Un lung suspin răspunse; apoi, 
vocea din depărtare reluă. s 
Nimeni nu trebue să-l bănuiască 
numele... căci aceasta ar însemna moar- 
tea pentru toţi. 

Şi cu o îndulcire maï pronunţată a 
voce) : 

— Vităm un lucru... Trebue ca Mona 
să ne vadă, să înțeleagă. 

Un zgomot uşor se auzi, şi de o dată, 
pe neaşteptate, pinza cenușie prinse 
viaţă. ë ; 

Un tabloii bizar se prezentă, vederi! 
celor tre! prizonieri. 

Era o boltă vastă, capricioasă, cu pla- 
fondul înalt, plină de staiactite şi de or- 
namente bogate. 

In picioare, în mijlocul acelei încă- 
peri curioase, stătea doui bărbaţi, aple- 
cați deasupra unor aparate la fel cu aceea 
pe care-l întrebuința Violeta. Unul din- 
tre ef înalt, slab, elegant, cu mustăţile 
lungi şi subţiri, avind în persoana sa, 
un amestec de graţie, de îndrăzneală şi 
de demnitate. Faţa sa hotărită, buzele 
sale roşi! umbrite de o fină mustață nea- 
gră, nasul drept, ochit căprui, suriză- 
tori, dulci şi în acelaş timp energici, 
formai un tip aproape ideal al frumu- 
sete[ masculine, 

“Tovarăşul săi, înalt şi dinsul, era 
blond, plăcut la vedere, dar cu trăsătu- 
rile neregulate; avea într'însul ceva din 
acea indiferență elegantă,! care caracteri- 
sează sfîrşitul unei rase nobile. 

Dar Mona ist înălțase fruntea. Ea in- 
tinse braţele spre pinza luminoasă pe 
care cititori! noştri ai recunoscut-o de 
sigur, pânza de imaginta telefonului fără 
fir, pânză la fel cu aceea întrebuințată 
în vila Lursinade. 

Cu vocea veselă, sgomotoasă, biata 
fată strigă : 

— Dodekkan !.. ducele!... vit, vil... 
scăpaţi din mâna asasinilor.. 

Violeta se înfioră... Aşa dar, morţii 
înviat... 

Oamenii aceia, ale cărora morminte 


— 


le căutaii, apăreaii, evocaţi de minunatul 
aparat ştiinţific; vorbiaii, se mişcai. 

În momentul acela, Dodeckan răs- 
punse : 

— Am fost cruţaţi, dar suntem prizo- 
nieril lut Sau, mizerabilul care ne înjo- 
seşte opera prin fără de legile sale. El 
ar voi să vë atragă şi pe d-tră zic, unde 
suntem no! captivi, în templul subteran 
al Munţilor cereşti, pe d-ta Mona şi pe 
ducesa de Roche Sonnaille. 

— Unde este Sara ? întrerupse atunci 
decole Linian : 

— Este liberă, la Calcuta. 

— Mulţămesc... Atâta îmi este des- 
tul.. Vorbeşte Dodekhan, vorbeşte. 

Atunci fostul stăpân al Drapelului 
Albastru reluă : 
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— Este adevărat... Momentele sunt 
scurte. Să ne folosim de minunea care 
a îngăluit să se stabilească o comunica- 
ţie între nol. Indată ce veţi fi libere, 
Mona, să părăsiţi India.. Prin direcţia a- 
ceasta nu veţi putea ajunge pici odată 
pină Ja nof. Prin Rusia, Turkestan, Pa- 
mir şi Thibet, e. calea care trebue s'o 
urmaţi... Noi vom putea să vă călăuzim 
mersul.. Luaţi cu ditră telefonul de care 
vě serviţi în aceste momente... Cu apa- 
ratul acesta vom putea comunica în orf 
ce parte v'aţi afla. In spre seară ma! ales, 
suntem puţin supraveghiaţi. Vom putea 
vorbi, ne vom putea spune... 

— Pin ce împrejurare mapi fost 
ucişi ? 

— Oh! a fost numa! norocul. 
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O inspiraţie a ducelui Lucian de la 
Roche Sonnaille. Il omorisem pe Log, 
şi eram amândoul trintiţi la pământ. A- 
sasinil noştri căutai locul nimerit pen- 
tru a lovi. 

Lucian a exclamat: 

— Dacă ne ucideţi, Drapelul albastru 
nu va maf putea să servească nimănuia ! 

«Inţelegeţi bine... San era un servitor 
cu suflet josnic, gata în totdeauna să se 
plece. 

Am fost cruțaţi, în speranţa că ni se 
va putea smulge secretul confederaţiilor 
societăţilor asiatice». 

Dar pe neaşteptate faţa lui Dode- 
khan se întunecă de neliniște, 


(Va urma) 


Un animal preistoric uriaş 


erms gz, Scheletul complect al lFriceratopsului 


Z Un animi preistoric uriaș 


In muzeul de istorie naturală din Lon- 
dra s'a aşezat de curând scheletul unei 
creaturi preistorice uriaşe, lungă de 18 


“OMUL SI NATURA 


In Mexic se anunţă dceg:operirea u- 
nul lac de mercur. 
Ka 


Cairo este oraşul din lume care nu- 
mără cel mať mulți orbi, De altminteri, 


metri şi înaltă de 7, prin care se pre- 
zintă ochilor publicului un noii repre- 
zentant curios al faunel acelor vremi a- 
puse de mult. Părţile caracteristice ale 
animalului consistă dintr'o grea cuirasă de 


se poate observa că sunt foarte dese în 
Africa cazurile de oftalmie. 
* 


* * 

In Guinea franceză, drumul de fer 
care leagă Konaku cu Kurusa, funcţio- 
nează astă-zi pe o lungime de dout sute 
de kilometri. Lungimea totală este de 
591 kilometri, 


* 
a * 


Reconstituirea Triceratopsului? 3 


oase şi trey coarne puternice, dintre car! 
unul se află deasupra nasului iar cele- 
Valte două, cu mult ma! lungi, se ri- 
dică deasupra ochilor. 


In Statele-Unite, numărul nebu- 
nilor se măreşte întrun mod nelinişti- 
tor, dacă este să judecăm după numărul 
ospiciilor create pentru acest sol de bol- 
navi. In 1890 erai 162 de ospicil, în 
1903 se număraii 320. Este oycheltuială 
care încarcă budgetul cu-o sută de mi- 
lioane pe an. depre es 
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B&uturi favorite. — In Anglia se 
consumă 25$,509,731 livre de ceai a- 
nual, ceea ce vine 6 livre de persoană 
In Germania se bea 8,o22,sor,ooo litri 
de bere pe-an, adică fie-care locuitor 
bea 138 de litri. 

In Statele-Unite, consumaţia anuală a 
cafelei este de 960,878,977 livre, “adică 
câte 21 livre şi ?/, de cap. In Franţa 
se consumă 6, 042,377.700 litri de vin, 
prin urmare câte 156 litri de persoană. 
In Rusia se bea 738,139,500 litri de ra- 
chiù, adică câte ç litri şi jum. de fie- 


care locuitor. 
* 


* 

In Oran, guvernul a creat un fel de 
sat cooperătiv. Un domeniu de o mie 
de hectare a fost cedat în acest scop. 
Va fi o societate cooperativă de consu- 
maţie şi de producţie. Exploatarea cu- 
prinde cultura cerealelor, a nutreţului şi 
creşterea animalelor. Capitalul de 200 
mil de franci este împărţit în acţiuni 
de câte cinci-zeci de franci, Toţi colo- 
nil sunt acţionari. 


Chinejiă fabrică din unele flori nişte 
alimente pe care le apreciază foarte mult. 
Printre cele mai căutate trebue să pu- 
nem in primul rând bulbii de crin. Chi- 


ARCEIPELAGUL 
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nezil îl mănâncă maf cu gust de cât 

pâinea. In general toate tuberculele plan- 

telor sunt căutate şi apreciate; unele 

dintre ele sunt plătite cu preţuri mari. 
* 


Hanurile vechimei. — In zilele 
noastre, chiriile sunt cu mult maf scumpe 
de cât în vechime. 

Un istoric a dovedit servindu-se de 
documente inedite, aceasta înaintea a- 
cademiei de ştiinţe din Franţa, — că în 
timpul luy Polyb, călătorul care străbă- 
tea Italia de sus plătea pe la toate ha- 
nurile câte 25 sai 30 de bani pe zi — 

lată în care se cuprindea şi chiria şi 
rana. 
* 
à * * 

In ultimul timp producţia aurului 
a crescut în Alaska şi în Africa şi a de- 
venit maï mică în Canada. Scăderea de 
aici este atribuită scăderi! zăcămintelor 
Yukonului. lar creşterea se datoreşte 
mal cu seamă minelor din Alaska şi din 
Raud. 

În total, anul *906 a produs 2,085, 
793,975 franci de aur ca valoare şi 
19,393,000 ca greutate. 
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— Urmare — 


„Privi de jur împrejur pereți stâncel, 
şi zări un izvor de apă. Se aplecă, îşi 
apropie buzele şi aspiră o gură de apă. 

Dar aproape îndată o scuipă oţerinduse: 

«Ptiu!.. bănuiam eü...; e apă sărată... 

Totor se mulţumi să-şi spele mâinile 
şi faţa, şi să-şi ude hainele. 

Apo! fâcu câţi-va paşi maï departe, 
şi constată că infiltraţiile de apă erai 
destul de numeroase prin părţile acelea. 

«Curios vulcan !.. murmură Totor; îşi 
alimentează flacăra cu apă! 

In cele din urmă se văzu pe un fel 
de platformă, de desubtul căreia se în- 
tindea golul. Dar ce gol spăimântător 
şi teribil! 

Cât de departe it puteai cufunda pri- 
virea în abisul vertiginos, apăreaii luciri 
repezi licăritoare de vapori. 

Părea mânia cerului deslănţuită într'o 
furtună groaznică. 

Platforma aceia însăşi, nu era alt-ceva, 
de cât o masă enormă de lavă, de pe 
care se scurgeai şiroae abondente de Ë: 
chide. 

Frumoase tablouri, feerice !.. murmură 
Totor, asezindu-se din noii jos. 

Ce nenorocire că trebuia să contem- 
ple asemenea lucruri într'o situaţie asa 


de teribilă, când poate nu mal avea nici 
două zile de trăit! 

Totor privi îndelung hipnotizat de 
acel spectacol emoţionant;, o lumină re- 
pede îl străbătu creerul. 

— Aşa dar, murmură dînsul cu ju- 
mătate de voce, iată-ne sub apă, şi lao 
adincime, fără îndoială, considerabilă. 

«Am spus nor, pentru că suntem dol: 
vulcanul şi cu mine. 

«În momentele acestea, vulcanul pare- 
liniştit, cu toate că mal murmură încă; 
dar mai înainte a avut nişte mişcări de 
mânie, cu totul furioase, 

Vulcanii aceştia aă un caracter aşa de 
prost şi de capricios!.. 

«Aşa dar, vulcanul meă, nu-i aşa că 
mă pot mîndri cu această posesiune, pe 
când era în epoca sa de furie, a ridicat 
fundul mărel. 

«Porțiunea ridicată a format o bulă 
colosală, care s'a înălţat destul de mult. 
Gazurile desfăşurate de această căldură 
tormidabilă, aü suflat în masa topită şi 
aü ajuns pină aici. In trecerea lor aü 
lăsat golul care formează planul înclinat, 
şi grota. 

«Toate acestea sunt cât se poate de 


clementare; pe mine însă, nu mă inte- f 


resează de cât un singur lucru. Pereţit 
şi creştetul acestei bule, a acestei bolți 
care më adăposteşte, trebue să fie câtse 
poate de înguste, de transparente. Este, 
un strat aşa de subţire, în cât aproape 
cedează presiunei apel. N'ar fi nevoe de 
cât de o sforțare mediocră pentru a rupe 
echilibrul. 

«Să presupunem o deschidere, o cu- 
fundătură mal mare, practicată în acea- 
stă platformă. 

— Ce trombă, Dumnezeule !... Ce 
trombă !.. 

Sub presiunea măre! afundătura s'ar 
mări îndată, şi o adevărată Niagară s'ar 
abate în incandescenţa care volatilizează 
metalele şi pietrele. 

«Ar urma după aceia antagonizmul 
dintre apă şi foc, puse faţă în faţă... ar 
urma vaporizarea instantanee a milioane 
de litri... o forţă incalculabilă deslăn- 
tuità..' ar urma explozia bolţe. 

«Şi pe urmă ? EI bine, poate că grota 
ar fi fost tăiată in două; poate că un 
colţ de cer albastru ar fi apărut prin 
deschidere. 

«Numai dacă nu cum-va vulcanul sar 
fi supărat prea mult, şi-ar fi acoperit 
totul cu furia teribilă a valurilor sale. 

«Eï !.. dar acuma am stat destul de 
vorbă. Nu ma! pot, mor desete. 

Şi Totor se ridică, îşi apucă felinarul, 
şi începu ascensiunea, zicându-şt : 


— Nu trebue să-mi! uit nici un mo- 
ment soarele meü purtător, căci fără 
dânsul aş fi mort. 

«Să fim filosofi ca Diogene, şi să des- 
curcăm Situaţia aceasta, care în nici un 
caz nu mal poate dura multă vreme! 

Sărmanul Totor !.. Prea se încrezuse 
mult în forţele tinereţel sale. Zdrobit de 
munca înverşunată a zilelor precedente, 
cu gâtul uscat de căldura aceea infer- 
nală. cu sângele înfierbântat, el înainta 
cu foarte mare greutate, clătinându-se 
la fie care pas. 

La coborit, abia dacă făcuse tre! sfer- 
tari de oră, până la vulcan; şi acum, 
W trebuia patru ore, pentru a se reîn- 
toarce la mizerabilul săi campament. 

Când se văzu lângă proviziile sale, era 
pe jumătate mort. Cu un fel de frene- 
zie sălbatecă, se aruncă asupra apel ce-l 
mal rămăsese. Era o apă pe jumătate 
clocită, dar i se' făcu cea mar delicioasă 
băutură pe care o gustase vre-o dată. 

Și e de mirat că a maï avut încă des- 
tulă putere de stăpânire asupra sa pen- 
tru a nu devora întreaga cantitate. 

Mâncă puţin, şi cu desăvărşire zdro- 
bit de oboseală adormi alături de feli- 
nar, pe care avusese grijă sà'l;umple ma! 
întâiă. | 

Se deşteptă după un timp, a căruia 
durată H era cu neputinţă s'o aprecieze, 
dar care fâră îndoială, trebuia să fi fost 
foarte lung, de vreme ce oleiul din fe- 
linar era aproape terminat. | 

Totor se întinse, făcând să-l tros- 


nească oasele, îşi trecă ochii, şi exclamă: 

— Drace |.. Ştii că am dormit cum 
se cade!.. Incă o oră de somn, şi rë 
mâneam fără lumină. M'aşi fi găsit în- 
tro frumoasă situaţie !.. 

«Dar taebue să recunosc că somnul a- 
cesta mi-a făcut foarte bine; mă simt 
acuma mal solid de cât orf când... 
Şi asta e foarte lesne, pentru că vol a- 
vea nevoe în curând, de toate faptele 
mele. 

«Şi tu, bătrâna mea lampă, încă un 
servicii |... înghite şi ultima ta porte de 
olel... Ei, de asemenea voi mânca ul- 
timul pesmet, şi vol înghiţi ultima gură 
de apă! 

«Am ajunsla sfârşitul tuturora, şi pen- 
tru asti-ză trebue numa! de cât să dai 
lovitura... Da, peste câte-va ore... viaţa 
saii moartea |! 

«Şi acum, să ne reîntoarcem la vul- 
can... Dânsul mă va libera, sai mă va 
perde pentru tot-4'a-una. 

Căută cartuşele de dinamită, şi le p se 
binişor în buzunar ; îşi luă de asemenea 
şi târnăcopul. 

In mâna carc-l ma! r&măsese liberă, 
apucă felinarul, şi ast-fel îngreuiat, porni 
în spre vulcan, murmurând : 

— Acuma a sosit momentul să dăm 
lovitura cea mare! 

Oare ce hotărire teribilă luase Totor? 
La ce mijloc spăimâatător voia dânsul 
să alerge, pentru a angaja‘ lupta aceia 
teribilă, al căreia preţ era viaţa sa? 

Mergea înainte vesel, plin de hotă- 
rice, fericit că avea s'o sfârşească odată, 
într'un fel sai în altul. 

Pentru a nu se obosi prea mult, se 
oprea din când în când, câte-va mo- 
mente ; dar se îndrepta merci spre fun- 
dul caverne;, cu acelaşi pas hotărit. 

In curând zgomotele nelămurite din 
depărtare începură să devie violente, şi 
emanaţiile suifuroase puternice. 

— Hm !, murmură Totor, lucrurile 
vor merge strună... vulcanul pare a fi 
răă dispus, şi duşul de apă pe care il 
vol trimete, îl va irita foarte mult! 

Şi fericit pe tarsa pe care avea s'o 
facă, ştrengarul rise din toată inima. 

Panta începea să devie repede. To- 
tor îşi înceteni mersul, şi'şi zise : + 

— Cum sunt eü acuma, cu buzuna- 
rele pline de - dinamită, e prudent să 
merg maï încet; nu trebue să provocăm 
explozia maï înainte de vreme... 

Merse multă vreme însă, pînă când 
găsi în sfîrşit punciul de uude apele 
màrel începeau să ţişniască printre stinci, 
Acum se apropie de zid, cu felinarul în 
mână, sil examină cu atenţie. 

El descoperi repede în stâncă, o cră- 
pătură destul de largă; apropiind maj 
bine felinarul, putu constata că deschi- 
derea aceasta avea o adâncime de mal 
bine de tref metrii, în interiorul stîncei. 

Incântat de această descoperire, Totor 
murmută : 

— Bună afacere !. S'ar zice că eo 
deschidere anume fâcută pentru o mină 


æ 


de dinamită... lată-mă scutit de o muncă 


grea. 

— Nu-mi ma! rămâne de cât să in- 
troduc dinamita, şi sà Y daŭ foc. 

Luă cartuşele, şi le aşeză în interio- 
rul stincel, la câte două-zeci şi cinci 
centimetril distanţă unul de altul. Păs- 
trå unul singur, pentru a prepara explo- 
zia. După cum se întâmplă totdeauna în 
asemenea împrejurări, «xplozia acestul 
din urmă cartuş, avea să o provoace pe 
a celor-lalte, prin influenţă. 

Preparativele acestea înd: pl 'nite cu un 
singe rece admirabil, durară vrc-o trel 
sferturi de oră. 

Totor desfăşură firele care trebuia să 
conducă focul l} cartuşe, în toată lun- 
gimea lu. 

Acuma, totul era gata. Dar, pentru a 
fi sigur că nu se va produce o emana- 
ţie violentă de gaz. care si provoace 
explozia mine!, Totor acoperi bine car- 
tuşele cu fragmente de stincă. Ă 

Cum în momentele acelea vulcanul 
fierbea cu un zgomot asurzitor, ştrenga- 
rul exclamă : 

— Inoată !.. Maï aibl puţină răbdare !. 
[ţi vol sătura cü setea, şi încă din 
plin l.. 

Momentul solemn sosise. 

Totor îşi şterse faţa de sudoare, şi'şi 
privi felinarul... Felinarul acela modest, 
cu lumina slabă, avea så deslănţuiască 
în curînd o catastrofă formidabilă. 

Cu tot curagiul pe care, îl cunozştem, 
inima îl bătea să-l spargă pieptul. Apoi, 
o binuială îl cuprinse, şi cu vocea înă- 
buşită murmură : 

—  Ciaci-spre-zece cartuşe!.. Va fi 
oare destul pentru a dărâma platforma 
acea ti, şi a prăbuşi în abis, apele 
mărei ?.. 

«Sâ sperăm !.. Şi apof, nu este acum 
momentul să stăm mult lı îndoială... 
Inainte, domnule Totor ! 

Deschise felinarul, apropie flacăra de 
fir, care începu să ardă cu repeziciune, 
şi exclamă : 

— Asta este! Mat am zece momente 
înaintea mea !. Nici o clipă de perdut!. 

Şi închizând felinarul, începu să a- 
lerge în susul pantei, ca si cum mil de 
diavol! Var fi alungat din urmă. 

— Zece momente ! repetă dânsul. Voi 
avea destulă vreme... 2 


Abia trecuseră însă patru momente, şi 
o detunare formidabilă F: s păreţii ca- 
vernil şi acoperi sgomotele oceanului. 
Apoi, începu un teribil cutremur de 
pământ, şi urmară o serie succesivă de 
explozii, cară se repercutară până departe, 
prefăcând abisul întrun chaos. 


CAP, III 


Nelinistea captivitătei.—O vizită neaşteptată, 
— Planul lui Alek. — Logodnici fericiţi. — 


Un eroi! -- Pentru libertate. — Surpriză.— 
Lupta.—Masacrul.— O lovitură de mitrai!- 
leusă. — Răzbunarea. — Alţi duşmani. — 
Erupția, — Acela care nu e a aşteptat. 


Pe bo:dul vasulu! «Morgan», ancorat 
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în mijlocul- stâncilor, viața devenise de 
nesuferit. 

Nu din punctul de vedere mate- 
rial, Merinos, Nelly şi credincioasa Maiy, 
ar fi avut să sufere de ceva. Aveaü din 
abundență cât le- era necesar pentru o 
viață uşoară. 

Dar zilele cari "1 despărțeai de fata- 
lul termen, treceaii cu o repeziciune ne 
mal pomenită. Eí se întrebai în fic- 
care moment dacă: părinţii lor o să aibă 
destul timp pentru a plăti suma enormă 
reclamată de lacomul domn Dick Ley- 
mour. 

De la Totor n'aveai nici cea mat 
mică veste, şi nici nu puteai să aibă. 

Până în ultimul moment, dânşii spe- 
raseră că d. Dick avea să le cruţe ami- 
cul. Dar'timpul trecuse. Aveaiti acuma 
teribila convingere că nu'l vor maY reve- 
dea nici o dată pe Totor. 

Şi gândul acesta teribil le otrăvea 
mereü existenţa. Harry era neconsolat. 

d-soarer Nelly era din acelea 
car! umplu pentru tot-d'a-una de scep- 
ticizm o inimă tânără. 

Fără încetare, imaginea acelui Totor, 
vii, puternic, întreprinzător, vcs:l, le a- 
părea dinaintea ochilor, învăluindu-t în- 
tr'o caldă dezmerdare. 

La rândul ey, sărmana Maiy era ne- 
mâvgâiată, din momentul în care, lo- 
godnicul eY, Alek, îi apăruse beat, de- 
gradat, tovarăş cu bandiții aceia teribily. 

Frumoasa canadiană văzându-şi iluziile 
înşelate, viitorul zdrobit, plângea impre- 
ună cu tânăra el stăpână fericirea per- 
dută. 

Şi existenţa era în adevăr teribilă, pen- 
tru toţi trei. 

Pe de altă parte, totul le amintea că 
sunt prizonieri, că vasul «Morgan» era 
pentru el un adevărat mormânt. 

Nu le era îngăduit să se urce pe 
punte, nică să-şi părăsească apartamen- 
tele. Hrana li se aducea la ore fixe. 

Omul care îi servea nu era nicl o 
dată acelaş şi nici odată nu le adresa 
vre-o vorbă. 

Eraü în închisoare... Pe la orele şease 
dimineaţa, echipa marinarilor de zi, se 
pregătea să 's[ reia locul. À 

— Azi este a două-spre-zecea zi, 
murmură Merinos, înfiorându-se; mâine 
va fi sfârşitul. ; 

Pe bordul vasului domnea o activitate 
foarte mare. O luntre pleca cu o desti- 
nație necunoscută. j 

Peste càte-va momente, cine-va bătu 
la uşa apartamentului în care erai refu- 
giat] cel trel prizonieri. 

Mary era în cea dântâiii încăpere, 
care servea în acelaşi timp de antica- 
meră şi de sală ae mâncare. Ea răspunse 
cu voce tare : 

— Intră! 

Uşa se deschise şi canadiana surprinsă, 
făcu un pas î-dărăt. Acela care intrase 
era Abk. 

El purta sub braţ un pachet lungă- 
ret, care părea a fi foarte grei. Mary, 
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care nu îl mal vězuse din ziua când se 
purtase într'un mod atât de nedemn cu | 
dânsa, rămase mută. i 

Abk megea cu pasul hotirât, o pri- 
vea drept în fiţi, şi I surădea din toată 
inima. 

De alt-te!, era curat îmbrăcat, ras, cu 
mâinile ingrijite; cu un cuvânt, era ma- 
telotul pe care Mary îl cunoscuse şi îl 
iubise altă dată. 

— Bună ziua, May, zise dânsul, cu 
tonul cel maï curtenitor, 
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«Eşti bine, sănătoasă ? Mary stătea ca 
înlemnită. Apoi, aducându şi aminte de 
infama trădare a lui Alik şi de insultele 
pe car! i le adresase, tânăra fată se simţi 
curprinsă de dispreţ şi de wă împotriva 
fostului eï logodnic. ; 

— -D-ta l. d-ta ich... mizerabil şi 
las...  Baţivu... trădător !.. trădător de 
patrie ! 


(Va urma) 


Bizara întrebuintare a unui boloboc 


Bizarul boloboc pe care îl reprezintă 
ilustraţia noastră, este şi el una din acele 
îndrăzneţe invenţii americane care me- 
-rită o menţiune, chiar atunci când sunt 
condamnate a nu avea nici un viitor. 

D. Peter Reckman, cetățean al statu- 
luy Maine, auzise vorbindu-se de vasul 
lui Ernest Bazin ; întro-zi el concepu 
planul origiua! de a'străbate oceanul în- 
tr'un boloboc construit după propriile 
sa'e planuri. $ 

După ce cu multă greutate termină 
toate aceste planuri şi construi vasul, se 
îmbarcă într 'însul împreună cu fiul sëü, 
ferm convins că avea să facă vr'o ispravă, 
din care numele săi avea să rămâe pen- 
tru tot-d'a-una celebru. 

Extraordinara sa barcă nu era de cât 
un boloboc, lung de vre-o patru metri, 
cu un diametru de trei metri. 

Bolobocul acesta a fost încadrat de 
jur: imprejur cu un soiù de grilaj de fier. 
In jurul fie-căret extremităţi a bolobo. 
culul era fixată un fel de şină circulară 


Vasul d-lui Reclkman 


tot de oţel, pe care pu'ea lunec>, men-., 


ţinându-se mereii într'o poziţie orizon- 
tală, o platformă mobilă. 

Mişcarea de rotaţie era imprimată va 
sului prin ajutorul unor manivele puse 
în mişcare cu mâna. 

Interiorul era aranjat pentru o călă- 
torie destul de lungă; era acolo pro- 
vizif destule şi chiar instrumente de bu- 
cătărie, 

Inventatorul plecă la drum pe la sfâr- 
şitul sezonului frumos, alepând ca punct 
de plecare Bar Harbor din statul Maine. 
In curând ajunse în largul măret. La în- 
cepnt totul mergea de minune. 


Intorcând cu răbdare manivela, echi- 
pagiul, compus din tată şi fiii, reuşi să 
imprime vasului o viteză de şease mile 
pe oră. 

Bizara barcă înaintă ast-fel vre-o cinck- 
zeci de kilometri, dar în curând vântul 
începu să sufle şi inventatorul băgă de 
seamă că nu mal era stăpân pe vasul său. 

El se simţi foarte fericit când întâlni 
în cale un vapor care mergea spre New- 
York. Căpitanul vapoaului observă sem- 
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nele disperate ale d-lui Reckman şi veni 
sà'| salveze. 

Bizarul inventator, care începuse să fie 
desperat, se mulţumi cu ac2astá mică ex- 
perienţă şi renunţă la celebritate. 

Nu-l aşa că incercarea d-lut Reckman 
merită să fie menţionată, chiar dacă ar 
fi numa! cu titlu de curiozitate? 

Gânciţi vă la curajul excentric de care 
are nevoe un om pentru a-şi expune 
viaţa sa şi aceea a fiuluY s&ă intr'un vas 


despre a căruia soliditate nu putea avea 


nicl o siguranţă ! 
Vetor. 


wa —warcam 


PATIMA OPIUMULUI LA ANIMALE 


Omu: nu este singura fiinţă care se 
lasă coprins de patima opiumului; ani- 
malele însăşi îndură câte o dată tirania 
acestei funeste substanţe, când añ apu- 
cat a se deprinde cu dânsa. 

Exemple curioase aü fost date de către 
diferiţi călător”, şi maï cu seamă de că- 
tre d, Ernest Martin, care a observat fe- 
nomenul acesta in China. 

Un fumător de opium avea două mai- 
mute, pe cari le ţinea cu dânsul în toate 
zilele. Aceste maimuțe se deprinseseră să 
fumeze şi ele opium, sai cel puţin să 
aspire mirosul plantei, în timp ce stă- 
pânul lor fuma, 

Dacă se întâmpla vre-o dată ca să fie 
uitate la ora obişnuită, începeati să scoaţă 
strigăte fü ioase, şi se încercau să-şi rupă 
legăturile. 

Dacă eraii lăsate libere însă, veneati 
în cea mal mare linişte să-şi ocupe lo- 
cul obicinnit. 

In Persia este obiceiul să se dea cai- 
lor cantități mici de opium, pentru a’f 
face să suporte mal cu înlesnire obose- 
lile mari. Cail deveniți! opiofagi, nechiază 
de nerăbdare, dacă nu li se aduce la ora 
fixată porţia obişnuită de opium. 

Un negustor din canton avea un câine 
mare, pe care se obişnuise să-l ţie tot- 
d'a-una lângă dânsul, în orele când fuma 
opium; din când în când if sufla mari 
cantități de fum peste faţă, şi animalul, 
în loc să se supere, arăta din potrivă, 
cea mal mare mulțumire. 

Odată se întâmplă ca stăpânul să lip- 
sească mal multe zile; animalul, lipsit de 
obişnuita porţie de opium, deveni atât de 
trist, în cât retuză să maï primească orf 
ce altă hrană. Peste puţin muri de 
foame. 

Pisicile sunt tot-d'a-una foarte nume- 
roase în cafenelele din Cochinchina şi 
Cambodge, unde se tumează opium. Ele 
vin de prin toate părţile vecinătăţel. Se 
citează exemplul unei pisici, care nu 
lipsea nici o dată de lângă stăpânul e! 
in ora fumatului; animalul aspira cu de- 
licit mirosul opiumului. Când voia cine- 
va s'o dea afară in asemenea “momente 
începea să miaune cu disperare, şi nu se í 
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liniştea de cât atunci când vedea că este 
lăsată sà stea în pace la locul el. 
Cambodgieni! afirmă că opiumul are o 


atât de mare influenţă asupra animalelor, | lipsite de aceste substanţe, slăbesc şi şi! 
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pediţia Mekovgulvy, în 1866—1868, a- 
firmă că porci! se deprind lesne cu foile 
plantelor somnifere, şi că îndată ce sunt 


în cât multe din ele pot fi domesticite | perd cu totul polta de mâncare. 


cu cea mal mare uşurinţă prin mijlocul 
acesta. 


Le spune că albinele chiar, adună cu 
multă plăcere nectarul de pe florile plan 


Dr. Thorel, care a făcut parte din ex- | telor adormitoare, şi că îndată ce sunt 
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Femeia Autondroy 


Cochetăria in Madagăsear 


Pieptănătura joacă un rol mare la fe- 
meile malgaşe, fiind unul dintre prin- 
cipalele el ornamente. 

La nordul, la sudul ca şi în centrul 
mare! insule, femeile se peaptână cu o 
deosebită cochetărie. Dar pe când rasa 


ristocratică şi dominantă, Howa, poartă 
a 


MISTERELE MUNȚILOR ANZI | 


Femeia tanală 


părul pe spate, în şuviţe linse, după 
moda fetelor franceze, cele-Palte rase îl 
poartă împletit în mici şuviţe. Pentru 
acest mod de pieptănare, trebue o muncă 
foarte complicată, operaţia recesitează 
may multe ore şi o mare cantitate de 
olel sai de unt. 


De aceea, femeea malgaşă nici nu se; 


piaptănă în toate zilele. 
Fie-care ramatutşar (femee drăguță) 


ROMAN DE AVENTURI 


— Urmare — 


Un marinar, care istorisea - întrun 


prup cum că „vasul acela ar fi avind sa- | şerte. 


‘loane elegante, iluminate electric, era 
ascultat cu un fel de religiozitate. 

Vasul acesta atrăgea în port o mul- 
time neobişnuită; mulţi dintre cel pre- 
zenţi se urcaŭ în bărci, pentru a-l pu- 
tea admira mal de aproape. 
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Din potrivă, cârciumele rămânea d€- 


In mica baracă «La mişcarea portu- 
lui», care de obicei era plină de mate- 
loți farà lucru, nu era acum aproape 
nimeni. 

Un singur străin cerceta cu activitate 
paginele unul registru. 


transportate în regiuni din cari aseme- 
nea plante lipsesc, producţia stupilor in- 
cepe să scadă văztnd cu ochii. 

Precum se vede, şi animalele añ apli- 


| cări spre dulcele far-niente al opiumului. 


Si la urma urmei de ce nu?.. 
Gustav. 


dispune de una sat ma! multe scrvi- 
toare, mal mult sai mal puţin -maestre 
in arta coafurel. 

Servitoarele acestea sunt insărcinate cu 
întreţinerea părului stăpânelor lor. 

Ea păstrează periile, pieptenij, flacoa- 
nele cu ulei şi cele cu partumuri, căci 
negustorii howas aü răspândit prin toate 
părțile aceste articole. Chiar în triburile 
cele ma! sălbatece de la sud, pieptenele 
tot este cunoscut, 

Eleganta ramatutşar ia loc pe un ta- 
burel de lemn, în fața servitoarel sale, şi 
toaleta doamnei începe. Vecinele aleargă 
şi conversațiile se încing, ne mal sfirşit 
de lungi. 

Cancanurile circulă şi pe acolo, ca şi 
prin elegantele buduare ale oraşelor a- 
pusene, scurtând lungile ore de aştep- 
tare ale femeilor. De alt-fel în tot tim- 
pul pieptănatului, stăpâna supraveghiază 
Într'o oglindă mişcările servitoarei, fă- 
cându-i vil observaţii la cea mal mică 
greşală. 

Femeea howa aristocrată se ocupă de 
asemenea foarte mult şi de hainele eY, 
pe cate le poartă întotdeauna de măsase, 
silindu-se pe cât poate să varieze colo- 
rile. A 

Negroaicele, al cărora principal orna- 
ment îl formează pieptănătura, îşi pun 
în ea toată mândria lor. 

Pentru ca o femee să placă soţului eY, 
trebue să fie în totdeauna pieptănată cu 
cea mal mare Îngrijire. Numa! când vine 
vre-un doliu, pieptănătura nu mal este 
de loc îngrijită. Adese oră trece câte un 
an intreg fâră ca femeea să se mal piep- 
tene. Nu e nevoe să mal spunem că di- 
feriţi paraziți se- folosesc de timpul a- 
cesta pentru a face vaste recolte, Dar 
aşa este moda, şi n'al ce-l face! 


Străinul acesta îşi petrecu toată dimi- 
neaţa foiletiud nişte hârtii şi luând 
note. 

Pe la amiază dinsul eşi afară şi se 
puse să priviască în direcţia muntelui. 
Un servitor veni să-l întrebe dacă nu 
cum-va avea nevoe de ceva. Străinul 
răspunse negativ, 


Apoi întorcându-se spre drum, zise : 

— "Trebue să fie dinsul. 

Privia un indian care pâşia cu agili- 
tate pe nisipul străzi și se îndrepta 
spre prăvălie. Fizionomia indigenulu! res- 
pira cea maf adincă tristeță. El salută 
cu mâna pe european, şi-l zise: 
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— Ei sunt Vomga: 

— Şeful indienilor Quişua de la Sz- 
lama ? întrebă albul. 

— Da. 

— Te aşteptam. la los. Am primit 
eri pe trimisul taŭ, care mi-a spus toată 
Waw plass. Dànsul mi-a ¿xplicat gre- 
şala. 

— Greşală să fie oare ? Oare Archan- 
ghelul ne-a blestemat la cascadă ? 

Inima. îmi este chinuită de nesiguranţă. 
Dacă a fost în adevăr, greşală, voesc s'o 
ştii... Voesc dovadă. 

Oh!... Di-mi-o repede !... 
ci să citeşti tranţuzeşte ? 
Puțin tot atâta cât vorbesc. 

— Atunci, citeşte aici, în această cc- 
loană. 

Tinărul indică indianului un registru 
mare, des.his. 

Indianul se aplecă şi citi cu voce tare. 

— In ziua de 26 Januarie 1896 aŭ 
debarcat de pe vasul «Sagitarul» tre! că- 
lătork, venind din Havre: Antoniu Poiré, 
văduv, in vîrstă de şase-zici de ant; fii- 
cele sale Berta şi Simona Poii€. 

— Eï bine? întrerupse indianul.. 

— Vezi bine- că sunt cele tre! per- 
soane, poi cărora eşti atâta de 
înverşunat ? 

— Da. Şi-apol? 

— Acuma, spune-mi la ce dată a fost 
făcută denunţarea impotriva fratelui tăă ? 

— Oh!.. Data aceasta nu vol uita-o 
nici odată!.. A fost în ziua de 3 De- 
cembrie 1895. 

Tinărul francez exclamă triumfător: 

— Oare nu e clar ca lumina zilei? 

In eposa în care atl fost loviți de a- 
cea calomnie infamă, aceia pe cari îi 
urmăriţi: cu o ură atât de nedreaptă nici 
nu erai plecaţi încă din Franţa. 


Indianul se lăsă să cadă pe un scaun | 


şi ascunzându-ş! faţa între palme, mur- 
mură : 

— Blestem al 
făcut |... 

— Tînărul continuă: 

— Te vol face să mal afli şi alte lu- 
cruri... lată acum un registru al poliţiei 
pe care mi l'a încredinţat alcadul. Este 
un document secret dar cred că am 
dreptul să şi-l arăt şi d-tale. 

— Priveşte!., 

Ivdianul se sculă, îşi aplecă fața con- 
tractată de-asupra paginel indicate şi citi: 

«În ziua de 3 Decembrie, un colon 
francez a declarat că indianul Quişua, 
Rago... 

— Rago !... Val !... era fratele mei... 

— «Că indianul Rago de la Boja- 
Verapaz, era autorul asasinatului luy 
Beppo. ` 

— Numele acestul colon ?... 

— Citeşta-l însuţi în josul paginel. 

Lebont!. Dar acesta este numele pe 
care tatăl şi cele două fete îl dădeau că- 
lăuzei lor... 

— Da. Acest Lebont este complicele 
omului infam care te-a tăcut să al a 
tâta ură pentru familia Poiré. 


infernului !... ce-am 


n a 
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— AY putea să-mi! demonstrezi infa - 
mia aceasta ? 

Drept ork-ce răspuns, tînărul s:oase 
din buzunar o hârtie sigilată, şi india- 
nul citi: 

«Şeful siguranţei poliţie! franceze roagă 
cu stăruință pe ¿ol alcazi! din Guate- 
mala să dea tot concursul lor purtito- 
rului acestui ordin. Purtătorul acesta este 
însărcinat să aresteze pe falşificatorul şi 
excrocul Ludovic Vermont, dovedit de 
intenţii criminale contra familie! Poi'c, 
debarcată de curând la Barrios. 

Sărmanul indian provoca acum mila 
europeannlui, care incerca să-l con:oleze 
arătându-l putinţa unel reparaţii. 

De odată, indianul se scul furios : 

— Am jurat să extermin pe autorul 
crimei. Tremu'ând mă gândesc că am 
fost aproape să provoc moartea unor o1- 
meni inocenți, şi mat cu seamă a unel 
copile plină de devotament şi de curaj. 
Sunt un mizerabil. 

— Nu, dragul mei; tu eşt! un su- 
flet drept, dar af fost indus în eroare de 
un complot iafernal. 

— Vom repara răul săvâriit, o jur; 
chiar dacă ultimul indian din tribul mei 
ar trebui să moară în această intreprin- 
dere |... 

Sosirea unul om de ser ici puse sfir- 
sit acestui dialog. 

In aceiaşi seară, la o oră foarte ina- 
intată din noapte, indianul şi francezi 
eraă singuil într'o colibă indigenă; a- 
ceiaşi co'ibă în cure Vermont venise 
să-şi facă denunțare! sa scelerată, când 
eşise de la Borango. 

Indianul era aşa de înfuriat, în cât nu- 
mal cu mare greutate putu europeanul 
să afle toate amănuntele dramei care se 
petrecuse. 

In cele din irmă, cântărind bine eve- 
nimentele, el ajunse să ghicească inten- 
tile agentului de afaceri din Franţa, pre- 
cum şi acelea ale tovarăşilo: s&!, Lebont 
şi Ferret. 

Aa în cât, dânsul nu tu de loc ui- 
mit când un alt indian se prezentă, de- 
clarând că aducea veşti importante. 

— Vorbeşte, frate, îl zise şeful şi gân- 
d ştete că un indian nu-trebue să mintă 
nic! odată, chiar daă ar şti că trebue 
să-şi primejduiască viaţa. 

Cel-l'alt ist duse mâna dreaptă la i- 
nimă şi vorbi ast-fel: 

— Erl dimineaţi eram la pescuit. Eram 
singur. Ua alb a eşit fâră zgomot din 
stufişurile vecine, şi m'a întrebat dacă 
nu voiam să mă însircinez cu o misiune 
pentru şetul nostru, adăugând că era 
vorba de cel trei prizonieri. 

Am primit îndată. Omul acesta mi a 
declarat că el cunoştea locul în care e- 
rai ascunşi prizonieri şi că tribul nos- 
tru va fi condus îndată acolo, dacă com- 
patriotul săi Vermont, stabilit la Sa- 
lama, avea să plătească ma! Íntåiù suma 
pe care o făgăduise. 

A adăugat că peste două zile va veni 
în acelaş loc, pentru a-l aduce r&spun- 
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sul. Să nu faceţi nici o încercare de 
prindere a prizonierilor, în afara con- 
dițiunilor mele, a sfârşit dânsul. Căci, la 
cea mal mică încercare de felul acesta, 
îl vom ucide, fâră să stăm un singur 
moment la îndoială. 

— Foarte bine, zise Vomga. Af fâcut 
bine. 

Rămâil în sat până ce te vol chema, 
căci fără îndoială, va trebui să duc! un 
răspuns omulu! acela. 

Francezul şi şeful indian, vorbiră multă 
vreme cu voce înceată, cu toate că nu 
era: nimeni! în jurul lor, care să-l asculte 
şi să-l înţeleagă. Dar subiectul convor- 
bireY lor era aşa de grav, în cât cea ma! 
mică indiscreţie, ar fi putut să aibă nişte 
rezultate dezastroase. 

Pentru amândoui, era lucru stabilit, 
că primul lucru pe care îl aveai de fá- 
cut, era să pue mâna pe Vermont. Fran- 
cezul voia să pue stăvilar acţiune! cri- 
minale a omului acesta ; indianul dorea 
să | aibă mal. repede în mâinele sale, 
pentru a 'şi putea sătura sălbatecu-! dor 
de răzbunare. 

Dar dacă indianul părea liniştit de si- 
guranţa că avea să-şi poată repara gre- 
sala, francezul era din ce ia ce tot ma! 
nerăbdător şi ma! enervat, de oare-ce 
vedea bine că afacerea devenise şi ma! 
încurcată... Tremura pentiu viaţa bietel 
familii oropsită de soartă... 

A descoperi, sai măcar, a încerca să 
descop're locul de captivitate al biete 
famili, ar fi însemnat o gravă impru- 
denţă, pentru că Poiré era un om foarte 
şirct, şi de sigur că-şi luase de maï îna- 
inte toate măsurile. 4 

De asemenea nu puteai întrebuința 
pentru această urmărire, pe nici unul 
dintre indien), de oare-ce prezenţa lui 
ar fi d şteptat îndată bănuiala luf Le- 
bout, şi bicţi! prizonieri ar fi fost ucişi. 

Tânărul francez, debarcat de curând 
în regiunile acelea şi necunoscut atât lu! 
Lebout cât şi luy Ferret, trebuia să por- 
nească singur la lucru. 

Dânsul Potari să întreprindă urmărirea, 
dându-și toate aparențele unul savant 
explorator, absorbit de studiul geografie! 
şi al ştinţelor naturale. Fârâ indoială că 
avea să fie zărit de către cel dou! călăi, 
dar în nişte împrejurări cât se poate de 
puţin comp:o niţătoare. 

A doua zi era să pornească la drum 
in spre cascadă. Ziua aceia avea să fie 
ocupată întreagă de grija capturări! lui 
Vermont. 

Pentru acest scon, şeful indian dadu 
no„lul siii pri-ten, doul oameni, cari 
aveaii să-l conducă intro coletă izolată, 
departe de sat. Acolo avea să fie atras 
şi Vermont, sub un pretext oare-care. 

Cum răsări soarele, ş-ful indian plecă 
singur în spre Salama. 

ânsul se duse să bată direct la uşa 
agentului de afaceri, Ë 

Acesta, care era merci in aşteptare, 
alergă îndată : 

— Credeam, zise dânsul cu ironie, 


când văzu cine cra vizitatorul, credeam, 
că indieni! Quichua sunt iizestraţi cu 
mal multă fineţă... Nick o dată nu m'am 
gândit că dou! europeni ar putea să 
smulgă nişte prizonieri din mâinile unei 
armate întregi, dintre vol. 

Vomja strânse pumni! şi se sili să-şi 
stăpânească ura şi disprețul : 

— Indienii, răspunse dânsul, n'aii două 
suflete. Noi nu puteam bănui duplici- 
tatea acelora pe cari ţi M-a! asociat. 

Dar felul tăi de a urma, opera ta, a 
devenit şi ma! arzător acuma, şi noro- 
cul este mereă de partea noastră, 

_— Cum asta ? 

— Lebont, acela care ne-a răpit fata 
din închisoare, îmi propune să-ţi r.d:a 

rizonie:i', dacă vel voi să-i versi suma 
ăgăduită : 

Omul acesta şi-a luat toate măsurile, 
cu abilitatea pe care "1-0 cunoşti... 

Va trata cu dânsul prin mijlocirea 
ur ul călugăr ermit din muntele Cuchu- 
mala. 

— Dar tu îl cunoşti pe călugărul a- 
cesta? 

— De zece ant ! 

— Eşti sigur că nu şi-a părăsit locul 
de retragere în ultimile zile, şi că ni- 
men! n'a venit să'1 vorbească ? 

— Chiar dacă Var fi căutat cine-va, 
dânsul nu s'ar fi arătat. 

Este urmărit de tribunalele guatema- 
liene pentru o veche aventură... Capul 
săù chiar, este pus la pre. Numa! nol 
îl cunoaştem aventura. 

Eşti sigur că omul acesta i este în 

adevăr devotat? 
Eù lam salvat. Viaţa sa este în 
mâinile mele. Il pot perde în orl-ze mo- 
ment, şi dânsul nu-mi poate refuza ni- 
mica. 

— Si dânsul voeşte să mă vadă?.. 

— l-am cerut-o eü. Vermont nu pu- 
tu să-şi ascundă mulțămirea, şi exclamă ! 

Să mergem aco!o fâră întârziere ! 

Apol : 

— Dă-ml 'câte-va momente. Vol scrie 
unul bancher din Livingston să telegra- 
fieze în Franţa. Peste patru sai cin. 
zile vom avea cel cinci-zeci de mil de 
lel, şi vom putea merge să ne întâlnim 
cu Lebont. 

După aceea, Vermont plecă la drum 
„Împreună cu Vomji şi cu vre-o zece 
indieni. x 

Drumul dură opt ore. Agentul de a- 
faceri, care voia să ajungă cât mal re- 
pede, nu voi să tacă nici un popas. 

In vârful muntelui, tu introdus în co- 
liba despre care "1 vorbise indianul. Că- 
lugărul nu era acolo. In tot-d'a-ana, 
când auzea că trece cine-va, se retrăgea. 
Vomja îl lăsă pe Vermont cu răzbai- 
nicil săi, şi porni în căutarea solitarului 
călugăr. 

Agentul de afaceri ordonă indienilor 
să aprindă o lumânare, şi privi interio- 
rul. colibet. 

Era o încăpere destul de vastă, dar 
complect vastă. 


latun colţ, o grămadă de paie forma 
culcuşul monachului. Nici o altă urmă 
nu trăda prezenta une! fiinţe omeneşti. 

Fără îndoială, călugărul ist lua bine 
toate măsurile. ç 

In clipa aceia se auzea nişte paşi în 
apropiere. 

Vermont se postă în mijlocul încăperit, 
cu privirea fixată spre uşt, așteptând a- 
pariţia indianului şi a tovarăşului săii, 
călugărul. 

Uşa se deschise cu bruscheţi, India- 
nul intră cel dântâiii. 

Dar aproape îndată din gâtlejul com- 
primat al lui Vermont izbucni un stri- 
găt teribil, asemănător răgetului unei 
fiare sălbatice rănită. 

— E Terville !.. 

Era să cadă dacă un indian nu Par fi 
sprijinit. 

Falşul călugăr se plantă în faţa lui, cu 
braţele încrucişate pe piept, măsurându-l 
din cap până în picioare. 

Vermont, cu capul plecat în jos, ca 
ca un om beat, bolborosi: 

— Si, eù care îl credeam înlănţuit la 
Paris, dat pe mâna justiţiel. 

— Justiţia ? continuă gentilomul, sunt 
tref săptămâni de când '"'-am dovedit ce 
fel de om erat si de când'a ordonat ur- 
mărirea ta. 

Vermont avu o tremurătură a Între- 
gel sale ființe şi exclamă : 

— Şi eü care am telegrafiat. 

— Telegrama ta mà scuteşte de o o- 
peraţie grea. Eşti prizonierul met. 

Vermont alergă spre şeful indian, ca şi 
cum ar fi voit să se pue sub protecţia sa. 

Dar acesta îl respinse cu o violenţă atât 
de mare, în cât agentul de afaceri se 
rostogoli la pământ. 

Vomga dădu ‘îndată ordine ca omul 
acela, care fusese aliatul săi, şi pe care 
îl considera acuma ca pe cel mal teribil 
daşman. să fie legat. 

Francisc de Terville se apropie de şe- 
ful indian s í zise : 

— În numele guvernului francez, 
încredinţez banditul acesta. 

Vomga răspunse : 

— ÎL iau în stăpânirea mea, din par- 
tea justiţiei ţărel tale, dar nu ţi-l voiă 
înapoia de cât atunci când îşi va fi fă- 
cut pedeapsa pe care ' o va da justiţia 
tåre! mele. 


4 
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CAP. XIII 
Intrecere de șiretlicuri 


În momentul în care Vermont ple- 
case din Franţa, anunțând o ocuzare in- 
fam în contra luy Francisc de Terville, 
putea cu drept cuvânt să se creadă scă- 
put pentru tot-d'a-una de supărătorul 
gentilom. 

Ca om şiret, deprins cu toate felurile 
de afaceri dubioase, dânsul ştiuse să se 


folosească de toate împrejurările, pentru 


a urzi o reţea întunecoasă, din care, cu 
piei să se ma! poată cunoaşte adevărul. 
Ia adevăr, la început afacerile luară o 


întors?tură foarte rea pentru Terville. 
Intro sea ă, pe când se întorcea acasă, 
în strada Bellechasse. primi o înştiir.ţare, 
care îl poftea să treacă tără întârziere pe 
lı cabinetul judelui de instrucţie. 

Toată noaptea nu putu închide ochir; 
răutatea lui Vermont îl punea pe gân- 
duri. 

Judecătorul de instruzţie îl primi cu 
severitate şi nu' ascunse faptul de care 
era învinovăţit. Magi tratul îl rugă cu 
răceală să fie în tot-d'a-una la dispoziţia 
justiţiei, înştiinţându-l că dacă avea să 
lipsească o singură dită, avea să se vadí 
nevoit să ordone arestarea sa. 

Terville eşi pe jumătate nebun din 
cabinetul judecătorului de in trucţie, după 
ce, de maï multe orl, fusese aproape să”! 
sară în gât. 

S: urcă într'o trăsură şi se duse drept 
la una dintre rudele sale, preşedinte la 
curtea de casaţie. Nu putu să-l găsească 
de cât în spre seară, dar în schimb primi 
unele fâgădueli încurajatoare. 

In timpul acesta, căpătă siguranţa că 
Vermont, sub un nume falş, se imbar- 
case pe un vas care pleca în spre Gua- 
temala. 

Trebuiră opt zile de intervenţii neîn- 
cetate pentru ca magistratul să redea 
încrederea sa d-lui de Terville, în faţa 
unei acuzări, adusă de către un escroc 
patentat. 

Când ordinul de a se înceta orf-ce ur- 
măriri împotriva vicontelul de Terville, 
sosi în cabinetul jad=cătorului de ins- 
trucţie, acesta semnase un mardat de 
arestare. 

Inocentul, odată pus în libertate, nu 
perdu nici o singură clipă. El facu nu- 
mcroase cercetări, pentru a stabili com- 
plotul criminal al lui Vermont, impo- 
triva familiei Poiré. 

Francisc procedă cu multă energie, şi 
„hltui o sumă mare de bani. 

In schimb însă, reuşita îl fu com- 
plectă. 

Adunind mărturiile servitorului lui 
Vermont, pe acelea ale ţăranului din 
Saint-Marie şi ale conductorului automo - 
bilului; concordind afirmaţiunile lor, par- 
ch:tul putu să aibă dovada netăgăduită 
că Vermont furase testamentul, şi că a- 
lerga acuma după moştenitori, pentru 
a-l face să cadă în vre-o cursă primej- 
dioasă. 

De acum înainte, Terville avea toată 
încrederea justiţiei, şi obţinu cu uşarir ţi 
un mandat de arestare în potriva crimi- 


nalului. 


(Va urma) 


CURIOSITĂȚI | NATURALE 


Lămpi vii 
Graţie spectroscopiel — această ştiinţă 
care a revotuţionat multe lucruri — am 
putut afla că cutare stea, îndepăitată de 
pământ cu mil de leghe, conţine în sta- 
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aducând ca întărire acestel afirmaţiuni 
faptul că în timpul unei fartuni, după 
fie-care fulgerare, lumina licuriciuluY de- 
vine mal intensivă. 

Să ne îndepărtăm de toate aceste teorii 
şi să analizăm taptele. Cetitorul ştie că 
fiinţele fosforescente sunt mal numeroase 
în ţinuturile calde de cât în regiunile 
noastre. La tropice muştele tosforescente 
(cari n'au ni. o asemănare cu muştele 
obişnuite, de oare-ce sunt coleoptere) 
sunt clasate în: sute de specii, în timp ce 
în Franţa sai in Europa meridională nu 
se găseşte nici cel puţin o duzină de 
specii din acestea. 

In ţările tropicale se observă că fosfo- 
rescenţa e mal puternică şi insectele sunt 
mal mark. Totust nu-i de lepădat nici 


rea el gazoasă cutare metal. Pină acum 
ignorăm însă care e substanţa care ali- 
mentează lumina viermelui lucitor. Ne 
întrebăm : care e substanţa chimică care 


Muştele luminoase din America 
tropicală. A 
transtormă în mici lanterne atâtea mi- 
lizrde de ființe mici tereste şi marine. 
Unit zic că fosforescenţa animală ar fi 
cauzată prin oxidaţiunea unei substanţe 
secretate de iradiaţia sistemului nervos. 


Cel de sexul masculin este un frumos 
coleopter, de o culoare gălbue şi are pe 
corp nişte aripioare cari îl ajută să se 
mişte cu multă uşurinţă. 

Femeia este o fiinţă cu un aspect mal 
urât, care te face să te gândeşti la urâtul 
cloport. Natura însă, prevăzătoare cum 
este în tot-d'a-una, X-a d t în schimbul 
aripelor car! "1 lipsesc, un splendid apa- 
rat de luminat, care o ajută foarte mult 
în nopţile întunecoase. 

Comparat cu consângenil săl din Ame- 
rica tropicală, cărăbuşul nostru ar semăna 
cu o candelă pusă în mijlocul unor lămpi 
electrice. 
| Cubanii şi Mexicanii, înainte d'a se 

duce la bal, îşi pun în păr sati pe lângă 
| gât căăbuşi luminoşi. Să nu credeţi c'ar 
fi vorba de vre-o legendă. Obiceiul a- 


H. Cărăbuși bărbat si femelă. 


Alţii zic că corpul fiinţelor fosforescente „cesta este răspândit în toată America tro- 
are privilegiul d'a produce acid carbonic, picală. Fetele tinere aŭ grija d'a avea la 


care ia foc imediat, ele în tot-da-una o duzină din aceste 
Alţii în fine explică asemenea feno- sfinte insecte, cari aŭ acolo vre-o patru 
mene luminoase printr'o acţiune electrică, centimetri. Ele le închid în nişte cuşti 


unde ai pus zahăr pisat. Aceste cuşti nu 
unt decâr bucăţi mici de trestie de zahâr. 

Fosforescenţa se observă şi la anima- 
lele cari trăesc în pământ şi în caverne. 
Cazul cel mal însemnat e menţionat în 
Noua-Zelanda, la antipodul Parisului. la 
văgăunile din acele localităţi s'a găsit o 
insectă a căreia larvă răspândea o vie 
fostorescenţă. 

Larva işi ţese, ca şi păianjenul nostru, 
un fel de pânză al căreia centru îl ser- 
veste de domiciliii. Lucrul acesta a in- 
dus în eroare pe mulţi călători şi "M-a 
făcut să zică că ati văzut păianjen! lu- 
minoşi ! 

Domeniul cel maf abundent însă în 
fiinţe fosforescente e fundul oceanului. 

Aci sunt peşti, crustacel, moluşte, 


viermele nostru lucitor, nic] licuriciul. | zoofite, etc., car! răspândesc în jurul lor 


«Stomias-boa» (peştele-felinar) 


o lumină vie. Sunt unii peşti cari aü pe 
capul lor nişte adevărate lămpi electrice, 
cari luminează tot locul din jurul lor. 
Unul din locuitori! măre! cel mal însem- 
naji este «Stomias boa». Acest peşte are 
din cap pînă la coadă două şiruri de lu- 
mini fosforescente, cari tac să se lumi- 
neze totul în jurul lui. La falca infe- 
rioară are un fel de bărbie, care şi ea 
este fosforescentă. 

Trebue să fie o frumuseţe când acest 
far luminos pune în urmărire pe alți 
peşti !.. 

Ceea ce e regretabil, este faptul că nu 
ne-am putut cobori pînă în tundul ocea- 
nului pentru a' putea studia cu deamă- 
nuntul şi a vedea tot efectul care îl pro- 
duce. 

In regiunile submarine, acolo unde lu- 
mina zile nu pătrunde nici o dată, dom- 
neşte o zi continuă. Miliarde de peşti 
luminoşi, de moluşte luminoase se ur- 
măresc şi se luptă, răspândind o lumină 
vie în jurul lor, 0. 


AAA 
Către cititori 


Anunţăm pe cititorii noștri că 
vom publica bucuros ori-ce ar- 
ticole interesante privitoare la 
călătorii saŭ vinători, in ţară 
saŭ sir&inătate, ce ne vor fi tri- 
mise. 

Articolele, serise pe o singură 
parte a hârtiei, în scrisori fran- 
cate, vor fi adresate redacţiu- 
nel «Ziarului Căl&toriilor», str. 
Brezoianu 11, Bucureşti. 
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CÂȘTIG MARE 


Representanţi capabili, func- 

ţionari, ete., işi pot dobândi 

un frumos câștig accesoriu, 
scriind : 

Agenţiei de Publicitate „Presa“ Buourești 


fff LN 


Str. Carol No. 14 
cel mai mare depozit de 


Mașini 
le cusut 


m înzestrate cu apa- 
N: we Y lratul de brodat, a- 
= = 2.) vând mers uşor și 


ute prin noua invenţiune patentată si fără 
sgomot. 

«PFAFF» RESSEL PFAFF 
Singurul reprezintant al renumitelor fubrici de automobile 
«de Dion Bouton» şi biciclete «Peugeot» «Auto-Garage» 
Atelier cu motor pentru reparat ori-ce 
sistem de MASINE DE CUSUT, BICICLETE 
şi AUTOMOBILE, precum și pentru arămuit 

niehelat si emailat. 


ĂBII se nichelează eu preţuri reduse. — Atelier 
pecial pentru coltuit, gravat, plisat, soleil si vanlail. 
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LA HARPA’ 


București, Strada Coltei No. 5 
Cel mar mare depozit de 


Gramofoane 


americane 


cu renumita marcă <(Tbe Har», si 
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Preturile cele mai reduse 
DY Cataloage gralis “DD 


MARELE MAGAZIN DE ARME 


cal Victorie. 44 Ba D, ZISMAN as 


Furnisor al Curţei Regale 


are onoare a adure la cunoștința Onor. sale clientele din toată 
țara, că a înfiinţat în magazinul sti o secțiune specia de 


PUȘTI pentru pădurari 


lucrate special pentru acest magazin și fiind de o construcţie 
solidă și 


— PREŢURI FOARTE AVANTAGIOASE 


Model No. 230 —Puşcă cu capsă. cu o lWeavš ler . . . . 15 
Model No 285.—Puşcă cu capsă, cu deuë levi,;solidá. reco- 

mandabilă, lei ae N M tk. k Ç e Pale i Ale 30 
Model No. 236.—Pușcă cu capsă, cu douë țevi, oțelurile inainte 

foarte solidă, funclionare admirabila, model f. recomand. 40 
Model No. 1;53.—Pușcă fve central, cu o țeavă, sistem «Mau- 

ser. cal. 12 sau 16, robustă, recomandabilă, lei 3 30 
Nodel No. 101.—Pușcă foc central, cu douë levi. calibru 12 sau 

16. cheia de deschidere între cocoase, cocoasele punën - 

du-se singure la piedica de siguranță, m. solid, lei . 55 
Model No. 1103.—Puscă foc central, cu doue țevi, calibru 12 

sau 16, cheia de deschidere între cocoaşe, cocoasele pu 

nendu-se singure la piedica de siguranță. oțelurile inainte 

(armă de reclamă a magazinului), puşcă recomand., lei 65 


Preţurile sunt reduse, fixe gi se ințeleg numai cu bani gata. —Ex 
pediţiuni in toată ţara,.—Comandele se electuiază in ziua primirei. 


/AV/AA A AVA /AV/A /AAA/A AAA VA /Ó@NA NANSN 


194 ZIARUL CALA TORIL.OR 


Dacă voiţi să GÂȘTIGAȚI O AVERE COLOSALA? 


Grăbiţi-vă de a vë abona la ziarul 


UNIVERSUL 


Gel mai răspândit din întreaga țară 


Cel mai bine informat și cel mai în corent cu întreaga mișcare po- 
litică, economică și financiară din ţară și din străinătate. 


Care are corespondenţi speciali în: Paris, Berlin, Londra, Viena, Buda- 
pesta, Roma, Sofia, Constantinopol, ete. 


COCO Singurul Ziar independent si impartial COCO 
Cu începere de la 1 IULIE 1907, ziarul „UNIVERSUL: dă următoarele 
însemnate premii la abonaţii săi: 

1) Un mare premii de 1500 lei, 2) 2 premii de câte 250 lei, 3) Trei lozuri în- 
tregi ale Lotăriei de Stat Român purtând No, 52.583, 52.594, 52,599, 4) 5 premii de 
câte 100 lei. 5) Patru premii de câte 40 lei, 6) 10 abonamente pe un an la „Universul: 
180 lei, 7) 10 abonamente pe 6 luni 91,50. 8) 10 abonamente pe 3 luni 46,50, 


In cazul cel mal noro- asl-fel că se pol cum- 
COS Se i câștiga 900,000 LEI përa Palate si Mosil. 
cu nimic se poate câs- 
tiga o avere enormă t. 


— UNIVERSUL pregăteşte frumoase surprize numeroşilor săi cititori — 


Pe lângă acestea abonaţii vor mai primi gratis un frumos roman intitulat ` A y 


Fiul lui Ludovic XVI sau copilul rege 


Tipărit înadins pentru abonaţii ziarului „Universul“. 


De asemenea toți abonaţii primesc gratuit «Universal Literar» ziar s&ptămânal, care 
conţine, pe “lângă o bogată materie literară si o frumoasă ilustrație în culori. 


Abonamentele la UNIVERSUL suat excepțional de eftine : 


Pentru un an lei 18, Pentru 6 luni Iei 9,15. Pentru 3 luni 4,65 


Abcna;i], spre a participa la tragerea premiilor de mai sus vor primi: Pentru un an 25 bonuri de premi. 
Pentru şease luni ro bonuri de premil. Pentru trei luni 3 bonuri de premit: 


Adai IX. —No. 529. 10 Bani în toată țara Miercuri 27 lunie 1907 
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SI AL INTÂMPLARILOR DE PE MARE SI USCAT 


COSTUL ABONAMENTULUI Bedacţia și Adminldtraţia a i ZARUKA TT OR ULOR 
5. —pe în toată apare o dată/pe săptămână 
sul Su A a Aer No. 11, Strada Brezoianu, No. 11. | nÈ st Tres 
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Vânătorul de antilope. — Vezi pag. 1960. 


1960 


ABONAMEN 


STA — 


„Liarul Călătoriilor” 


BP Pentru 1 an 5 lei "98 
Pentru 6 luni lei 2.60 


VÂNĂTORUL DE ANTILOPE 


Una uintre cele ma! curioare vânători 
este aceia a gazelii, “mal cu seamă aşa 
cum se face prin India şi Turkestan, cu 
concursul tigrilor îmblânziţi. Una dintre 
aceste vânători o povesteşte în rându- 
rile de ma! la vale d. de Rofers, un 
cunoscut şi meritos călător şi sportsman. 

— Prin luna Octombre 1906, poves: 
teşte dânsul, eram în Pandjat şi mă în- 
dreptam spre sud, pentru a trece de a- 
colo în Afganistan. 

Călătoria mea, pe care o fâcusem, 
rând pe rând, cu vaporul, pe jos, călare, 
şi cu drumul de fer, ţinuse două luni. 
Două luni, în timpul cărora, vizitasem 
temple, moschee, contemplasem proce- 
siun}, vânasem glavialul pe țărmurile 
Gangelui şi tigrul câmpiile nemal 
sfârşite din interior, fâră să mal socotesc 
vânătorile de antilope, de bouri şi de 
capre sălbatice. ca 

Aveam cu mine doul tovarăşi indigent: 
pe servitorul mei Samy, pe care îl an- 
gajasem la Calcuta pentru tot timpul 're- 
şedinţei mele în India, şi pe interpre- 
tul meü Akar, care pe lângă limbele en- 
gleză şi franceză, vorbea destul de bi e 
toate dialectele hindustane, pendjabi şi 
sindhi. š sa 

Amândoul erai musulmani şi aveai 
un dispreţ pronunţat pentru compatrioți! 
lor, adoratori a! lut Brahma. 

Dar era nişte cilăuze foarte bune, 
țintaşi dibaci, şi ma! presus de toate — 
lucru foarte rar — credincioşi servitori. 

Akar era vânător pasionat. Dânsul 
mi-a dat ideea uner vânatori de antilope 
cu tigri. 

La început n'am voit; dar apoi, a- 
mintindu-m! de frumoasele povestiri pe 
cari le-am auzit despre această. vânătoare, 
m'am învoit. 


Un carnivor domestic 


Se ştie că există o specie felină, care 
presintă toate caracterele tigrului, având 
insă dimensiuni mal mici; acesta este 
«guepardul > 

Animalul acesta este foarte elegant, 
ca formă şi ca mişcări şi de o ferocitate 
relativă, de vreme ce omul îl poate iin- 
blânzi fâră multă greutate, El poate fi 


trecut prin urmare printre animalele do- 
mestice. Pare că este un tip care repre- 
zintă trecerea de la specia câinească la 
acea a felinelor. 

De cea-laltă parte a Sindului, vânăto- 
rile acestea sunt foarte dese. 

In re ţărmul drept al Sindului, fai- 
mos în antichtate, sub numele de In- 
dus, şi masivurile muntoase ale Beiu- 
cistanului şi Afganistanului, se întinde o 
vale tăiată de râuri şi de ţinuturi mlăş- 
tinoase, 

Singuril locuitori aY acestor regiuni 
sunt animalele sălbatice şi nişte triburi 
ap.oape sălbatice s ele. 

sceta şi foametea sunt destul de dese. 

Teritoriul acesta trebuia să-l străbatem 
pentru a trece É teritoriul Atgan, prin 
celebrul pas Khiber. 

La Mianvali am părăsit drumul de fer, 
şi am găsit tre! cal foarte potriviţi pen- 
tra acele locuri. Bagajul pš care °l luam 
cu nof era foarte redus, pentru ca să 
înaintăm cât ma! repede. 


O vânătoare de antilope 


Pe ţărmul drept al Sindulur, întâm- 
plarea ne servi de minune. 

La primul popis pe care lam ficut 
într'un sat, am întâlnit nişte indienr, 
cari preparai o mare vânătoare de an- 
tilope. 

— Vânătoarea va fi cu gueparzi ? în- 
trebal ei. 

— Da, «sahib», răspunse interpretul; 
vânăto îl pleacă chiar mâine. 

M'am hotărât îndată să plec şi eù cu 
et; indigenii nu fâcură nici o obiecţiune. 
De alt-fel, am ştiut îndată să ne căpă- 
t m toată buvă-voinţa lor, printr'o mică 
distribuire de obiecte. 

“A doua zi, în zori, am plecat 
ună cu Akar, lăsându-l pe Samy să pă- 
zească bagajul. 

Escortam un car masiv, tras de dou! 
tauri voinici. În acest car fuseseră ase: 
zaji trei gueparzi legaţi, doui indieni în 
supraveghiaü də aproape. 

Nu cunoşteam animalele acestea de 
cât de pe diferite tapiţeri!;, sunt nişte 
creaturi foarte agile şi elegante, care me- 
rită în adevăr să fie clasate în nobleţa 
regnului animal. 

Alţi indieni, în număr de şease, ve- 
niaŭ in urmă pe jos. Akar îmi explică 
că aceştia trebuiaii să formeze un fel de 
semi-cerc, pentru a ataca orl-ce retra- 
gere animalelor urmărite. 

Cinci dintre eï erai înarmaţi cu ar- 
cur! şi unul singur purta puşcă; dar toţi, 
aveai la cingătoare câte un iatagan, cu 
lama dreaptă şi largă. 

Aceasta era o prevedere necesară, pen- 
tru că prin părţile acelea, te poţi întâlni 
în cale, cu tot felul de animale. 

O' trupă numeroasă de antilope fu- 
sese desemnată; mal mulţi indigeni o vě 
zuseră, coborindu-se dip munţi spre 
câmpie. 

Guepazzii la început foarte liniștiți, 


pi 
împre- 


începură să dea semne de nerăbdare. In- 
dienil îi împodobiră cu un tel de aparat 
bizar, compus din două părţi deosebite, 
dintre care una le acoperia cu totul 
ochil. 

— Animalele acestea, îm! explică A- 
k.r, nu sunt născute în captivitate, Ae- 
rul curat, mirositor, aerul liber al câm- 
piei, le trezeşte pofta de rătăcire, Pen- 
tru a-l sili să rămâe mereü la locurile 
lor, sunt legaţi. Atâta nu este de ajuns 
aproape nici o dată; trebue să li se im- 
“piedece şi vederea, căci altminterea ar 
speria antilopele de la o distanţă prea 
mare. Dar, priviţi. 


La pândă 


Interpretul se intrerupse şi-mi! arătă 
cu mâna pietonii, cară se perdeaă aproape, 
printre erburi, formând un semicerc bine 
pronunţat, 

Carul înainta merci, la pas. 

Ajunserăm ast-fel. până la un mic 
munte care era incunjurat din toate păr- 
țile de erburi înalte. 

— Opriţi-vă ! ordoaă conductorul o- 
prind carul în mijlocul unor erburi în- 
nalte, care îl ascundea aproape cu to- 
tul, Mu încolo, la o mică distanţă, ve- 
getaţia înceta, câmpia se întindea în faţa 
noastră goală, stearpă întreruptă numa! 
pe ici colea de mic stufişuri. 

— Vezi? mă întrebi Akar, arătindu-mi 
cu degetul ceva în depărtare, 

Acel «ceva» erai nişte forme mişcă- 
toare, aşa de puţin distincte, în cât tre- 
buia să fie la~ mijloc privirile agere ale 
tovarăşilor mel, pentru ale distinge, 

Am pus ochearul la ochi, şiam putut 
zări o trupă de antilope, care erai prinse 
acuma între nol şi haitaşi. ` 

Animalele se ap:opiaii încetul cu fn- 
cetul de acestea din urmă; mulţămită o- 
chianel mele, le puteam urmări toate 
mişcările. 

De o dată, oare-care emoție păru că 
le cuprinde. Se opriră o clipă în loc, 
pentru a se îndrepta în urmă, în direc- 
tia noastră. 

— Aù simţit haitaşik, zise interpretul, 
cu cea mal mare linişte; dar pe not nu 
ne vor simţi, pentru că suntem împo- 
triva vântului. 

Nu cunoscuse pînă atunci această par- 
ticularitate atât de importantă; antilopele 
nu ne puteai simţi Gueparzil însă, mi- 
rosiseră prezenţa antilopelor, şi erai a- 
cuma foarte agitaţi. 

Indienil se siliaŭ să-l liniştească min- 
găindu-l, 

Când antilopele fură la o distanţă de 
trel-sute de metri de nor, se opriră. 

Una dintre ele — şeful trupei poate— 
ridică capul, şi mirosi aerul cu neîn- 
credere. 

In momentul acesta, giuparzi! fură lă- 
satl în libertate. 

Felinil îşi întindea membrele pe când 
în ochi le licăria o flacără bizară: fla 

a 


